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Invatati gramatica

Am numit ciclul Metoda Lidia Vianu pentru cateva motive care il deosebesc de alte manuale contemporane: are o abordare
contrastiva [adica explica romanului cum difera limba engleza de limba lui materna), si isi bazeaza predarea pe naratiune si
personaje hazlii. Ceea ce pare neobisnuit, absurd, in propozitiile mele, faciliteaza procesul de memorare a situatiei —lucru foarte
important si rar luat in consideratie.

Volumele acestea nu sunt simple manuale de predare, ci de exersare si verificare. Se poate lucra dupa ele cu profesor, sau
numai cu cheia, individual. Ele au scopul de a integra gramatica englezd in gandirea unui roman, folosind nu doar exersarea
traducerii, ci si conversatia/vorbirea. Tocmai de aceea toate propozitiile au un miez narativ, pentru ca profesorul sa poatd pune
intrebdri, sa discute datele povestirii, sd ceard elevilor/studentilor sd scrie alt final, altd poveste, cu aceleasi timpuri, substantive,
adjective, etc.

Am evitat voit explicatiile teoretice directe. Ele apar in scheme practice, si sunt aplicate in toate cele sapte volume. Am adaugat
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sistematic gramaticii liste de cuvinte, pentru a imbogati vocabularul cursantului. Aceste cuvinte se repeta de cateva ori in intregul
manual.

Am ales s3 pun cheia in paralel cu propozitia de tradus pentru c4, dintr-o foarte lunga experientd, stiu doua lucruri. In primul
rand, cursantul contemporan nu mai are rdbdare sa caute cuvintele noi, asa ca il ajut sd le memoreze fard sa se intrerupa pentru a
cduta in dictionar. In al doilea rand, e anevoios s& caute traducerea corectd la sfarsitul cdrtii, si este important sa corecteze fiecare
propozitie de indata ce a fost tradusd, pentru ca metoda sa aibd efect. O situatie gramaticala este cel mai adesea tratatd de mine in
mai multe propozitii una dupa alta.

Toate cele sapte volume au aerul unui caiet dictando vechi. Am pastrat liniile ce despart paragrafele, ca sa dau cartii statutul
ei de metoda retro, dar si ca sd ne concentrdm pe continut. TOTAL LIPSITE DE IMAGINI, in mod voit, ele completeaza cultul jocului

din metoda comunicativa cu invatarea prin intelegere si gandire.

Volumele 1, 2. Engleza de la 7 1a 77 de ani, in doud parti. Intampliri cu timpuri. Traducere cu cheie.

Volumele 1 si 2 [inedite] exerseaza timpurile verbale, in propozitii sau contexte mai ample. Fiecare timp are sectiunea lui.
Timpurile sunt plasate in mai multe povestioare cu haz, cu scopul de a ajuta memorarea folosirii timpului respectiv, dar si de a educa
engleza vorbita. Elevii trebuie pusi sa repovesteascd, sa schimbe elementele naratiunii, dar sd nu se abata de la timpul studiat.

Volumul 3. Ora de engleza. Traduceri si povestiri. Cu cheie.
Volumul 3 [mult schimbat, dupa publicarile anterioare din anii 1990], este dedicat folosirii amestecate a timpurilor [care in
primele doud volume sunt in cea mai mare parte separate pe sectiuni].

Volumul 4. Admiterea la Engleza. Traducere gramaticald. Cu cheie.

Volumul 4 este fosta Englezi cu Cheie, foarte mult schimbatd. Volumul pregateste pe oricine are de dat un examen la limba
englezd [admitere la liceu, universitate, teste de toate felurile]. Este o trecere in revistd a problemelor gramaticale care trebuie predate
in paralel cu roména, pentru ca toti cursantii sa inteleaga logic in ce fel diferd limba engleza de limba romana. Textele literare din
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ultimul capitol au ca scop sd atraga tuturor atentia cd niciodatd nu traducem cuvant cu cuvant, ci traducem sensul.

Acest volum a format multe generatii de profesori. Desi scris prin anii 1980, el nu a putut apdrea decat dupa 1990, cand
distributia prin intermediul librariilor inca mai functiona in toata tara. Texte cu haz si naratiune [foarte importanta este naratiunea
pentru a educa logica englezei vorbite], nu erau pe piatd, asa ca ani de zile s-a stat la coada la librdrie pentru carte, si multi dintre cei
care aveau sa ajunga profesori de engleza au inceput cu acel manual. Cred cé a fost unicul bestseller pe care l-am scris.

Volumul 5. Subiecte date la Admitere 1974-1990. Cu cheie.

Volumul 5 cuprinde subiectele date la examenul de admitere la Facultatea de Engleza din Bucuresti sub comunism, cand
competitia ajungea si la 10 candidati pe loc. Le-am pdstrat si a venit vremea lor: sunt texte cu dificultati gramaticale tintite pe
diferentele dintre engleza si roménd. Aceste texte arata si ele cd inteligent este sa traduci sensul, nu cuvantul.

Volumul 6. Student la Engleza. Traducere gramaticald. Cu cheie.

Volumul 6 [republicat intr-o formd modificata aproape total, reasezata in pagina si enorm addugitd, ca si toate celelalte volume
retipdrite] este o combinatie de traducere si ,multiple choice”, pe trei coloane]. Ea a aparut pe hartie tot in anii 1990, intr-o forma care
diferd mult de volumul de fatd. Acest volum se adreseaza studentilor avansati, si acoperd la un nivel avansat gramatica si listele de
cuvinte, addugand o dificultate in plus: alegerea solutiei corecte din trei variante, dintre care, intentionat, doud seamana mai bine cu

romana, dar nu se pot folosi in engleza.

Volumul 7. Examen la Gramatica engleza. Traducere cu cheie.

Volumul 7 [inedit] cuprinde texte narative mai scurte ori mai lungi, cu probleme complicate de gramaticd, si se adreseaza
studentilor la englezd, profesorilor de engleza, cursantilor care au deja o baza gramaticald si lexicala solidad. Scopul lui este sa arate
studentului cum sd ocoleascd multele capcane ale limbii engleze.

Toate cele sapte volume se adreseaza cursantilor de toate varstele, celor care stiu romaneste si au macar cunostinte minime
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de limba engleza.

Acest gen de manual cu aspect de caiet si total lipsit de poze, care este, insd, plin de haz si intampldri, e oarecum unic pentru
moment. Eu nu descopar America: nu fac decat sa merg pe linia profesorilor mei, si mai ales a Profesorului Levitchi. Propun aici un
ciclu de volume sobre, pentru elevi care stiu mai mult decat sa se uite la 0 poza: un manual care sa se inscrie in traditia anglisticii

romanesti.
21.12.2021
Lidia Vianu

Link comun: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-7-volume.html

Volumul 1: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-1.html

Volumul 2: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-2.html

Volumul 3: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-3.html

Volumul 4: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-4.html

Volumul 5: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-5.html

Volumul 6: https:/ /editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-6.html

Volumul 7: https:/ / editura.mttlc.ro/ metoda-lidia-vianu-volumul-7.html
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Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

As vrea sd nu-i fi spus brutarului ca nu voi zbura la Bruxelles.

I wish I had not told the baker I would not fly to Brussels.

Ma tot gandesc la acest drum de cdnd mi s-a spus ca brutarul
insusi se va duce acolo atunci cAnd va fi liber.

I have been thinking of that trip since I was told the baker
would go there himself when he was free.

Nici nu mi se spuse bine despre acest lucru, cd si telefond sora
lui, si zise ca el nu stie ce vorbeste.

Hardly had I been told about it when his sister called and said
he did not know what he was talking about.

(4 o sd stea acasd sa coacd paine.

He would stay at home and bake bread.

,Cine ziceai ca va sta acasd?” am intrebat-o pe sora brutarului.

“Who did you say would stay at home?” I asked the baker’s
sister.

Nici pand in ziua de azi nu mi-a raspuns.

She has not answered me to this day.

Brutarul n-a fost niciodata in viata lui in strdindtate.

The baker has never been abroad in his life.

Se vede cd i-a interzis sora lui sa lase pravdlia ori de cate ori a

incercat el.

His sister must have forbidden him to leave the shop whenever
he tried.

Mai bine pleca de acasa fard sa dea de veste niméanui.

He had better have left home without letting anyone know.

Nu era nevoie sa spund intregii familii.

He need not have told the whole family.

Sa fi stiut eu din vreme unde vrea sa se ducd, nu-l descurajam.

Had I known in time where he wanted to go, I would never
have discouraged him.

Sora lui 1i zice toatd vremea ce si facd, ceea ce este chiar
enervant.

His sister is always telling him what to do, which is really
irritating.

Daca i-ar spune ei cineva sa seada acasd si sd gdteasca atunci
cand are chef sd meargd la Lisabona, ar fi socata.

If anyone told her to stay at home and cook when she feels like
going to Lisbon, she would be shocked.
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Nu vedea ea atitea orase, daca n-ar fi o fire atdt de
independenta.

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

She would not have seen so many towns if she were not such

an independent nature.

Ar gati toatd ziua dacd nu se mdrita cu un pilot.

She would be cooking all day if she had not married a pilot.

E ciudat c3 i s-a decernat Premiul Nobel brutarului.

It is strange that the baker should have been awarded the
Nobel Prize.

N-a spus nimdnui nimic de cand s-a intdmplat acest lucru, dar

eu am aflat.

He has told nobody anything since it happened, but I have
found out.

Nu este cu putinta sa fi fost confundat cu brutarul din Atena,
intrucat brutarul din Atena a implinit deja noudzeci de ani si s-
a pensionat demult.

He cannot have been mistaken for the baker in Athens, as the
baker in Athens has already turned ninety, and he retired a
long time ago.

Poate i s-a decernat premiul pentru cd a scris o carte pe cand
era in floarea varstei.

He may have been awarded the prize because he wrote a book
when he was in his prime.

Nu era nevoie sd se foloseascd de pseudonim.

He need not have used a pen name.

Au aflat cu totii demult cine era autorul de fapt.

Everybody found out long ago who the author really was.

L-as putea intreba pe brutar dacd se va odihni vreodata.

I could ask the baker if he will ever take a rest.

L-am intrebat cdndva cand va munci mai putin, iar el nu mi-a

rdaspuns nici pand in ziua de azi.

I once asked him when he would work less, and he has not
answered me to this day.

Se vede cd m-a considerat nepoliticos.

He must have thought me rude.

N-ai vrea sa stii cu cine isi va petrece anul care vine, si unde se
va afla?

Would you not like to know whom he will be spending the
next year with, and where he will be?

Al sti acest lucru, dacd nu mi-ar fi interzis sora lui sa vorbesc
despre brutar.

You would know that if his sister had not forbidden me to talk
about the baker.

As vrea sa n-o fi ascultat.

I wish I had never listened to her.
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N-am contrazis-o niciodatd, ca nu cumva sd ma blesteme.

I have never contradicted her, lest she should cast a curse on

me.

8

Facea cate o vraja pe zi atunci cand era tanara.

She would cast a curse a day when she was young.

Tocmai am cumparat doud foarfece.

I have just bought two pairs of scissors.

As putea fie sd tai in bucitele tabloul ei preferat (ceea ce o va
convinge sd ma lase in pace), fie sd-mi tai in doua biletul de

avion.

I could either cut her favourite painting into small pieces
(which will persuade her to leave me alone), or cut my plane
ticket into two.

M-as putea marita cu brutarul, daca n-as fi o cadlugarita in
varstd de patruzeci si patru de ani.

I could marry the baker if I were not a forty-four-year-old nun.

Mi-am inchipuit cd o sd o ia la fugd atunci cand o sd md vada,
dacd isi va gasi ochelarii la vreme, bineinteles.

I imagined he would run away when he saw me, if he found
his glasses in time, of course.

Afirmase odatd cd nu va permite nimdnui sd-i mdnance
piersicile decat daca o sd-i plateascd primarul doua lire pentru
fiecare piersicd pe care o furd cineva.

He had once stated he would not allow anyone to eat his
peaches unless the mayor paid him two pounds a peach for
every peach anyone stole.

Nu i-as fi mancat eu fructele, dacd nu s-ar tot lauda ca nu-1
poate nimeni speria.

I would not have eaten his fruit if he did not always boast
nobody can scare him.

N-ar lua-o la fuga ori de cate ori md vede, pe de alta parte, daca
nu l-as fi batut mar, si dacd nu ar sti nimeni cad i-am sucit si
bratul.

He would not run away whenever he sees me, on the other
hand, if I had not beaten the hell out of him, and if nobody
knew that [ have even twisted his arm.
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Inainte de anul trecut, nu-i mancam niciodata piersicile, ca nu

cumva sd isi inchipuie ca ii sunt dusman.

Before last year, I would never eat his peaches lest he should

imagine I was his enemy.

9

Suntem prieteni la cataramd de cand aveam sapte ani.

We have been best friends since we were seven.

Adesea am imprumutat cele doud foarfeci de aur de la el, iar el

obisnuia sd-mi dea zilnic cate o povata.

I have often borrowed his two pairs of golden scissors, and he
used to give me a piece of advice a day.

La anul pe vremea aceasta, cand a zis cd se duce intr-o excursie

la Kéln, vom imparti de patruzeci si patru de ani aceeasi casa.

Next year by this time, when he said he would go on a trip to
Cologne, we will have been sharing the same house for forty-
four years.

Nu putea sd se schimbe pana-ntr-atat, nu-i asa?

He could not have changed so much, could he?

Mai bine imi ceream scuze atunci cand l-am batut prima datd,

nu-i asa?

I had better have apologized to him when I first beat him, had
I not?

Acum este prea tarziu.

Too late now.

Dacéa-i spunea cantdretul calugarului ca nu o sa mai cante
niciodatd in public pentru ca si-a pierdut vocea, nu si-ar fi
pariat calugdrul toate economiile pe succesul cantaretului, si ar
fi acum miliardar, nu-i asa?

If the singer had told the monk that he would never sing in

public again because he had lost his voice, the monk would not

have bet all his savings on the singer’s success, and he would be

a billionaire right now, would he not?

Ti-am zis cd nu este bun de nimic acest cantaret, pentru cd are
sd te dezamadgeasca atunci cand te vei astepta sa-ti dea banii de
care ai nevoie ca sd te tunzi la cel mai bun frizer pe care-1 vei

I told you this singer was no good, because he would let you

down when you expected him to give you the money you

needed in order to have your hair cut at the best barber you
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putea gasi in acest oras, nu-1 asa ca ti-am zis?

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

10

would be able to find in this town, did I not?

Nu-i asa cd nu te-ai intrebat inca niciodata daca as fi ales eu sa
ma fac cantaret, daca as fi avut prilejul?

You have never wondered yet if I would have chosen to become
a singer myself if | had had the opportunity, have you?

Sa fi stiut eu cine este de fapt pustnicul, nici cd-i dddeam voie

sd se aseze in livada mea pe viatd.

Had I known who the hermit really was, I would never have
allowed him to settle in my orchard for life.

L-as fi putut ruga mai intai sa-mi spuna daca stia cine a fost
primul rege al Troiei, si a cui nevastd a furat acel rege inainte
sd implineascd varsta majoratului.

I could have asked him to tell me first if he knew who the first
king of Troy had been, and whose wife that king had stolen
before he had come of age.

Abia astazi am descoperit cine este.

Only today have I found out who he is.

M-a sunat primarul la ora pranzului si a racnit:

The mayor rang me up at lunchtime and yelled:

— Cand ziceai cd o sd plece pustnicul din orag?!

“When did you say that hermit would leave our town?!

De ce ziceai ca a venit atita drum?!

Why did you say he had come all this way?!

Unde credeai cd o sd se ducd dupad ce va pleca din livada ta?!

Where did you think he would go after he had left your
orchard?!”

Mi-a venit foarte greu sa pricep ce tot zicea el acolo.

I found it very hard to understand what he was talking about.

Mi-am spus cd precis primarul l-a confundat pe pustnic cu
polonezul care urma sa vind de la Haga cu un sfert de ora
inainte de miezul noptii.

I told myself the mayor must have mistaken the hermit for the
Pole who was to have come from The Hague a quarter of an
hour before midnight.

Niciodatd nu mi-au pldcut oamenii care caldtoresc mult.

I have always hated people who travel much.
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Dar primarul a continuat:

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.
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But the mayor went on:

— As vrea sd nu-ti fi vandut finlandezul casa lui!

“I wish the Finn had never sold you his house!

Maécar daca ti-ar putea-o lua tnapoi!

If only he could take it back from you!

Tot timpul faci lucruri nechibzuite!

You are always doing foolish things!

Atunci cand te-ai mutat in parohia noastra, ti-am spus limpede

cd nu vreau sd mai fie un razboi religios aici!

When you moved to our parish, I told you clearly I did not want

'II

there to be another religious war here

Aveam o foarfecd In mana.

I had a pair of scissors in my hand.

Tdiam trandafiri de jumadtate de orda atunci cand sunase
telefonul.

I had been cutting roses for half an hour when the phone had
rung.

Cu cét asteptam mai mult, cu atat avea sa fie mai rdu, mi-am

Z1s.

The longer I waited, the worse it would get, I told myself.

Asa cd am taiat firul telefonului.

So I cut the telephone cord.

Dupd aceea m-am dus la cortul pustnicului din livadd, si i-am
dat de stire ca mai bine invatd ceva geografie, pentru ca s-ar
putea sd aiba nevoie de ea atunci cand ii va spune primarul ca
ar trebui sd plece din parohie.

Then I went to the hermit’s tent in the orchard, and I let him
know he had better learn some geography, as he might need it
when the mayor told him he should leave the parish.

Vorbeam la telefon atunci cand a venit fizicianul sa ma intrebe
dacd as mai fi luat medicamentul prescris de doctor daca mi s-
ar fi spus ca doctorul nu mai avea de zece ani niciun pacient.

I was talking on the phone when the physicist came to ask me
whether I would have taken the medicine prescribed by the
doctor if I had been told that the doctor had not had any patients
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for the last ten years.

[-am rdspuns cd iau deja pastilele de opt zile.

I answered I had already been taking those pills for eight days.

Fizicianul m-a prevenit cd o sd am nevoie de ambulanta atunci

cand voi termina de luat pastilele.

The physicist warned me that I would need an ambulance when
I finished taking those pills.

Chiar mi-a spus cd, dupa ce voi iesi din spital, ma va lua la el
acasd sa ma ingrijeascd, daca o sa fiu si eu de acord, bineinteles.

He even told me that, after I had left the hospital, he would take
me home with him and take care of me, if I agreed, of course.

Bunicii mei au fost si ei fizicieni.

My grandparents were physicists, too.

Nu se duceau niciodata la doctor.

They never went to see a doctor.

Eu merg la doctor de cand ma stiu.

I have been doing that for as long as I can remember.

Pe la cinci ani mergeam zilnic.

When I was about five years old, I would see the doctor daily.

De cand s-a ndscut fiul meu cel mai mare, le tot spun copiilor
cd acela care se va face doctor dintre ei va mosteni toata averea

mea.

Since my eldest son was born, I have been telling my children
that, if one of them became a doctor, he would inherit all my
fortune.

Nevasta mea ma tot Intreaba daca nu era mai bine sa nu le fi
dat ideea, cd acum o sd se ducad toti la medicina.

My wife keeps asking me whether it would not have been better
if I had not given them that idea, because all our children will
study medicine now.

As da orice sa se facd doctori toti cei opt copii ai mei, dar tocmai
m-a anuntat directorul bancii cd nu mai am nici mdcar cinci
centi in cont.

I really wish all my eight children became doctors, but the bank
manager has just let me know that there is absolutely no money
left in my bank account.

Dacad l-as fi rugat pe fizician acum un an sa le pldteasca el
taxele, acum ar fi studenti macar doi dintre ei...

If a year ago I had asked the physicist to pay for their tuition, at
least two of my children would be medical students now...

S-ar putea sa trebuiasca sa studieze toti fizica.

They might all have to study physics.

Cu putin noroc, unul dintre ei se va dovedi a fi un al doilea

With a little bit of luck, one of them will turn out to be another
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Einstein.

Einstein.

S-ar putea sd descopere un tip de internet care functioneaza pe
baza de telepatie, si, in acest caz, este posibil sa-1 aresteze
politia inainte sd ia Premiul Nobel pentru informatica—
presupunand ca Suedia decide sd dea un astfel de premiu.

He might discover a kind of internet that functions on the basis
of telepathy, and, in that case, the police may arrest him before he
is awarded the Noble Prize for informatics —if Sweden decides to

give one.

Pe cand eram student, ma intrebam cand voi ajunge sa vad si
eu lumea, ori dacd o sad ajung sa vad macar Parisul in viata asta.

As a student, I used to wonder when I would get to see the world,
or if  would ever at least manage to see Paris in this life.

Daca as fi avut bani la noudsprezece ani, cu certitudine ma
duceam sd vizitez Tara Galilor.

If I had had money when I was nineteen, I would most certainly
have visited Wales.

Trebuie sa ma fi ndscut in Anglia intr-o viatd anterioard, si cred
cd de atunci incoace astept sd ma duc inapoi acolo.

I must have been born in England in some previous life, and I
think that I have been waiting to be able to go back there ever
since.

Macar dacd as putea cumpadra un castel!

If only I could buy a castle!

L-as reconstrui, dacd mi-ar ajunge banii, iar apoi le-as explica
turistilor ca nu castigam eu atatia bani, dacd nu munceam pe
rupte zi si noapte.

If I had enough money, I would rebuild it, and afterwards I would
explain to the tourists that I would never have made so much
money unless I had worked very hard day and night.

De indatd ce voi ajunge in Tara Galilor, vd dau de stire, ca nu
cumva sd va inchipuiti cd am renuntat la visul meu.

I will let you know as soon as I reach Wales, lest you should
imagine that I have given up that dream.

As prefera, insd, sd nu spuneti nimanui cine sunt.

I would rather you did not tell anyone who I am, though.
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De la Crdciun incerc sd cumpdr un far de la fantoma care a
pierdut un castel intr-o bdtdlie din anul o mie patruzeci si
sapte.
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Since Christmas I have been trying to buy a lighthouse from the

ghost who lost a castle in a battle in the year one thousand and
forty-seven.

Sd nu cumva sa spuneti cuiva ca eu sunt cel care i-a luat

castelul fantomei tn anul acela.

You must not tell anyone that it was me who took the castle from
the ghost that year.

Fantoma o fi uitat deja cd Vrdjitorul din Cardiff i-a prezis c4d,
dacd cumva o sd vanda un far unui fost student la engleza din
Bucuresti, n-o sd mai vada castelul cate vieti o sa aiba.

He may already have forgotten that the Wizard of Cardiff
foretold that, if he ever sold a lighthouse to a former student of
English from Bucharest, he would never get his castle back for as
many lives as he had left.

As vrea sa-mi fi spus cd imi vei ddrama casa, dacd voi refuza
sd-ti dau cheile de la garajul meu.

I wish you had told me that you would pull down my house if I
refused to give you the keys to my garage.

As vrea sanu te fi intrebat eu pe tine daca ai fi dormit in garajul
meu, daca eu ti-as fi dat cheile.

I wish I had not asked you whether you would have slept in my
garage if I had given you the keys.

Tu, oricum, nu-mi spuneai cine este soferul tdu, nu-i asa?

You would not have told me who your driver was, anyway,
would you?

N-as dormi eu acum la gradina zoologicd, dacd mi-ai fi spus ce
se va intampla.

I would not be sleeping at the Zoo now if you had told me what
would happen.

Nadajduiesc ca nu stii cand va decola avionul meu catre Koln,
ori daca o sa-l iau, in loc sd merg cu masina la Haga.

I hope you do not know when my plane for Cologne will take
off, or if I will take it, instead of driving to The Hague.
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Tis-a dat vreodatd un milion de lire ca sd lasi in pace pe cineva?
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Have you ever been given a million pounds to leave somebody
alone?

Puteam sd-ti dau de doud ori mai multi bani, daca mi-ai fi spus
cd strangi bani de ani de zile ca sad-ti cumperi un garaj.

I could have offered you twice as much money if you had told
me you had been saving for a garage for years.

Nu trebuia sd imi ddrami casa.

You should not have pulled down my house.

Precis ai crezut ca nu va afla nimeni.

You must have thought that nobody would find out.

Atunci cand va veni politistul sa te aresteze, cine crezi tu ca te
va ajuta?

When the policeman comes to arrest you, who do you think will
help you?

Ti s-a spus vreodata cine sunt eu?

Have you ever been told who I am?

N-ai auzit niciodata de Melcul cel Iute?

Have you never heard about the Speedy Snail?

Ce faceai daca erai prevenit ca, daca ariciul nu-si va vinde tepii,
melcul il va da in judecatd, pentru cd vrea el sd se mute in
temnita veche de o mie si o suta de ani a ariciului?

What would you have done if you had been warned that, unless
the hedgehog sold his spikes, the snail would sue him, because
he wanted to move into the hedgehog’s eleven-hundred-year-
old dungeon?

Nu-i spuneai ariciului ce are sd i se intample dacd va castiga
melcul procesul, nu-i asa?

You would not have told the hedgehog what was going to
happen to him if the snail won the case, would you?

Daca mie mi s-ar fi spus cd un amic de-al meu unelteste de o
lund si jumadtate impotriva mea, si cd-mi fura banii de aur daca
afla unde-mi ascund obiectele de valoare, as fi rasplatit-o pe

If I had been told that a friend of mine had been plotting against
me for a month and a half, and that he would have stolen my
golden coins if he had found out where I was hiding my
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niciodatd simpatica acea persoand, pentru ca m-a facut sa-mi
pierd cel mai bun prieten.
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valuables, I would have repaid the person who would have told
me about it, but I could never have liked that person, because he
or she had made me lose my best friend.

Dar nu-ti face griji, n-am sa-ti spun ce stiu de ani de zile despre
arici si despre melc, ori, in orice caz, nu inainte sa divortezi de

arici i sa te madriti cu mine, ceea ce vei face, nu-i asa?

But do not worry, I will not tell you what I have known about
the hedgehog and the snail for years, or, anyway, not until you
divorce the hedgehog and marry me, which you will, won't
you?

Te-am intrebat dacd cumpadrai tu biserica, dacd nu i s-ar fi dat
foc, pentru cd nu eram sigur dacd o sd mai vrei sd te faci preot
dacd iti voi spune cd n-o sa castigi niciodata bani, dacd nu-ti vei
cladi o bisericd a ta proprie.

I asked you if you would have bought the church unless it had
been set fire to, because I was not sure whether you would still
want to become a priest if I told you that you would never
make any money unless you built a church of your own.

Ai crezut cad te-am intrebat pentru ca ti-as fi luat eu locul in
parohie daca ar fi aflat politia cd tu ai fost cel care a dat foc
bisericii, nu-i asa?

You thought I had asked you because I would have taken your
place in the parish if the police had found out that it had been
you who had set the church of fire, didn’t you?

Habar n-am daca te vei mai face preot acum, sau atunci cand vei
deveni arhiepiscop, ceea ce stiu ca iti doresti de cand aveai
cincisprezece ani, nu-i asa?

I have no idea if you will become a priest now, or when you
will become an archbishop, which I know you have wished for
ever since you were fifteen, haven’t you?

Daca as fi in locul tau, si daca as fi dat eu foc bisericii, pentru ca
ma hotarasem sa-mi construiesc propria mea biserica pe locul ei

If I were you, and if I had set fire to a church because I had
decided to build my own church in its place and not pay for
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the land, I would leave the parish and run to the Congo.

Sa fi stiut eu cine te-a intrebat cand anume vei cumpadra vila
dupd ce vei mosteni averea dirijorului, ori daca ai fi mostenit
averea aceea cu totul, daca ar sti dirijorul cine esti, nu cred ca-ti

spuneam.

Had I known who had asked you when you would buy the
villa after you had inherited the conductor’s fortune, or if you
would have inherited that fortune at all if the conductor knew
who you were, I do not think I would have told you.

Stiam cd presa o sd se intrebe cand ai sa dai un interviu cuiva,
dar n-ai face tu asa ceva daca n-ai fi sigur, atunci cand vor veni
sa te vada, ca banii sunt ai tai, nu-i asa?

11

I knew the press would wonder when you would grant anyone
an interview, but you would not do that unless you were
certain, when they came to see you, that the money was yours,
would you?

I-am zis primarului ca va dori sd nu-l fi intrebat pe violonist
niciodata daca acesta o sa-si vanda vioara daca va avea nevoie
de bani sa cumpere un cal, ori dupa ce se va intoarce de la Haga.

I told the mayor that he would wish he had never asked the
violinist if the latter would sell his violin if he ever needed
money to buy a horse, or after he had returned from The
Hague.

As vrea sd-1 fi intrebat pe primarul nostru de cincizeci si sase de
ani cand anume are sd cumpere si o iapd, ori daca ar mai

I wish I had asked our fifty-six-year-old mayor when he would
buy a mare, too, or if he would buy any animal at all, if he had
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un cal toti banii lui de aur bine ascunsi, atunci cand va fi cu
afaceri in strdinatate.
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been told that a horse would steal all his well hidden gold coins

when he was abroad on business.

Cineva precis i-a spus ceva primarului, dar nu este cu putinta sa
i se fi promis vreun ban nevestei cu ochi verzi a primarului,
pentru cd, dacd i s-ar fi dat o sumd uriasd, n-ar fi acum saraca

lipita.

Someone must have told the mayor something, but the
mayor’'s green-eyed wife can’t have been promised any
money, because, if she had been given a huge sum, she would
not be as poor as a church mouse now.

Ar fi mai bine, oare, dacd i-as explica eu primarului cd mai bine

divorta inainte sa-i distruga nevasta lui cariera?

Would it be better if I had explained to the mayor he had better
have got a divorce before his wife ruined his career?

De-ar fi sa ramanad insurat cu ea, nu si-ar putea nimeni inchipui

ce s-ar putea intdmpla, nu-i asa?

If he were to stay married to her, nobody could imagine what
might happen, could they?

Dacd 1l intrebai daca iti dddea vaza care costa cinci mii trei lire,
si pe care i-a dat-o vrdjitorul, in schimbul ochelarilor tdi, si daca
ii spuneai ca nu vezi absolut nimic fara ochelarii pe care ti i-a
furat, ce crezi ca zicea?

If you had asked him whether he would have given you the five-
thousand-and-three-pound vase, which the wizard had given
him, in exchange for your glasses, and if you had told him you
could not see a thing without the glasses he had stolen from you,
what do you think he would have said?

As vrea sa-ti fi dat prin gand sa-1 intrebi cine crede el ca este,
de ce a furat ochelarii, si cand are sa-ti cumpere altii.

I wish it had occurred to you to ask him who he thought he was,
why he had stolen the glasses, and when he would buy you
another pair.
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Dacd eram eu in locul tdu, il intrebam pe hot daca nu ar fi
preferat s munceasca ca sd-si castige existenta, in loc sa fure
de la toatd lumea.
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If I had been in your place, I would have asked the thief if he

would not have preferred working for a living, rather than steal
from everyone.

N-ai vrea sd nu-1 fi cunoscut pe acest hot?

Don’t you wish you had never met this thief?

13

Madcar dacd nu-ti spunea macelarul cd o sa-ti taie toate oile
atunci cand va avea nevoie de bani sa-si cumpere casa!

If only the butcher had not told you he would kill all your sheep
when he needed money to buy a house!

Daca as fi fost eu in locul macelarului, te intrebam daca imi
imprumutai vreun ban daca te-as fi amenintat cd, atunci cand
vei candida pentru presedintie, voi spune tuturor ce stiu
despre aventurile tale.

If I had been in the butcher’s place, I would have asked you
whether you would have lent me any money if I had threatened
you that, when you ran for president, I would tell everyone
what I knew about your affairs.

N-ai vrea sd nu fi cumparat niciodatd oi?

Don’t you wish you had never bought sheep?

Dacéa nu ti-ai fi cheltuit pe fermd mostenirea de saisprezece
milioane de dolari, aveai destui bani sa cumperi tot ce vrei, si
nu-l mai intrebai pe macelar cand o sa-ti dea carne sa mananci.

If you had never spent your sixteen-million-dollar inheritance
on the farm, you would have had enough money to buy
everything you wanted, and you would not have asked the
butcher when he would give you some meat to eat.
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As vrea sa nu-i fi zis eu cantdretei de operd ca ar fi trebuit sa
accepte rolul.

I wish I had never told the opera singer she should have taken
the part.

Mai bine ceream ca ea sa fie dusd la Haga cu avionul.

I had better have demanded that she should be flown to The
Hague.

Cantdreata canta in Rigoletto de unsprezece ani si jumatate.

The singer has been singing in Rigoletto for eleven years and a
half.

M-a prevenit cd, dacd vreodatd nu o sd o astept cu un trandafir
alb la usd, o sd spund presei ca am violat-o atunci cand a fost
musafira mea in Sicilia, ceea ce stiti cd este 0 minciund, nu-i

asa?

She warned me that, if I ever failed to wait for her at the entrance
with a white rose, she would tell the press I had raped her when
she had been my guest in Sicily, which you know is a lie, do you
not?

Ce n-as da sd nu ii dati crezare.

I wish you would not believe her.

Daca m-ati fi intrebat dacd o credeam daca ma implora sa ma
insor cu ea inainte sd se facd cantdreatd de operd, as putea
rdspunde cd, atunci cand m-a implorat, era de fapt de trei ani

nevasta mea.

If you had asked me whether I would have believed her if she
had begged me to marry her before she became an opera singer,
I could answer that, when she begged me, she had in fact been
my wife for three years.

Daca nu accepta rolul acela, n-as fi acum silit s-o astept cu un
trandafir alb in fiecare seara cand canta in Rigoletto.

If she had not taken that part, I would not have to wait for her
now with a white rose every night when she sings in Rigoletto.
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Dacd nu scria mdcelarul in Times Literary Supplement ca o
sd-i pldteasca pe toti cei care-l vor aproviziona cu carne de
vanat atunci cind va fi interzis vanatul, nu ar fi in celula

aceasta, iar tu cu certitudine nu ai sta de vorbd acum cu el.

If the butcher had not written in the Times Literary Supplement
that he would pay all those who supplied him with venison when
hunting was forbidden, he would not be in this cell, and you
would certainly not be talking to him now.

Nu ar raspunde mdcelarul la intrebarile tale, daca nu semna
articolul acela, nu-i asa?

The butcher would not be answering your questions if he had not
signed that article, would he?

Dacd nu spuneai la politie cine a trimis articolul la ziar, si
unde se ascunde madcelarul de trei zile, nu-si trimitea

madcelarul ginerele sd te rdpeasca.

If you had not told the police who had sent the article to the paper,
and where the butcher had been hiding for three days, the butcher
would not have sent his son-in-law to kidnap you.

I-am zis ieri surorii tale vitrege ca ai fi acum un om liber,
dacd nu 1l intrebai pe ziarist dacd ar scrie pentru Times
Literary Supplement, in caz cd mosteneste o avere de la

pdrintii lui.

I told your step sister yesterday that you would be a free man now
if you had not asked the journalist whether he would write for the
Times Literary Supplement in case he inherited a fortune from his
parents.

Nu stiai cd o sd va dea ziaristul in judecatd pe amandoi, nu-
iasa?

You did not know the journalist would sue you both, did you?

16

Chirurgul dormea bustean.

The surgeon was fast asleep.

Dormea de doua zile.

He had been sleeping for two days.
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Nu-si inchipuise ca o sd fie atat de ostenit.
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He had never imagined he would be so tired.

Familia il astepta sd se scoale din somn.

His family were waiting for him to wake up.

Familia spera cad va putea vorbi cu el atunci cand se va scula,
dacad se va trezi bine dispus—dupd ce va méanca bine de
dimineatd, desigur.

His family hoped they would be able to talk to him when he
woke up, if he woke up in a good mood —after he had had a
huge breakfast, of course.

Pacientul nu l-ar fi deranjat pe chirurg, daca ar fi fost prevenit
cd acesta il va opera dacd se va scula prost dispus.

The patient would not have disturbed the surgeon if he had
been warned the latter would operate on him if he woke up in
a bad mood.

Nu-i spusese nimeni bolnavului cand o sd aibd voie sa plece
acasd, ori dacd o sd i se permitd sa meargd acasa cu totul, dupa
ce a petrecut in spital patru zile si jumatate.

Nobody had told the sick man when he would be allowed to
go home, or if he would be allowed to go home at all, after he
had spent in hospital four days and a half.

li spuneai pacientului ce sa faca dacd l-ar fi amenintat
chirurgul cd o sd-i scoatd amigdalele?

Would you have told the patient what he should do if the
surgeon threatened he would remove his tonsils?

Avea bolnavul idee cd de fapt nici nu este bolnav, si stia el daca
are sa se facd bine dupad operatie, ma intreb?

Did the sick man have any idea that he was not really ill, and
did he know if he would recover after the operation, I wonder?

Nu vé intrebati si voi dacd ar accepta pacientul sa fie operat,
dacd ar sti ca chirurgul este atat de tanar si lipsit de experientd?

Don’t you wonder, too, if the patient would accept to be
operated on if he knew the surgeon was so young and
inexperienced?

Daca chirurgul i-ar fi promis o sumd mare de bani bolnavului,
cu conditia ca acesta sa accepte sa fie operat, oare ar fi fost
pacientul sfatuit sa ceard o a doua opinie?

If the surgeon had promised the sick man a large sum of money
on condition that the latter accepted to be operated on, would
the patient have been advised to ask for a second opinion?

Adevarul este cd acest chirurg nu a fdcut nici o operatie de
cand a absolvit, acum doi ani.

The truth is this surgeon has never performed an operation
since he graduated, two years ago.
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He has been a resident for almost two years.

De fapt n-a fost incd angajat chirurg.

He has not yet been hired as a surgeon, as a matter of fact.

Saptdmana care vine va fi lucrat ca rezident de doudzeci de
luni.

Next week, he will have been working as a resident for twenty
months.

Incd mai dd examene din doud in doua saptamani.

He still takes exams every two weeks.

N-a mai fost atat de ocupat de cand era adolescent.

He has not been so busy since he was a teenager.

Pacientul de care vorbeam habar n-avea cine este chirurgul.

The patient we were talking about had no idea who the
surgeon was.

Fusese trimis la chirurg de medicul lui generalist, si nici ca
venea, dacd nu i se spunea ca nu o sd mai poatd sd vorbeasca.

He had been sent to the surgeon by his GP, and he would not
have come if he had not been told he would never be able to
speak again.

Pacientul era actor.

The patient was an actor.

Era de ani de zile actor.

He had been an actor for years.

Juca mai tot timpul in tragedii.

He always played in tragedies.

Isi invata adesea rolurile in metrou.

He often learned his parts in the subway.

Detesta sa invete pe dinafara.

He hated learning by heart.

Cand se hotéarase ca vrea sa fie actor, nu-si daduse seama ca o
sd trebuiasca sa-si tind minte pe dinafard rolurile atunci cand
are sd fie angajat la un teatru.

When he had decided he wanted to be an actor, he had not
realized he would have to remember his parts when he was
hired by a theatre.

Nici nu-si pusese intrebarea daca are sa fie aplaudat dupa ce
se va termina piesa.

He had never wondered if he would be applauded after the
play had finished.

*

*

Au trecut ani buni de cand a scdpat actorul ca prin urechile

Years have passed since the actor narrowly missed being
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operated on.

Pacientul inca joaca.

The patient is still acting.

Juca ieri, atunci cand mi-a zis cd joacd de cativa ani, cu
intermitente.

He was acting yesterday, when he told me he had been acting
for a few years, on and off.

Nu si-a scos pana acum amigdalele, pentru cd in ajunul
operatiei a avut ideea fericitd sa-si citeascd horoscopul pe

internet.

He has not had his tonsils removed so far, because on the eve
of the operation he had the good idea of reading his horoscope

on the internet.

Naviga pe internet de ore intregi atunci cand a dat peste el.

He had been surfing the net for hours when he came across it.

S-a gandit ca n-ar fi rdu dacad ar afla ce i se va intampla dupa
operatie.

He thought it would be a good idea if he found out what would
happen to him after the operation.

Daca nu-si citea horoscopul, pacientul si-ar fi pierdut vocea, si
l-ar fi dat degeaba in judecatd pe rezident.

If the patient had not read his horoscope, he would have lost
his voice, and he would have sued the resident in vain.

I s-ar fi spus cd judecatorul spera cd i se va pldti un milion de
lire atunci cAnd rezidentul o sd devina milionar, ceea ce nu s-
ar fi intamplat decat dacd rezidentul mostenea averea
strabunicului lui.

He would have been told the judge hoped he would be paid a
million pounds when the resident became a millionaire, which
would never have happened unless the resident inherited his
great-grandfather’s fortune.

Adevirul este cd chirurgul chiar a mostenit o avere de la
prietenul lui la cataramad, care era de ani de zile detinut in
Liban, si care a murit anul trecut in martie.

Fact is the surgeon did inherit a fortune from his bosom friend,
who had been a prisoner in Lebanon for years, and who died
last March.

Chirurgul a renuntat la medicina atunci cand s-a imbogatit.

The surgeon gave up medicine when he became rich.

Acum invata araba de ceva vreme, si i s-a facut cunostinta cu
cel putin patruzeci si patru de arabi.

He has been learning Arabic for quite some time now, and he
has been introduced to at least forty-four Arabs.

De doud luni bune fostul chirurg scrie un roman despre

For two months, the ex-surgeon has been writing a novel about
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Arabian clothes.

N-ar fi atat de relaxat daca nu-si dddea demisia. Daca ar opera
incd, s-ar fi putut sa-i ajungi si tu pacient.

He would not be so relaxed if he had not resigned. If he were
still operating, you might have been his patient, too.

Daca mda-ntrebi pe mine, cred cd pand acum ai avut mare

noroc.

17

If you ask me, I think you have been very lucky so far.

Pdianjenul ar fi vrut sa fi stiut mai curand cd se va vinde casa

in care locuieste.

The spider wished he had known earlier that the house he
lived in would be sold.

N-ar fi vrut oare sd o poatd cumpara?

Did he not wish he were able to buy it?

Locuia de doua veri in ea.

He had lived in it for two summers.

Naddjduia ca are s-o reconstruiascad atunci cand o sd castige
destui bani ca sd cumpere caramizi, dupa ce vor crapa peretii
si, evident, dac4 ar fi el proprietarul.

He had hoped he would rebuild it when he made enough
money to buy bricks, after its walls had cracked, and if he were
the owner, of course.

Paianjenul nu ar fi investit niciodata banii lui castigati cu greu
in ceva ce nu-i apartinea, nu-i agsa?

The spider would never have invested his hard earned money
in anything that was not his, would he?

Cand ii dadu de stire proprietdreasa cd o sd vanda casa atunci
cand i se va oferi un pret bun, si dacd el o sa fie de acord sd se
mute, bineinteles, pdianjenul se intreba cum poate sd fie atat de
lipsitd de tact.

When the landlady let him know she would sell the house
when she was offered a good price, and if he agreed to move,
of course, the spider wondered how she could be so tactless.

Nu stia ea, oare, cd s-a atasat de apartamentul lui, si nu-1 va

Did she not know he had become attached to his flat, and
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lasa decat daci va fi silit s-o facd?

would never leave it unless he was forced to do so?

Proprietdreasa se purta ca si cum nu-i datora lui nimic.

The landlady was behaving as if she did not owe him anything.

Madcar dacd se muta pdianjenul atunci cand il rugase
proprietdreasa.

If only the spider had moved when the landlady had asked
him to.

Era vremea sd-si gdseascd o casd mai buna.

It was high time he found himself a better house.

Isi spuse cd incd nu s-a mutat doar ca sd nu o necdjeasca pe

proprietdreasa atunci cand va afla ca el vrea sd plece.

He told himself that he had not moved yet lest he should hurt
the landlady’s feelings when she found out that he wanted to

leave.

Nici el nu avea idee cum a devenit locul lui preferat casa aceea,
care era veche, umedai si fusese ridicatd demult.

How that house, which was old, damp and had been built a
long time before, had become his favourite place in the whole
wide world, he really had no idea.

Prin urmare hotdri cd o s-o intrebe pe proprietdreasa daca ar fi
dispusa sd-1 plateasca ca sa se mute de acolo, si cat ar fi dispusa
sd dea dacd el se va decide sd-i accepte oferta.

Consequently, he decided he would ask his landlady if she
would be willing to pay him in order to move out, and how
much she would be willing to pay if he decided to accept her
offer.

Proprietdresei nici ca-i veni sd-si creadd urechilor atunci cand
o preveni pdianjenul ca n-o sd iasa din apartament pand ce nu
o sd il implore ea in genunchi.

The landlady could not believe her ears when the spider
warned her that he would never leave his flat till she begged
him on her knees.

Doar n-avea sa se umileasca ea, nu-i asa?

She was not going to humiliate herself, was she.

Se intreba cine se crede pdianjenul.

She wondered who the spider thought he was.

Pdianjenul visa deja cd o sa zboare in Maroc de cum il va plati
proprietareasa, dupd ce-si va aduna panzele, si dacd au sd cada
de acord asupra unei sume decente, bineinteles.

The spider was already dreaming he would fly to Morocco as
soon as the landlady paid him, after he had gathered all his
cobwebs, and if they agreed on a decent sum, of course.
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Ar fi cerut cincizeci si cinci de milioane de ghinde, dacd n-ar fi
fost aproape sigur cd proprietdreasa, care era o veveritd in
varstd de treizeci si trei de ani, n-o sa se despartd de mancarea
ei niciodata.

He would have asked for fifty-five million acorns if he had not
been quite sure that his landlady, who was a thirty-three-year-
old squirrel, would never part from her food.

Nu ar fi fost ea atat de dolofana daca ar mai fi dat si altora din
ghindele ei in loc sd le mdnance ea, medita el, dar veverita nu
dddea nici mdcar o ghinda altcuiva, ceea ce nu era deloc bine
pentru sandtatea ei.

She would not have been so plump if she had given others
some of her acorns instead of eating them herself, he mused,
but the squirrel never gave one acorn to anyone else, which
was not at all good for her health.

*

*

In cele din urma pdianjenul s-a mutat de acolo.

The spider moved out eventually.

Locuieste de un an incoace la Milano.

He has been living in Milan for a year now.

Cand l-a dat proprietareasa in judecatd, el a cerut ca ea sa fie
silita sa-i pldteascad in monezi de aur.

When his landlady sued him, he demanded that she should be
forced to pay him in gold coins.

Judecdtorului i s-a pdrut ciudat ca pdianjenul cere monezi de
aur, dar veverita a acceptat, ca nu cumva sd se rdzgandeasca
pdianjenul.

It seemed strange to the judge that the spider should ask for
gold coins, but the squirrel accepted lest the spider should
change his mind.

Pdianjenul ar mai vrea si acum sa nu fi fost veverita de acord.

The spider still wishes the squirrel had not accepted.

Se intreabd dacd ar fi fost mai fericit dacd nu se muta.

He wonders if he would have been happier if he had not
moved.

Veverita tocmai i-a trimis un email in care il intreba cand o sa
ii faca o vizita.

The squirrel has just emailed him, asking when he will pay her
a visit.

Pdianjenul a intrebat-o dacd n-ar fi fost mai putin singurd daca

The spider asked her if she would not have been less lonely if

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> LlDLq
60

Zz
& k2
EL ¢
[ o~
%, g?

,
<
®andV
Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

28

nu se muta el din casa ei.

he had not moved out of her house.

Se intreabd pand in ziua de azi dacd ar mai fi vandut ea casa
dacd ar fi fost el suficient de incapatanat.

He has wondered to this day if she would have sold the house
if he had been stubborn enough.

Habar n-are daca este cazul sd-i spuna veveritei ca sta intr-o
vild luxoasa de cand a fost silit sa plece din casa ei.

He has no idea if he should tell the squirrel he has lived in a
luxurious villa since he was forced to leave her house.

Nu stie dacd este cazul sa o intrebe cui a fost vandutad casa pe
care ea pldnuise s-o dea cat poate de scump.

He does not know if he should ask her whom the house she
had planned to sell for as much as she could has been sold to.

Veverita ii scrie pdianjenului, ca si cum n-ar fi facut nimic rau.

The squirrel writes to the spider as if she had done nothing
wrong.

Ea crede cd ar cam fi vremea ca pdianjenul sd se intoarcd la ea,
si sd-i ceard scuze cd a plecat.

She thinks it is high time the spider came back to her, and
apologized for going away.

Pdianjenul ar vrea ca ea sa nu-si fi pierdut memoria.

The spider wishes she had not lost her memory.

Ar vrea ca ei doi sd se fi logodit atunci cand erau tineri.

He wishes they had got engaged when they were young.

Dacé paianjenul ar fi acum insurat cu veverita, nu s-ar tot
intreba ce a facut veverita cu restul averii: ar fi cheltuit el insusi
totii banii de aur.

If the spider were married to the squirrel now, he would not
be wondering what the squirrel had done with the rest of the
fortune, because he would have spent all the gold coins
himself.

Cand m-a prefacut spiridusul in girafa, nu mi-am inchipuit ca
o sd-mi facd rdu vreodatd, dupd ce am sd-i spun cd n-o sa-1

When the elf turned me into a giraffe, I did not imagine he
would ever harm me, after I had told him I would never leave
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him if he paid me a hundred and one pounds a day.

As vrea sa fi fost mai intelept.

[ wish I had been wiser.

Pand-n ziua de azi nu m-am putut apdra niciodata de prieteni.

To this day, I have never been able to defend myself from
friends.

Daca nu m-as comporta de parcd ar fi toatd lumea indragostita
de mine, si nu mi-ar vrea altceva decat binele, n-as fi ajuns
niciodata girafa asta cu gatul lung care asteaptd in fata
geamului vostru, cersind o paine si o ciocolata.

If I did not behave as if everyone were in love with me, and
only wanted what was best for me, I would never have become
this long-necked giraffe who is waiting in front of your
window, begging for a loaf of bread and a chocolate bar.

V-am spus astdzi toate acestea, ca sda nu Crede’;i cumva ca am

scdpat de la o gradina zoologica.

I have told you all this today lest you should think I have
escaped from a Zoo.

Nu era nevoie sa inchideti geamul.

You need not have shut the window.

Trebuia sa iesiti sd ma mangaiati pe barbie.

You should have come out and stroked my chin.

——— - — - — ~
Dacé ati fi fost prieten cu un spiridus care v-a prefdcut in
girafd, ati intelege ce vreau s zic, nu-i asa?

If you had been friends with an elf who had turned you into a
giraffe, you would see what I mean, would you not?

19

N-ar vrea fluturele s nu fi dat tuturor de veste c3 are sd iasd la
pensie atunci cand isi vor pierde aripile lui culorile acelea
frumoase?

Does the butterfly not wish he had not let everybody know he
would retire when his wings lost their beautiful colours?

A tot amanat pand-n ziua de azi sd se insoare cu o musca ori o

To this day, he has postponed getting married to a fly or an ear
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wig, and he has just promised the three-day-old caterpillar to fly

with her to the Rainbow Land.

Sa fi fost eu in locul omidei, le spuneam tuturor cd mi-a promis
fluturele cd o sa se insoare cu mine de indata ce voi fi majord,
si as mai adduga cd o sa ma sinucid daca o sd mad insele dupa

ce ne vom intoarce din luna de miere.

If I had been in the caterpillar’s place, I would have told
everyone that the butterfly had promised he would marry me as
soon as I became of age, and I would add that I would commit
suicide if he ever betrayed me after we had returned from our
honeymoon.

Ar fi vremea sa priceapd fluturele ca va deveni total
neinteresant pentru omida atunci cand se va pensiona, nu-i

asa?

It is about time the butterfly understood he will become utterly
uninteresting to the caterpillar after he has retired, is it not?

Va dori sa fi baut licoarea fermecatd pe care i-am oferit-o eu
dupad ce I-am cunoscut la Neapole, si el mi-a zis cd o0 sd ramana
mereu burlac iar eu o sa mor fatd batrana.

He will wish he had drunk the magic potion I had offered him
when I had met him in Naples, and he had told me he would
always stay a bachelor and I would die a spinster.

Poate nu stie el, insd ce a zis el despre viitorul nostru nu se
putea nicicum intampla, pentru cd sunt o libeluld respectabild,
care este madritatd de mai multe zile.

He may not know it, but what he said about our future could
not possibly have happened, as I am a respectable dragonfly,
who has been married for many days.

20

Ai mai scrie un roman despre melc, dacd ti-as zice ca i se va
fura casa pe cand el va dormi, dupa ce-ti vei publica tu articolul
in Stirile fiintelor mici?

Would you write a novel about the snail if I told you his house
will be stolen while he is sleeping, after you have published
your article in the Small Creatures” News?
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Would you still say you would be happy if the snail din not

wake up when his house was stolen if the fortune teller were to
whisper in your ear that it had been your fault that the snail had
suffered a nervous breakdown when he had realized he would
have to sleep on a bench in the park?

Melcul doarme de cand s-a crdpat de ziua, si nu i-a furat inca
nimeni casa, nu-i asa?

The snail has been sleeping since the day broke, and nobody has
stolen his house yet, have they?

Cand se va trezi, ne va intreba cand i se vor spala ferestrele, si
daca va fi curand umplut cu furnici dulapul lui din bucatarie,
pentru ca stie el cd o sd-i fie foame, si habar nu are cine-i va face
targuielile, si cand va putea sa-si pregateasca pranzul.

When he wakes up, he will ask us when his windows will be
washed, and if his cupboard will be filled with ants any time
soon, as he knows he will be hungry, and he has no idea who
will do his shopping, and when he will be able to cook lunch.

L-as fi putut intreba pe melc dacd o sd-si dea casa pe nimic,
dacd-i va promite ziarul tdu o casd mai mare in locul ei, dupa
ce melcul isi va trece el examenul de englezd, insd ma indoiesc
cd mi-ar fi spus melcul daca ar fi acceptat sa-si dea casa de
pomana sau nu.

I could have asked the snail whether he would give his house
away, if, when the snail had passed his exam in English, your
paper promised they would give him a larger house instead, but
I doubt the snail would have told me whether he would have
accepted giving his house away.

Melcul nu a invatat englezeste niciodata si, oricum, la acest
examen de englezd nici n-a venit.

The snail has never studied English, and he has not even come
to this exam, anyway.

21

As vrea sd nu-i fi spus eu portarului cd nu stiu cine este

I wish I had never told the doorman I did not know who the man
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who would come to pick up the letters [ had written after he had left

the building was.

Daca-l intrebam pe portar daca ar fi refuzat sa dea cuiva
scrisorile daca l-as fi prevenit cd va incerca un spion sa le
fure atunci cand va ramane portarul singur in cladire,
dupa ce au sa plece toti angajatii, banuiesc ca ar fi putut sa-
mi spund cd mai bine-mi vad de treaba mea.

If I had asked the doorman whether he would have refused to give
the letters to anyone if I had warned him that a spy would try to
steal those letters when the doorman was left alone in the building,
after all the employees had left, I suspect he might have told me I
had better mind my own business.

[-am telefonat, totusi, si am incercat sd-i explic cd o sa se
infurie directorul dacd o sd afle cd s-au furat scrisorile dupa
ce a plecat el la Haga.

I phoned him, though, and tried to explain that the manager would
be angry if he found out the letters had been stolen after he had left
for The Hague.

[-am spus si cd va trebui sd aibd mare grija atunci cdnd o sa
sune telefonul.

I told him he would have to be extra careful when the phone rang,
too.

A rdspuns cd nu era nevoie sd-i spun eu nimic, intrucat n-
ar fi el portar la o firma atat de mare, dacd nu i se dadeau
referinte foarte bune.

He replied I need not have told him anything, as he would not be
doorman to such a big firm if he had not been given very good

references.

Daca ma asculta pe mine, n-ar fi acum somer.

Had he listened to me, he would not be unemployed now.

Imi tot spun de o orad cd nu poate fi vina mea cd portarul a
fost concediat, si ca n-ar trebui sa incerce sda ma omoare in
acest moment.

I have been telling myself for an hour that it can’t be my fault the
doorman was fired, and he should not be trying to kill me right now.

L-a vdzut cineva venind incoace?

Has anyone seen him coming here?

Trebuie sd méa ascund imediat!

I must hide at once!
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22

Care dintre bdieti credeai ca va marturisi ca te-a vazut cum furi
covorul rosu care era de patruzeci si patru de ani in mansarda?

Which of the boys did you think would confess that he had seen
you stealing the red carpet that had been in the attic for forty-
four years?

Ce-ti inchipuiai cd o sa-ti spuna directorul scolii atunci cand i
se va spune ce-ai facut, dupa ce vei ascunde in pivnita covorul?

What did you imagine the headmaster would tell you when he
was told what you had done, after you had hidden the carpet in
the cellar?

Al vrea sa n-o fi facut, nu-i asa?

You wish you had not done that, don’t you?

N-ai vrea s fii nevinovat?

Don’t you wish you were innocent?

Nu te asteptai cd o sd-ti spund portarul atunci cand o sa va
vedeti ca, dacd n-ai fi dovedit cd esti hot, fata lui ar fi acum
nevasta ta, nu-i asa?

You did not expect the doorman would tell you when you met
that, if you had not proved that you were a thief, his daughter
would now be your wife, did you?

Tocmai m-am hotdrat cd, dacd o sa ne mai vedem vreodatd, nu
am s3 te intreb niciodata cand o sa-mi faci o vizitd, ori daca m-
ai fi vizitat anul trecut, daca ai fi stiut cd am si eu in mansarda
un covor rosu.

I have just made up my mind that, if we ever meet again, I will
never ask when you will pay me a visit, or whether you would
have paid me a visit last year if you had known I also had a red
carpet in my attic.

23

Cand iti inchipuiai ca voi intreba de cand dormi, ori daca ai fi
dormit la sapte si un sfert, dacad eu n-as gati mereu la ora aceea?

When did you imagine I would ask how long you had been
sleeping, or whether you would have been sleeping at a
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quarter past seven, if I did not always cook at that time?

Ce sperai cd am sd-ti spun atunci cand ai sd ma anunti cd ai gasit
o slujba de cantaret la operd, si ca vei incepe chiar de a doua zi,
dacd am sa-1intreb eu pe director cand are sd te pldteascd, si daca
te va plati cat vrei tu de mult?

What did you hope I would tell you when you announced me
that you had found a job as an opera singer, and you would
start the very next day, if I asked the manager when he would
pay you, and if he would pay you as much as you wanted?

Ai vrea sd nu fi acceptat slujba, nu-i asa?

You wish you had never accepted that job, don’t you?

Te intreb foarte des cand iti vei putea castiga traiul, si dacd ai sa
strangi bani de masind atunci cand ai sd ai venitul tdu, nu-i asa?

I have often asked you when you will be able to make a living,
and if you will save for a car when you have your own money,
haven’t I?

Mai bine exersai anul trecut la pian.

You had better have practised the piano last year.

Se poate sd te roage ei acum sd canti la pian.

They may ask you to play it now.

Mai bine ai canta la pian, in loc sd dormi in acest moment.

24

You had better be playing the piano instead of sleeping right
now.

Incd nu ti-a spus ca noi citeam de ore intregi atunci cand ai sunat
tu, si cd vom fi terminat romanul pana la finele sdptdamanii care

vine?

Has he not told you yet that we had been reading for hours
when you rang, and that we will have finished the novel by the
end of next week?

Cine crezi ci a lucrat cu noi de cand dormi tu in fotoliu?

Who do you think has been working with us while you have
been sleeping in your armchair?

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

)
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Lucram de cinci ani atunci cand ai revenit din Laponia.

Fd
5 |§ B Volumul 7. Examen la gramatica engleza.
y ¥

35

I had been working for five years when you came back from
Lapland.

As lucra si acum, insa tocmai ce te-ai trezit, si ai stins lumina.

I would still be working, but you have just woken up, and you
have turned off the light.

Nici nu te-am zarit bine, ca ai si stranutat.

Hardly had I caught sight of you when you sneezed.

Inainte s& adormi tu la loc, eu i voi fi telefonat proprietaresei
tale, si ii voi fi spus ca am s-o omor, dacd nu pune sd te aresteze
pentru lene, ceea ce sper dintotdeauna cd va face la un moment
dat.

Before you go to sleep again, I will have phoned your landlady,
and I will have told her I will kill her unless she has you
arrested for laziness, which I have always hoped she will do at
some point.

Cand te-ai mutat tu aici, incercam de nu stiu cand sa cumpar eu

casa, si n-am putut-o cumpadra de cand locuiesti tu in ea.

When you moved in, I had been trying to buy the house for
ages, and I have not been able to buy it since you have been
living in it.

N-ai banuit niciodatd cd planuiam sd pun sa fii arestat din ziua

cand ne-am cunoscut, nu-i asa?

25

You have never suspected I had been planning to have you
arrested since the day we met, have you?

Jucai de zece ore sah atunci cand s-a stins lumina, nu-i asa?

You had been playing chess for ten hours when the light went
out, hadn’t you?

Am stiut dintotdeauna cad 1i vei fi ardtat cumnatului tdu timp de
o sdptdmana cum sd joace sah fnainte sa divortezi de sora lui,

I have always known you will have been teaching your
brother-in-law how to play chess for a week by the time you
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divorce his sister, who had been courted by the policeman for
five years when you begged her to marry you.

Era in curs de a fi operata chiar in clipa cand te-ai apucat sd joci
sah aseard, nu-i asa?

She was being operated on the moment you started playing
chess last night, was she not?

Ti s-a spus deja dacd o sd supravietuiascd, ori cand o sa i se dea
destui bani ca sa te sune din Koln?

Have you already been told if she will survive, or when she
will be given enough money to phone you from Cologne?

De ce crezi tu cd nu se marita ea cu tine nici in ruptul capului,

chiar cd nu pot sa pricep deloc.

Why you think she would not have married you for anything
in the world, is not clear to me at all.

Fratele ei vitreg o tot sacaia de doud saptdmani sa te ierte atunci
cand s-a hotdrat ea sd pund capat odatd, pentru ca se sdturase de

certuri, nu-i asa?

Her step brother had been pestering her for two weeks to
forgive you when she decided to put an end to it, because she
had had enough of arguments, hadn’t he?

Nici nu s-a mdritat bine cu tine, cad a venit fratele ei si la mine, si
m-a rugat sd joc sah cu el.

Hardly had she married you when her brother came to me, too,
asking me to play chess with him.

Beau vodca de cand jucati voi sah, dar eu méacar sunt in curs de
a fi dus la spital, in vreme ce tu inca esti batjocorit de cumnatul
tdu, care tot timpul castigd, nu-i asa?

I have been drinking vodka for as long as you have been
playing chess, but at least I am being taken to hospital, while
you are still mocked at by your brother-in-law, who is always
winning, isn’t he?

26

— Sd vad rad mustata? ma intreba frizerul dupa ce-i spusei sda nu
cumva sd ma mai intrebe vreodatd dacd n-as vrea sa-mi

“Shall I shave your moustache?” the barber asked me after I
had told him he should never ask me again whether I would
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like him to dye my hair.

Cu gandul la cartea mea preferatda —Biblia—si la cunoscuta
poruncd a sasea, ,Sa nu ucizi”, am urlat la el:

Thinking of my favourite book —the Bible —and of the famous
sixth commandment “Thou shalt not kill”, I yelled at him:

— Sd nu cumva sd te atingi de mustata mea!

“You shall not touch my moustache.

Nici acum, nici alta data!

Not now, not ever!”

Vedeam pe chipul lui ce rdu ii pare ca m-a intrebat ce sa facd un

frizer atunci cand da cu ochii de o mustata ca a mea.

I could see on his face how sorry he was he had asked me what
a barber should do when he saw a moustache like mine.

Se vede cd-si spunea in sinea lui cd nu trebuia sd accepte sd ia
bani de la mine.

He must have been telling himself he should never have
accepted to take my money.

Poate n-am avut dreptate atunci cand am urlat la el, dar de ce sa
ingddui cuiva sa md radd, si sd risc astfel sa nu fiu acceptat
calugar la manastirea din Neapole?

I may have been wrong when I yelled at him, but why should
I allow anyone to shave me, and thus risk not being accepted
as a monk at the monastery in Naples?

Daca s-ar intampla ca pustnicii de optzeci si cinci de ani sda ma
banuiasca cd sunt un polonez fard barbd, mi-ar mai da ei aurul

pe mana?

If the eighty-five-year-old hermits should suspect me of being
a beardless Pole, would they trust me with their gold?

N-as crede, si pun pariu cé nici voi.

I should not think so, and neither would you, I bet.

De nu le-as place, nu m-ar ldsa sd petrec acolo nici o singura
noapte.

Should they dislike me, they would not even let me spend a
single night there.

Cand mi-am dat seama ca bdrbierul n-o sa se atingd de parul
meu pentru cd il bagasem in sperieti, m-am straduit sa-1 linistesc
pe bietul om addugand bland:

When I realized the barber would never touch my hair,
because I had scared him to death, I tried to reassure the poor
man by adding gently:

— Esti bun sa-mi aranjezi favoritii?

“Will you just trim my whiskers, please?

Te rog fa-mad sd ardt mai putin fioros, dacd nu te superi.

Just make me look less fierce, will you?”
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I felt like yelling again, “Just cut my damn whiskers and let me
get out of here, will you!”, but that would have been a bad
mistake on my part.

Zisei doar:

I merely said:

— Te-as putea lasa sd-mi razi obrazul stang, daca tii tu sd ma

razi.

“I could let you shave my left cheek, if you must shave me.”

Usa fu datd cu piciorul de perete chiar in clipa cand isi pregdtea
cele doua foarfece de aur.

The door was kicked open the very moment he was preparing
his two pairs of golden scissors.

— Usa aia nu se-nchide, mormai distrat frizerul, si o inchise,
trantind-o drept in nasul ursului care astepta in prag.

“That door will not close,” the barber mumbled absent-
mindedly, and slammed it shut, in the face of a bear who was
waiting on the threshold.

Nu m-am putut abtine sd nu ma intreb cu voce tare:

I could not help wondering aloud:

— Mereu da ursul cu piciorul in usa ta la noua si un sfert seara?

“Will that bear always kick your door open at a quarter past
nine in the evening?”

— Sigur, asa face el.

“Of course, he will always do that.

Cand eram ucenic, imi aducea si zmeura.

When I was an apprentice, he would even bring me
raspberries.

Méancam multa zmeurd atunci cAnd aveam 18-19 ani.

I used to eat raspberries a lot when I was in my late teens.

Doar cd n-a mai dat pe aici de saptdmani de zile.

He has not been here for weeks, though.

A uitat, pesemne, cd suntem prieteni de cand l-am salvat de la
gradina zoologica, unde era inchis de multi ani.

He must have forgotten we have been friends since I saved him
from the Zoo, where he had been a prisoner for years.

Am incercat sa-1 rog pe director sd-i dea drumul, dar n-a vrut
nimeni nici mdcar sd stea de vorba cu mine despre urs, asa ca

I tried to ask the manager to let him go, but nobody would
even talk to me about the bear, so I just stole the key to his cage,
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and set him free one late June evening.

Dar n-aveti dumneavoastra de unde sa stiti de asta, nu-mi erati
client pe vremea aceea.

But you would not know about that, you were not my
customer at the time.

S-a dat la toate ziarele.

It was in all the papers.

De m-ar gasi directorul gradinii zoologice, chiar cd as da de

dracu” acum.

Should the Zoo manager find me, I would really be in trouble

4

now.

— Doar nu te-ar trimite la puscdrie, nu-i asa? am exclamat.

“He would not send you to jail, would he? I ejaculated.

Nu ti-ar face nimeni asa ceva, nu-i asa?

Nobody would do that to you, would they?”

— Ce stiti dumneavoastra cati au fost inchisi ca au furat de la

gradina zoologica pana in ziua de azi.

“You would not want to know how many have been sent to jail
for stealing from the Zoo so far.”

— Ar fi cazul sa te ascunzi, atunci, nu-i asa?

“You ought to hide, then, oughtn’t you.”

— Habar n-aveti ce bine te simti atunci cand furi un urs.

“You have no idea how good you feel when you steal a bear.

Neapadrat sa furati si dumneavoastra unul.

You must steal a bear yourself.

Furati-l, dar sd nu le ziceti cd eu am zis ca trebuie sa-1 furati.

Just steal one, but do not tell them I said you must do it.”

Ma gandii cd habar n-are frizerul ce zice, si imi spusei c4,
neindoielnic, ursul asteaptd manios de partea cealaltd a usii.

I thought the barber did not know what he was talking about,
and I told myself the bear must be waiting angrily on the other
side of the door.

Se vede cd era mort de foame, dacd a venit atata cale din padure.

He must have been very hungry, if he came all that way from
the forest.

Pesemne ca era flimand de zile intregi.

He must have been starving for days.

As fi putut sd urlu la urs cd nu are voie sd intre in frizerie, dar
m-am temut ca frizerul o sd creadd ca va trebui s ceara iertare

I could have yelled at the bear he must not come into the
barber’s, but I was afraid the barber would think he would
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have to apologize to the bear after I had forbidden him to step

m.

Nu mai fusesem nevoit sa md aflu in aceeasi incdpere cu un urs
pand atunci.

I had never had to be in the same room with a bear before.

Imi dddu in minte ca l-as putea minti pe frizer inainte sa se

infurie si sa-mi rada mustata, aga ca-i zisei:

It occurred to me I could lie to the barber before he got angry
and shaved my moustache, so I told him:

— De fapt si de drept, chiar urmeaza sa fur un urs saptdmana
asta.

“T am to steal a bear this week, as a matter of fact.

Urma sd md duc intr-un loc inainte de-am venit sd-mi aranjez

favoritii.

I was to go someplace before I came to have my whiskers

trimmed.”

Urmam de fapt sa fi furat cele doud foarfeci de aur ale frizerului,
dar asa ceva nu puteam sd-i aduc nicidecum la cunostinta.

I was, in fact, to have stolen the barber’s two pairs of golden
scissors, but I could not possibly let him know such a thing.

De-ar fi sd ma intorc in timp, cred ca i-as fi zis frizerului cd nu
stiu vorbi pe limba ursilor, asa cd n-am sd incerc niciodatd sa am

un urs al meu.

If I were to go back in time, I think I would have told the barber
I could not speak the same language as the bears, so I would

never try to own one.

— Puteti dumneavoastra salta scaunul de colo? ma intreba
frizerul, pe cand ursul sufla atat de greu afard cd mi se facea
parul méaciuca.

“Can you lift that chair?” the barber asked, while the bear was
panting so loudly outside that it made my hair stand on end.

Stiti citi ardbeste?

“Can you read Arabic?”

Scaunul avea pe el o etichetd in araba.

The chair had a label in Arabic on it.

N-am stiut niciodata sa citesc, nici sa vorbesc arabeste.

I have never been able to read or speak Arabic.

— Familia mea nu are dreptul sd invete araba, am raspuns.

“My family can’t study Arabic,” I replied.

— Nu e cu putintd s fiti atat de ignorant, refuza frizerul sa Tmi

“You can’t be that ignorant,” the barber refused to believe me.
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Toata lumea din cartierul dsta este obligatd sd stie araba.

“Everybody in this district must know Arabic.

Ma pacaliti, cu siguranta.

You must be kidding me.

Era cu neputintd sa terminati liceul fard s-o invatati.

You can’t have graduated from high school without learning
it.”

— Mereu visam cu ochii deschisi in orele de araba.

“I would always daydream during the Arabic classes.”

— Era cu neputinta sd visati cu ochii deschisi in timpul celor mai
interesante ore, zau asa!

“You can’t have been daydreaming during the most

'II

interesting classes, can you

Imi ziceam, de fapt, pe vremuri ca n-o sa trebuiasca niciodata sa
invat araba dupa ce voi absolvi.

I used to tell myself I would never have to study Arabic after I
had graduated, as a matter of fact.

Stiam sa citesc si sd scriu poloneza de ani buni, si m-as fi putut
duce in Polonia, dacd chiar voiam vreodata sa emigrez.

I had been able to read and write Polish for years, and I could
have gone to Poland if I ever wanted to emigrate.

As putea Incd sd vorbesc poloneza dacd as vrea, dar nu vreau.

I could still speak Polish if I would, but I will not.

Poate o sd incerc in curand sa deprind olandeza.

I may try learning Dutch soon.

—DPoate ati uitat-o, conchise frizerul, dar mai mult ca sigur ati

invatat araba in liceu, nici nu incape indoiala!

“You may have forgotten it,” the barber concluded, “but you
must have studied Arabic in high school, there is no doubt
about that!”

Este posibil sd ploud atunci cand cititi aceste randuri, asa cum
este posibil sa fi nins atunci cand imi spunea frizerul ca este
musai sd fur un urs.

It may be raining while you read this, and it might have been
snowing when the barber was telling me I must steal a bear.

Poate ca frizerul insusi este un urs, ce stiu eu.

The barber may as well be a bear himself, for all I know.

Tot ce trebuie sa stiti este ca urdsc tinuturile reci si ploioase.

All you must know is that I hate cold, rainy lands.

Cand pilotul care m-a adus aici cu avionul a zis cd poate o sa

When the pilot who flew me here said it might rain every now
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and then, I knew I would not stay here long.

Mi-ati putea trimite o scrisoare dacd vreti sa aflati unde stau.

You might send me a letter, if you want to find out where I am
living.

Nu aveti nevoie sa fiti invitati, daca o sa vreti sd ma vizitati.

You do not need to be invited if you want to visit me.

Nu este nevoie sa va temeti cd poate am sa va inchid in pivnita,

Zdu ca nu.

You need not be afraid I might lock you in my cellar, really.

Nu este nevoie sa fiti preveniti in legaturd cu canibalismul meu.

You need not be warned about my cannibalism.

Nu mananc niciodata prieteni.

I will never eat friends.

— E nevoie sd dati atata din cap? intreba frizerul pe cand imi
aranja favoritii.

“Need you move your head like that?” the barber asked while
he was trimming my whiskers.

Uitasem ca-i zisesem cd nu-i nevoie sa md spele pe cap, si ca nu

are voie sa se atingd de mustata mea.

I had forgotten I had told him he need not wash my hair, and
he must not touch my moustache.

Nu era nevoie sa-si faca griji in legatura cu cunostintele mele de
araba.

He need not have worried about my knowledge of Arabic.

Mai bine invata el finlandeza, pentru ca ursul a dat in cele din

urma buzna in odaie si 1-a insfacat de mijloc.

He had better have learned Finnish himself, as the bear finally
burst into the room and grabbed him by the waist.

Am senzatia cd acum frizerul ar prefera sd fie aici cu noi, si nu
la Polul Nord.

I have the feeling that, right now, the barber would rather be
here, with us, than at the North Pole.

Ursul 1l sileste sd stea in acelasi iglu cu el in Laponia.

The bear is forcing him to share his igloo in Lapland.

Pana una alta, eu ma folosesc de frizerie de ani buni, si trebuie
sd spun cd am invatat sa fiu, de fapt, frizer mai bun ca el.

In the meantime, I have been using the barber’s shop for years,
and I must say I have learned to be a better barber than him,
actually.

Imi permiteti sd va invit induntru?

May I invite you in?

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

7
& k2
EL ¢
5 =N 3

)
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Cu ce va pot ajuta?

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

43

How can I help you?

Sd va rad mustata?

27

Shall I shave your moustache?

— Sé-ti cumpar cinci pantaloni stacojii?

“Shall I buy five pairs of scarlet trousers for you?

Asta ai zis c8 vrei s3 fac?

Is that what you said you wanted me to do?

Sau ai zis sd-ti cumpar pantaloni in dungi si un sort stacojiu?

Or did you say I should buy striped trousers and scarlet
shorts?

Sa cumpar mai mult de un pantalon si un sort, daca nu-mi pot
vinde decat marimea XL?

Shall I buy more than one pair of trousers and one pair of
shorts if they can only sell me an extra-large size?

Am uitat ce mi-ai spus sd fac atunci cdnd ne-am intalnit la

macelarie.

I have forgotten what you told me to do when we met at the
butcher’s.

Nu md omori tu pentru atata lucru, nu-i asa?

You wouldn't kill me for that, would you?

Doamne Dumnezeule, ce m3 fac?

Oh, my God, what shall I do?

Ce ma fac?

What shall I do?”

— Ar trebui sd mergi la doctor.

“You should see a doctor.

Da, da, ar trebui sd mergi la psihiatru.

Yes, you should see a psychiatrist.

Cui i pasd dacd ti-a zis cineva sda cumperi noud salopete ori
saisprezece ochelari?

Who cares if anyone told you to buy nine pairs of overalls or
sixteen pairs of glasses?

Tot nu ai avea tu destui bani sa cumperi toate acestea, nu-i asa?

You would never have enough money to buy all that, anyway,
would you?

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

Z S
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Fd
5 |§ B Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

44

Trebuia sa stiu ca esti sdrac lipit.

I should have known you were as poor as a church mouse.

Trebuia sd-mi spui ca nu ai cum sa faci ce iti cer.

You should have told me you could not possibly do what I
asked of you.

Eu n-as fi niciodata de acord sa fac ceea ce tocmai ai facut tu.

I would never agree to doing what you have just done.

As evita sa am de-a face cu oameni care mi-ar putea face rau.

I would avoid mixing with people who could hurt me.”

— Unde sa md duc dupa psihiatru?

“Where shall I go to find a psychiatrist?

Nu am mers la doctor in viata mea.

I have never seen a doctor in my life.

Dar am vandut, intr-adevdr, cateva compasuri unei surori

medicale pe cand aveam doudzeci de ani si ceva.

But I did sell several pairs of compasses to a nurse when I was
in my early twenties.

Unde crezi cd s-ar afla un psihiatru la aceasta vreme a anului?

Where do you think a psychiatrist might be at this time of the
year?”

— Psihiatrul la care merg eu ar trebui sa fie acasa acum.

“The psychiatrist I go to should be at home right now.”

— S3-1 sun?

“Shall I call him up?

Ai putea sd-mi dai, te rog, telefonul lui?

Could you please give me his phone number?”

— De ce sa-ti dau tocmai eu telefonul lui?

“Why should I give you his number?”

— Pdi, pentru ca tocmai mi-ai zis cd trebuie sa merg la el.

“Because you have just told me I must see one, I guess.

De ce nu tu?

Why shouldn’t you?”

— Daca 1-ai suna cumva, si i-ai zice ca vrei sa-i vinzi un cantar,
as fi cumplit de stanjenit, sincer s fiu.

“If you should phone and tell him you wanted to sell him a
pair of scales, I would be terribly embarrassed, I must say.”

— Nu foloseste cantar in laborator la el?

“Doesn’t he use scales in his laboratory?

N-ar trebui sd-si facd singur medicamentele?

Shouldn’t he make his own medicines?”

— Cine si le mai face, in zilele noastre?

“Who does, these days?

Daca s-ar intampla sd-1 gdseasca politia cu opiu si un un cantar

If the police should find him with opium and a pair of scales in
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in casa, s-ar putea sd meargd la inchisoare pentru cine stie cata

vreme.

his house, he might go to jail for who knows how long.

Daca cumva ar banui cd eu i-am facut-o, s-ar putea sa nu mai
vrea niciodatd sd mad trateze.

If he should suspect I did that to him, he might never want to
treat me again.”

— Vrei sd ma ajuti sau nu?

“Will you help me or won't you?

M-ai zdpdcit de tot cu toatd vorbdria asta despre céntare,
pantaloni, haine si tot restul.

I'm getting all mixed up, with all this talk about scales,
trousers, clothes and the rest.”

— Esti bun sd-mi dai un binoclu de acolo, din cos?

“Give me a pair of binoculars from that basket, will you?

Nu md pot misca de cand mi-a facut injectie joia trecuta
asistenta psihiatrului.

I have not been able to move since the psychiatrist’s nurse gave
me a shot last Thursday.”

—Da’ de ce sd-ti dau tocmai eu un binoclu?

“Why should I give you a pair of binoculars?

Ar fi cazul sd-mi dai tu mai intadi numarul acela de telefon, nu-
iasa?

You should give me that phone number first, shouldn’t you?”

— Ia fa bine si-nceteaza odata!

“Stop that, will you!

Daca trebuie neapadrat sa stii, nu pot citi decat cu un binoclu.

If you must know, I can only read with a pair of binoculars.

Am ceva la ochi, insd n-am avut incd vreme sd merg la

oftalmolog.

There must be something wrong with my eyes, but I have not
yet had time to see an ophthalmologist yet.

Mai-nainte de toate, trebuie sa-1 intreb pe psihiatru daca vrea
sd te vada.

I must first ask the psychiatrist if he will see you.

Altminteri s-ar putea sa-1 supere cd-i trimit oameni de care nici
n-a auzit.

Otherwise he might resent my sending him people he has
never heard of.”

— In cosul asta nu este nimic.

“There is nothing in this basket.
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Ma iei de prost.

You must think me a fool.”

— Esti asa de bun sa te duci in odaia de alaturi?

“Will you please go to the next room?

Poate a fost dus la mine in birou de fata in casa.

It may have been taken to my study by the maid.

E politia aici de aseara.

The Police have been here since last night.

Au ei o teorie cum cd, cel mai probabil dintre toti, cei bogati
pot omori pe cineva, si, cum eu sunt foarte bogat, ma urmaresc

de cincisprezece ore incoace.

They have a theory that the rich are the most likely to kill
someone, and, since I am quite rich, they have been watching

me for fifteen hours now.

Desi, atunci cind ma uit la tine, pot sa zic ca inteleg cum

gandesc ei.

When I look at you, though, I must say I am beginning to
understand where they come from.

As putea omori pe unii dintre cei pe care-i cunosc.

I could kill some of the people I know.

Da, chiar as putea...

I could really do that...”

— Usa asta nu se deschide!

“This door won’t open!

Nu se clinteste clanta!

The door handle won’t move!

A plecat politia?

Have the Police left?”

— Le-am dat cate un cleste fiecaruia.

“I have given them a pair of tongs each.

As putea sa-ti dau si tie foarfeca mea cea mai buna.

I could give you my best scissors, too.”

— N-ai putea sd-mi dai, mai bine, pijamaua ta mov?

“Can I have your violet pyjamas, instead?

Pot sd dorm in patul din mansarda?

Can I sleep in the bed in the attic?”

— Sunt sigur ca poti, dar n-ai voie.

“I am sure you can, but you may not.

Nu se doarme in patul acela de cand a fost asezatd pe noptiera
cenusa fostei mele neveste.

That bed has never been slept in since my ex-wife’s ashes were
placed on the night table.

Habar n-am de ce vin pdrintii ei mereu la miezul noptii, si
verificd dacd mai este acolo.

I have no idea why her parents will always come at midnight,
and check if they are still there.
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Pe cand eram eu tanar, ingropau oamenii la cimitir.

They would bury people in the churchyard when I was young.

Faceam chiar poze cu mormintele care-mi placeau.

I would even take photos of the tombs I liked.”

— Cred ca, atunci cand oamenii se simt vinovati, fac

intotdeauna poze cu locurile care-i pot da de gol.

“I think that, when people feel guilty, they will always take
photos of the places that could betray them.

Criminalii fac asa intotdeauna.

Murderers will do that, as a rule.

As face-o si eu, cred, dac-as fi criminal.

I would, too, if I were a murderer, I guess.

Dar nu-i nevoie sa te temi de mine.

But you need not fear me.

Omul sdrac nu omoara nici micar o musca.

The poor will never kill a fly.

Acum pot sda ma duc?

May I leave now?

Imi deschizi, te rog, usa?

Will you open the door for me?”

— Cand trdia familia mea, nu ldsa pe nimeni sd plece din casa
asta.

When my family were alive, they would never let anyone leave
this house.”

— Doar n-o sd ma omori, acum!

“You would not kill me, would you!

Nu-mi faci tu mie una ca asta!

You wouldn’t do that to me!”

— N-ai de unde sa stii.

“You wouldn’t know.

Un lucru iti pot spune precis: as face-o dacd as putea.

I can tell you one thing for sure: I would if I could.”

— In vreme ce te hotardsti dacd o sa ma omori sau nu, mai bine
ma uit la stiri la televizor.

“While you make up your mind whether you will kill me or
not, I had better watch the news on TV.

[-am zis nevesti-mii la plecare cd s-ar putea sd mi se intample
ceva rdu, dar nu vrea niciodatd sa creada ce spun eu.

I told my wife when I left that something bad might happen to
me, but she will never believe what I say.”

— Nici o veste inseamna vesti bune.

“No news is good news.

Ar trebui sa stii cd nu-ti face bine televizorul.

You ought to know TV is bad for you.

Acum trebuie sa pleci.

You must go now.”
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— Bineinteles!

“ Absolutely!

Asta si ziceam.

My words exactly.

Ei, sa-ti cumpar cinci pantaloni stacojii?

Now, shall I buy five pairs of scarlet trousers for you?”

28

Stiam cd te va uri daca ai sa-l intrebi daca si-ar fi petrecut un an
in Neapole, daca il trimitea acolo seful lui.

I knew he would hate you if you asked him whether he would
have spent a year in Naples if his boss had sent him there.

[-am spus cd mi s-a spus cd o sd cumpere o livada dupd ce se va
intoarce de pe unde se afld, dar ca eu nu am vrut niciodatd sa
aflu cand are sd economiseasca uriasa suma de bani pe care o va
cere proprietarul atunci cand are sd afle cad cumpdratorul a fost
toata viata miliardar.

I told him I had been told he would buy the orchard after he
had come back from wherever he was, but [ had never wanted
to find out when he would save the huge amount of money the
owner would ask for when he found out the buyer had been a
billionaire all his life.

Eu unul n-am prea avut multi bani: trdiesc de ani de zile cu te

miri ce.

I have never had much money myself, and I have been living
on next to nothing for years now.

Dar nu l-ati crede dacad v-ar intreba daca i-ati fi imprumutat
vreun ban atunci cand v-a spus cd vrea sd-si cumpere o paine,
nu-i asa?

But you would not believe him if he asked you whether you
would have lent him a dime when he had told you he had
wanted to buy a loaf of bread, would you?

Multi politisti v-ar fi recunoscatori daca le-ati spune ca stiti unde
este omul, ce face de cinci ani de zile, si unde se va duce dupa
ce o0 sa jefuiasca British Museum.

Many policemen would be grateful to you if you told them you
knew where the man was, what he had done in the last five
years, and where he would go after he had robbed the British
Museum.
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On the other hand, if I had such a friend myself, I would do

what he asked me to do, and I would forget that I had ever
promised any policeman I would help him in any way.

Nu ma intrebati dacd nu era mai bine pentru mine daca nu il
intrebam pe omul despre care vorbim dacd si-ar fi impartit
vreodata cu mine averea, pentru cd am facut-o, si acum sunt de
trei zile la inchisoare, si m-au acuzat deja de toate crimele lui, iar
procesul incd nu s-a terminat.

Do not ask me whether it would not have been better for me if
I had not asked the man in question whether he would ever
have shared his fortune with me, because I did, and now I have
been in prison for three days, and they have already accused
me of all his crimes, and the trial has not finished yet.

29

N-ai vrea sd nu-i fi spus ariciului cd ai prefera sda nu te fi
intrebat niciodatd daca i-ai fi dat lui acele tale, dacd te-ar fi
implorat el sd o faci?

Do you not wish you had not told the hedgehog you would
rather he had never asked you if you would have given him
your needles if he had begged you to do so?

Ti-am zis anul trecut de zeci de ori cd n-o sa te ierte ariciul daca
afla vreodata ca ai cumpadrat toate acele pe care i le-a promis
lui croitorul.

I told you dozens of times last year that the hedgehog would
never forgive you if he ever found out you had bought all the
needles the tailor had promised him.

De-ar fi s-o iei de la capdt, m-ai crede acum, daca te-as avertiza
ca te-ar uri ariciul dacd i s-ar spune ce ai facut?

If you were to do it all over again, would you believe me now if
I warned you the hedgehog would hate you if he were told what
you had done?

L-am intrebat adesea pe arici dacd ar fi cusut un pantalon
albastru pentru girafd, daca l-ar fi rugat girafa.

I have often asked the hedgehog if he would have sown a pair
of blue trousers for the giraffe, if the giraffe had asked him.
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If anyone had known that the hedgehog had fallen in love with

the giraffe soon after the giraffe had arrived in his forest stark
naked, somebody would have told the giraffe, wouldn’t they?

Ar fi fost cu mult mai bine dacd i s-ar fi spus girafei cd ariciul
o iubeste la nebunie, si ca o iubeste de multa vreme.

It would have been so much better if the giraffe had been told
that the hedgehog was deeply in love with her, that he had loved
her for a long time.

Sunt absolut convins cd ariciul ar fi cusut pentru girafa cei mai
frumosi pantaloni albastri din lume, daca ar fi putut sa

cumpere el acele croitorului.

I am positive the hedgehog would have sewn the most beautiful
trousers in the world for the giraffe, if he had been able to buy
the tailor’s needles himself.

Nu i-a zis nimeni cd ai sa cumperi acele acelea inainte sa aiba
el vreme sa-1 roage pe croitor, de indata ce vei castiga o sutd de
lire la cursele de cai.

Nobody told him you would buy those needles before he had
had time to ask the tailor, as soon as you won a hundred pounds
at the horse races.

In locul tdu nu ma duceam la cursele de cai.

I would not have gone to the horse races in your place.

Cand ai plecat tu, eu citeam.

When you left, I was reading.

Citeam, de fapt, de ore intregi.

I had been reading for hours, actually.

Mereu citesc.

I always read.

Citesc si acum, dupd cum vezi.

I am reading now, as you can see.

Citesc de cand a venit ariciul la mine acasa.

I have been reading since the hedgehog came to my place.

In tot timpul acesta a plans.

He has been weeping all this time.

[-am spus cd nu esti un liliac rdu, si ca ai cumpadrat acele
croitorului pentru cd nu mai vrei ca ariciul sa tot coasa, pentru
cd vrei ca el sd-si tragd sufletul.

I told him you were not a bad bat, and you had bought all the
tailor’s needles because you did not want the hedgehog to sew
any more, because you wanted him to take a rest.

N-am sd-i zic ariciului cd o sd te insori cu girafa de indatd ce isi

I will not tell the hedgehog that you will marry the giraffe as
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soon as she puts on a decent pair of trousers, after you have
proposed to her.

Sd nu-i spui ariciului cd vei dormi cu girafa la un hotel de cinci
stele de joi intr-o sdptdamand, dupa ce veti fugi in lume

amandoi.

Do not tell the hedgehog that you will be sleeping with the
giraffe in a five-star hotel on Thursday week, after you two have
eloped.

Nu-i frange inima bietului arici pana ce nu se va hotari el sa-ti
spund ca o sd renunte la visul lui de o viata de a-si intemeia o
familie cu girafa.

Do not break the poor hedgehog’s heart till he decides to tell you
that he will give up his life-long dream of starting a family with
the giraffe.

Dacéa nu era girafa asta, voi doi ati mai fi si acum prieteni la

catarama.

If it had not been for this giraffe, you two would still be bosom

friends now.

Ariciul ar coase fericit pantalonii albastri, dacd i s-ar fi dat
destule ace.

The hedgehog would be sewing the blue trousers happily if he
had been given enough needles.

N-ai pierde un prieten, dacad el s-ar cdsdtori cu girafa.

You would not lose a friend if he and the giraffe were to get

married.

Adicd, nu—ai dreptate: n-ai mai fi putut locui in casa lor dupa

ce se casatoreau.

No —you are right: you would not have been able to live in their
house after they had got married.

Ai trdi acum de unul singur.

You would now be living on your own.

Ai ofta si ti-ai dori ca girafa sa se fi madritat cu tine, nu cu ariciul.

You would be sighing and wishing the giraffe had married you,
not the hedgehog.

Asa cum stau lucrurile, ariciul este cel cu inima franta, si este
numai vina ta daca se catdra in dudul din grading, si nu se mai
dd jos pand ce nu vine girafa cu gatul lung sa-1 salveze.

As things stand, it is the hedgehog who is broken hearted, and
it is all your fault if he climbs the mulberry tree in the garden,
and never comes down again till the long-necked giraffe comes
to rescue him.
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But, on the other hand, if you had not told the hedgehog that

you had bought all the tailor’s needles lest he, the hedgehog,
should take them all and sew blue trousers for the giraffe, the
hedgehog would never have found out he did not need
anybody’s needles, because he had his own.

Nu si-ar fi dat seama niciodata cd trupul lui este numai ace, nu-
iasa?

He would never have realized his body was all needles, would
he?

Si, dacd n-ar fi aflat cd nu i-ai fost niciodata prieten, nu te-ai
afla acum strapuns de toate acele lui, si n-ai urla dup4 ajutor.

And, if he had not found out you had never been a good friend
to him at all, you would not be pierced by all his needles now,
and you would not be screaming for help.

Hei, tu!

Hey, you!

Da-te la o parte de indatd ce ai sd vezi un arici care duce un
liliac mic si negru infipt in acele de pe spinarea lui.

Step aside as soon as you see a hedgehog carrying a small black
bat stuck in the needles on his back.

Daca ai sd-ncerci sd-1 salvezi pe liliac, ariciul o s-o sfarseasca cu

inima franta.

If you try to rescue the bat, the hedgehog will end up broken
hearted.

Daca n-ai sa-1 salvezi pe liliac, acesta nu-i va spune niciodata
ariciului ca n-a vrut sa-i franga inima.

If you do not save the bat, the latter will never tell the hedgehog
he never meant to break his heart.

Sa fiu eu in locul tdu, as uita cu totul de “dacd’ si ‘cand’ si “as
vrea’, si m-as gandi la altceva decat subjonctivul si
corespondenta timpurilor.

If I were you, I would forget all about ‘“if’ and ‘when” and ‘I
wish,” and I would think of something else than the Subjunctive
and the Sequence of Tenses.

N-as fi prieten cu un arici.

I would not be friends with a hedgehog.

N-as trai in aceeasi casa cu un arici.

I would not be living in the same house as a hedgehog.

Nici cd mi-ar pdsa dacd ariciul ar vrea sa se-nsoare cu girafa pe

I would not give a damn if the hedgehog wanted to marry the
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giraffe I loved.

Eu, sd iubesc o girafa?

Love a giraffe?

O girafa care ori poarta pantaloni albastri si se mdritd cu un
arici, ori ramane goald puscad si md ia pe mine de barbat?

A naked giraffe who is either going to wear blue trousers and
marry a hedgehog, or stay stark naked and marry myself?

Mama Doamne, ce bine cad n-am visat niciodatd sa fiu liliac!

Boy, am I happy I have never wished I were a bat!

Cand l-am cunoscut pe elvetianul de saizeci si cinci de ani, am
stiut cd n-o sd pricep niciodata nimic atunci cdnd imi va povesti
viata lui, dupa ce-1 voi intreba cine este el, si unde se va duce
atunci cand se va pensiona.

When I met the sixty-five-year-old Swiss, I knew I would never
understand anything when he told me the story of his life, after
I had asked him who he was, and where he would go when he
retired.

Inainte sd il intreb eu ceva, elvetianul m-a prevenit ca va trebui
sd-1 spun cati ani am, si unde m-am ndscut, dacd ma voi astepta

sd md asculte el pe mine.

Before I had asked him anything, the Swiss warned me that I
would have to tell him how old I was, and where I had been
born, if I expected him to listen to me.

Mi-am zis cd ar fi o prostie din partea mea dacd as marturisi
unui strdin in varsta de saizeci si cinci de ani (fie ca este
elvetian ori nu) cd nu am mai fost in strdindtate niciodata, si ca
nu voi mai vedea alte tdri decat tara in care m-am nascut, daca
depinde de mine.

I told myself it would be stupid of me if I confessed to a sixty-
year-old stranger (Swiss or no Swiss) that I had never travelled
abroad before, and I would never see other countries than the
country I had been born in, if I could help it.

M-am intrebat daca va incerca sa afle cind m-am nascut, si ce
zodie sunt.

I wondered if he would try to find out when I had been born,
and what my sign of the zodiac was.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS




> (U] DI4
00

Z S
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Nu am spus incd nimdnui cine sunt, si de ce m-am temut

intotdeauna sd stau de vorba cu necunoscuti.

Fd
5 |§ B Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

54

I have never told anyone yet who I am, and why I have always
been afraid to talk to strangers.

Nu am fost niciodata intrebat de ce nu vorbeste niciodata cu
mine omul care zice cd mi-e tata.

I have never been asked why the man who says he is my father
never talks to me.

Nu am fost vreodatd intrebat de ce femeia care pretinde ca imi

este mama nu-mi acorda nicio atentie.

I have never been asked why the woman who claims she is my
mother never pays any attention to me.

In vreme ce mi intreba elvetianul cat castig si daca am incercat
vreodata sa-mi cumpadr un apartament, m-am intrebat brusc de
ce vrea un strdin care nu m-a mai vazut niciodata in viata lui
sd afle totul despre mine.

While the Swiss was asking me how much money I made, and
if I had ever tried to buy a flat, I suddenly wondered why a
stranger who had never seen me in his life before would want
to learn everything about me.

Am tipat la bietul elvetian de saizeci si cinci de ani ca eu nu il
intreb unde este casa in care s-a nascut, ori la ce scoald a mers
in adolescentd, nu-i asa?

I shouted at the poor sixty-five-year-old Swiss that I was not
asking him where the house he had been born in was, or what
school he had gone to as a teenager, was I?

Elvetianul a incruntat din sprancene, si am priceput cd nu o sa
ma intrebe niciodata cine ma cred, ori de ce sunt nepoliticos cu

el.

The Swiss frowned, and I understood that he would never ask
me who I thought I was, or why I was being rude to him.

Voiam foarte tare sd fiu intrebat cate premii mi s-au decernat,
si despre ce trateazd cdrtile pentru care mi s-au decernat toate
acele premii.

I really wanted to be asked how many prizes I had been
awarded, and what the books for which I had been awarded all
those prizes dealt with.

I-as fi spus cd era o idee proasta sa intrebe un autor cunoscut
despre ce e vorba in cartile lui, si cd m-as simti jignit daca m-ar
mai intreba o data ce fel de scriitor sunt.

I would have told him it was a bad idea to ask a famous author
what his books dealt with, and that I would be very offended if
he ever asked me again what kind of writer I was.

Mi-am dat curand seama cd era mai bine sa nu raspund nimic

I soon realized I had better not answer anything if the Swiss had
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asked me how many books I had written, or how many literary
critics had commented on them.

Cum nu mai fusesem intrebat de ce scriu carti, unde le voi
vinde, ori cat voi castiga dupa ce mi se vor vinde cartile, mi se
pdrea firesc sa nu fiu dispus sa dau un raspuns.

As I had never been asked why I was writing books, where 1
would sell them, or how much money I would make after my
books had been sold, it seemed natural to me that I should be

unwilling to answer.

Mi-a dat prin minte ca-1 pot intreba pe elvetian cand anume o
sd se pensioneze, si la cat se va ridica suma ce i se va plati in

fiecare an.

It occurred to me that I could ask the Swiss when he would
retire, and how much the sum he would be paid every year
would amount to.

I-as fi putut spune ca vreau sd stiu cati ani de zile a lucrat el, si
ce slujba a avut.

I could have told him that I wanted to know how many years he
had worked, and what his job had been.

Ma intrebam daca s-ar fi pensionat cand era mai tandr, daca i-
ar fi oferit directorul lui o pensie buna.

I was wondering if he would have retired when he was younger,
if his manager had offered him a good pension.

Habar nu aveam dacd l-ar fi intrebat directorul vreodata pe
elvetian unde o sa-si facd nevasta lui Craciunul, ori cand se vor
intoarce copiii lui, care plecasera de mult in Lituania.

I had no idea if his manager would ever have asked the Swiss
where his wife would spend Christmas, or when his children,
who had left for Lithuania long before, would come back.

De abia deschisei gura, cd si incepu elvetianul de saizeci si cinci
de ani sa puna tot felul de intrebari.

No sooner had I opened my mouth than the sixty-five-year-old
Swiss started asking all sorts of questions.

De ce sed eu in jiltul rosu care este folosit doar de oaspeti?

Why was I sitting in the red armchair which was only used by
guests?

De ce-am venit neanuntat?

Why had I come unannounced?

De ce i-am fost prezentat ca omul care a scris cea mai buna
carte pe care a citit-o el vreodata?

Why had I been introduced to him as the man who had written
the best books he had ever read?
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Why did I imagine everyone would recognize me the minute
they saw me, just because my photo had been published in all
the important Swiss papers?

De ce sd citeasca el la ziar despre mine?

Why should he read about me in papers?

De ce sd ma astept eu sd ma stie el pe mine, cind eu habar nu
am cine este el, de cand munceste, si de ce i s-a poruncit sa ma
astepte la aeroport?

Why should I expect him to know me, when I had no idea who
he was, how long he had been working, and why he had been
ordered to wait for me at the airport?

Am facut stanga-mprejur.

I turned round.

Am intrebat-o pe fata de la vama daca este prin preajma cineva
care-mi poate vinde un bilet inapoi spre tara mea de bastina.

I asked the girl at the Customs if there was anyone around who
could sell me a ticket back to my native country.

Fata a intrebat cu cine voi cdldtori, si dacd stie grasunul de
saizeci si cinci de ani cu barba rosie pand-n brau care ma
priveste cd am sa-l pdrasesc atat de curand.

The girl asked whom I would be travelling with, and if the fat
sixty-five-year-old man with a waist-long red beard who was
watching me knew that I would be leaving him so soon.

Se intreba de ce am hotdrat eu sd plec inainte ca mdcar sa vad
Elvetia.

She was wondering why I had decided to leave before I had

even seen Switzerland.

Am intrebat-o de ce isi inchipuie ea cd o sa-mi placa atat de
mult tara ei.

I asked her why she imagined I would like her country so much.

Habar nu avu ce raspuns sa dea la aceastd intrebare.

She had no idea what the answer to that question was.

Am ingfacat biletul.

I grabbed the ticket.

Pe cand ma indepartam, in urma mea, elvetianul intreba unde
sd-mi trimita bagajul.

As I was going away, behind me, the Swiss was asking where
he should send my luggage.

Mai intrebd si unde locuieste ruda pe care i-am spus cd am sa
o vizitez dupd ce imi voi tine prelegerea despre bestselleruri,

He also asked where the relative I had told him I would visit
after I had given my lecture on bestsellers was living, and if I
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would have given him an expensive gift, if I had gone to his
house for the first time in my life.

In avion, stewardesa veni cu un pahar de vin si md intreba cine
ma va astepta la aeroport acasa atunci cand voi ajunge.

On the plane, the air hostess came with a glass of wine, and
asked me who would be waiting for me at the airport back home
when I arrived.

Voia sa stie ce va avea de zis cineva care n-a stat nici macar o
singurd zi in Elvetia despre o tard pe care nu a vizitat-o
niciodatd, cu toate cd toatd lumea se asteptase ca el sa petreaca

acolo macar un an.

She wanted to know what a person who had not even spent a
single day in Switzerland would have to say about a country he
had never visited, although everyone had expected him to
spend at least a year there.

Mi se-nvartea capul.

My head was spinning.

Nu mi se mai puseserd niciodata atatea intrebari.

I had never been asked so many questions before.

Mi-am jurat cd nu voi mai intreba nimic pe nimeni niciodata.

I swore to myself I would never ever ask anybody anything
again.

Daca gasiti vreo intrebare directd pe care am pus-o eu in textul
acesta, sa n-o traducejci.

If you find any direct question I have asked in this text, do not
translate it.

Vedeti-va de propozitiile afirmative si negative.

Stick to affirmative and negative sentences.

Cine intreaba multe imbatraneste repede.

Curiosity killed the cat.

Dacéd nu erau intrebadrile acestea indirecte pe care a trebuit sa
le ndscocesc, as fi acum tandr, intr-un palat elvetian, si nu o
stafie tristd, care intreaba pe toatd lumea dacd stie ce lucru
ingrozitor este gramatica engleza.

If it had not been for these indirect questions I had to make up,
I would now be a young man in a Swiss palace, not a sad ghost
who asks everyone if they know what a horrible thing English
grammar is.
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Am intrebat-o pe veveritd cand isi va da examenul.

I asked the squirrel when she would take her exam.

Veverita a intrebat-o pe soparla daca ar fi plecat de pe malul
raului daca ar fi trecut examenul pe care nu avusese veverita
curaj sd-1 dea, pentru cd se teme cd o sa fie pusa sa plece din
casa ei de pe rau, daca-l pica.

The squirrel asked the lizard if she would have left the bank of
the river if she had passed the exam the squirrel had not had the
courage to take, because she was afraid she would be made to
leave her house on the river if she failed.

I-am explicat veveritei cd nu trebuie sé ii fie frica, nu o sa fi faca

nimeni nici un rdu catd vreme este logodnica mea.

I explained to the squirrel she must not be afraid, no one would
harm her as long as she was my fiancée.

Veverita rdspunse cd nu este nevoie sd-mi fac griji pentru
siguranta ei, pentru cd n-o sd ia niciodata de barbat un bursuc
gras, care este indragostit de ea de cand se stie.

The squirrel replied I need not worry about her safety, as she
would never marry a fat badger, who had been in love with her
for as long as he could remember.

Am schimbat subiectul, si am addugat ca se poate sd ploua
cateva sdptdmani de aici incolo, ceea ce Inseamna cd o sa fie
inundatd casa ei de pe rau atunci cand are sd se astepte ea mai
putin, poate tocmai dupa ce va adormi veverita.

I changed the subject, and added that it might rain for the next
few weeks, which meant her house on the river would be
flooded when she least expected it, possibly after the squirrel
had gone to sleep.

Am insistat sd fie cu grija.

I insisted that she should be careful.

Am addugat cd nu trebuie sd ia nici un somnifer, ca nu cumva
sd nu se poatd trezi atunci cand va veni vremea s-o ia la fuga.

I added she must not take any sleeping pills lest she should fail
to wake up when it was time for her to run away.

Veverita sopti ca ar vrea sa fiu mai delicat, si sa nu pomenesc
de ploaie atunci cand o vad ca este prost dispusa.

The squirrel whispered she wished I were more considerate,
and did not mention rain when I saw she was in a bad mood.

Apoi a urlat cd o sd ma urascad pe veci, dacd isi va pierde casa
de pe rdu dupa ce i-am spus eu cd aceasta se poate intampla

She then yelled she would always hate me if she lost her house
on the river after I had told her it might happen some day.
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A mai spus cd va fi convinsa cd totul a fost din vina mea, eu am
declansat totul doar ca sa-i fac ei in ciudd, pentru cd nu vrea sa
se mdrite cu mine, cum stie ea ca doresc eu.

She also said she would be positive it had all been my fault, I
had made it happen just to spite her, because she would not
marry me as she knew I wished.

M-a durut foarte tare atunci cind a afirmat veverita cd ea crede
cd as face orice numai s-o vad fara addpost.

I was deeply hurt when the squirrel stated she thought I would
do anything to see her homeless.

Daca i-as fi explicat de ce cred eu ca ar fi bine sd-si dea
examenul Inainte sd imbdatraneascd de tot, md-ndoiesc ca
pricepea ea ce vreau sa zic.

If I had explained to her why I thought she should take that
exam before she was too old, I doubt she would have
understood what I meant to say.

Pand in ziua de astizi eu mi-am trecut intotdeauna toate

examenele, si n-am amanat niciodata sa dau vreunul.

To this day, I have always passed all my exams, and I have never
postponed taking any.

Veverita, pe de alta parte, a fost mereu o lenesd, si nu a avut
tinere de minte niciodatd, ceea ce nu-i spuneam dacd nu tipa la
mine ca nu o sd se mdrite cu mine decat atunci cand are sa
inghete raul, si numai dacd am sa fiu suficient de indraznet sa
patinez pe el pand la minunata ei casd, evident.

The squirrel, on the other hand, has always been lazy, and has
always had a bad memory, which I would never have told her
unless she had shouted at me that she would only marry me
when the river froze, and only if I was bold enough to skate on
it to her marvellous house, of course.

Ei bine, raul nostru n-a inghetat niciodata.

Now, our river has never frozen.

S-ar fi putut, dacd locuiam de pildd in Groenlanda, dar noi
stam de generatii intregi in Africa, asa cd nu-si putea ea
inchipui nicicum ca o sa inghete raul acesta vreodata.

It might have, if we had lived in Greenland, for instance, but we
have been living in Africa for generations, so she could not
possibly imagine this river would ever freeze.

As vrea sa stau altundeva.

I wish I lived somewhere else.

As vrea sa nu fiu amorezat de o veveritd prostdnaca si
nesimtitoare, dar cate animale ca mine n-ar dori sa se fi nascut

I wish I were not in love with a stupid, insensitive squirrel, but,
then, many animals like myself wish they had been born
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somebody else, or they were living some place else.

Daca as izbuti s-o conving pe veveritd sa facd asa cum zic eu,
dacd ne-am casatori de indatd ce va lua examenul, sau cel putin
dupa ce va fi anuntatd cd va trebui sd il dea din nou, s-ar putea

sd ne intemeiem o familie noi doi pana in cele din urma.

If I managed to persuade the squirrel to do as I say, if we got
married as soon as she passes her exam, or at least after she has
been announced that she will have to take it again, we might
start a family together after all.

Daca ar naste veverita un fiu, i-as spune in fine cd n-am fost

niciodata indrdgostit de ea cu adevdrat.

If the squirrel gave birth to a son, I would tell her at last that I
had never really been in love with her.

Tot ce mi-am dorit vreodatd este sa am un fiu dolofan cu coada
lunga si stacojie.

AllThave ever wanted is to have a plump son with a long scarlet
tail.

Daca ar semana cu veverita, insa ar avea inteligen’;a mea, fiul
nostru ar face-o pe veveritd sd priceapd ce creatura
ingrozitoare este, si ce rdu s-a purtat cu mine intotdeauna.

If he took after the squirrel, only had my brains, our son would
make the squirrel understand what a horrible creature she is,
and how badly she has always treated me.

Dacéa-i promiteam veveritei cd o sa fie invitatd la vreun palat
urias pe un rau si mai mare decat acesta, atunci cand va invdta
vietnameza cu mine si dupd ce va trece un examen care o sa
dovedeasca cd stie sd vorbeasca limba, poate ca facea veverita
un efort, cine stie.

If I had promised to the squirrel that she would be invited to
some huge palace on an even larger river than this when she had
learned Vietnamese with me, and after she had passed an exam
which would prove she could speak that language, the squirrel
might have made an effort, who knows.

Asa cum stau lucrurile, veverita ar prefera sa doarmd ziua
intreaga decat sa invete vietnameza.

As things stand, the squirrel would rather sleep all day than
study Vietnamese.

As vrea ca cel putin sa-mi fi dat prin minte s-o platesc.

I wish it had occurred to me to pay her, at least.

As fi putut-o plati cu cinci ghinde pe sfertul de ora.

I could have paid her five acorns for every quarter of an hour.

Daca fac acum acest lucru, are sd-si doreasca sd se fi apucat sa
invete mai curand vietnameza, nu-i asa?

If I do that now, she will wish she had started learning
Vietnamese sooner, will she not?
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She will even wish she had agreed to marry me.

Dar daca cumva isi dd seama pand la urma ca nu ma pot tine

de cuvant?

Suppose she realized eventually that I cannot keep my word!

Madcar dacd cumpdram o cantitate mare de ghinde pe cand mai

aveam ceva bani.

If only I had bought a large quantity of acorns while I still had

some money left.

Ar cam fi vremea sd invat sa-mi folosesc banii.

It is about time I learnt how to use my money.

Dacd am sa mai fac vreodatd o multime de bani, daca voi fi ales
bursucul anului de vreo revistd de modd, sd zicem, am si
cumpdr un stejar intreg, si am sd am miliarde de ghinde

toamna de toamna.

If I ever make a lot of money again, if I am chosen badger of the
year by some fashion magazine, for instance, I shall buy a whole
oak tree, and I shall have billions of acorns every autumn.

Dacéd-i ziceam veveritei ca o sd capete cate ghinde vrea cata
vreme va trdi, poate cd-si dddea examenul acela.

Had I told the squirrel she would have as many acorns as she
wanted for as long as she lived, she might have taken that exam.

Dacid-si dddea ea examenul, mai stateam eu acum de vorba cu

voi?

Had she taken that exam, would I be talking to you now?

Mi-as creste fiul cel dolofan cu minunata lui coada stacojie, iar
voi nu ati fi acum la ord si nu ati traduce ce se poate intampla,
ce se putea intAmpla daca un bursuc istet se insura cu o
veveritd retardata.

I would be bringing up my plump son with a beautiful scarlet
tail, and you would not be in class now, translating what can
happen, what might have happened if a smart badger had
married a retarded squirrel.

Mad intreb cum v-ati fi exersat cunostintele de gramatica
engleza in cazul acela?

How would you have practised your English grammar in that
case, | wonder?

Vedeti voi, dacd n-o sd traduceti destule fraze cu

corespondenta timpurilor, se poate sa nu aveti chef sd va dati
semestrul acesta examenul de gramatica.

Now, if you do not translate enough sentences with the
Sequence of Tenses, you might not feel like taking your
grammar exam this term.
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If you do not take your grammar exam today, you will all wish
you had been wiser.

Veti dori sa nu va fi batut joc de mine atunci cind am intrebat-
o pe veveritd cand are sd-si dea examenul.

You will wish you had not mocked at me when I asked the
squirrel when she would take her exam.

Veti dori sa fi tradus toate acestea si incd mult mai mult.

You will wish you had translated all this and much, much more.

Pacat.

Too bad.

Ati pierdut prilejul.

You have missed your opportunity.

Acum ministrul a decis ca trebuie sa dati cu totii, impreund cu
veverita, examen la limba vietnameza, daca vreti sa absolviti.

Now the minister has decided that you must all take an exam in
Vietnamese, with the squirrel, if you want to graduate.

Spre deosebire de veveritd, Ministrul Educatiei ar face orice ca

sd ma vada3 fericit.

The Minister of Education, unlike the squirrel, will do anything
to keep me happy.

32

— Ce ti-a spus doctorul?

“What did the physician tell you?”

— A zis cd nu este fizician, cum crezusem.

“He said he was not a physicist as I had thought.

A zis cd este de patruzeci si patru de ani medic de boli interne,
si in tot acest timp a trdit intr-un sat.

He said he had been a GP for forty-four years, and he had been
living in a village all this time.”

— Ti-a spus cé-ti va prescrie vreun medicament dupa ce-i vei
spune ce crezi tu cd ai?

“Did he tell you he would prescribe any medicine after you had
told him what you thought was wrong with you?”

— Nu credea cd am ceva.

“He did not think there was anything wrong with me.

A zis cd a vdzut zeci de persoane ca mine intre doud varste,

He said he had seen dozens of middle-aged persons like myself,
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who never followed doctors” orders, and he was not going to

waste his time on me.”

— Nu i-ai spus cd o sd depui o plangere dupa ce o sa pleci din
biroul lui?

“Didn’t you tell him you would file a complaint when you left
his office?”

— Nu puteam sa zic asta, pentru cd el stia ca eu am crezut cd

este fizician.

“I could not say that, because he knew I had thought he was a
physicist.

Ba, mi-a si zis cd n-am venit la persoana potrivitd, dacd ma

astept sd discute el fizica cu mine.

He even told me I had not come to the right person if I expected
him to talk to me about physics.”

—Daca as fi eu in locul tdu, i-as spune cd am avut temperatura,

si nu mi-am dat seama ce spun.

“If I were you, I would tell him I had had a fever and had not
been aware what I was talking about.”

— Daca i-as zice cd am sd-1 dau in judecatd dupd ce am sa ma
insdndtosesc, s-ar prea putea sa-mi facd o injectie si sd ma
trimitd la spitalul de nebuni pand ce ma voi razgandi in ce
priveste acuzarea lui.

“If I told him I would sue him when I had recovered, he might
give me a shot and send me to the mental asylum till I changed
my mind about accusing him.”

— Cand m-am dus acum un an la doctorul meu, i-am zis cd am
avut dureri de cap si ma simt ametit chiar cand stau de vorba
cu el, si cd mi-e fricd ca o sa trebuiascad sd intru in spital.

When I saw my doctor half a year ago, I told him I had had
headaches, and I was feeling dizzy even as I was talking to him,
and I was afraid I would have to go to hospital.

A rdspuns cd md va examina de indatd ce va avea cateva
minute, dupa ce va pleca ultimul pacient.

He replied he would examine me as soon as he had a few
minutes, after his last patient had left.

Apoi m-a intrebat daca as fi venit la el dacad ningea afara.

After that, he asked me if I would have come to see him if it had
been snowing outside.”

— Si nu ningea?

“Was it snowing?”

— Era sfarsit de august.

“It was late August.
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It has never snowed in late August, has it?

Doctorul a crezut cd n-o sd observ ca incearcd sa ma intimideze.

The doctor thought I would not notice he was trying to
intimidate me.

Am rdspuns cd n-a mai nins de ani de zile.

I replied it had not snowed in years.

L-am intrebat dacd nu m-ar fi tratat, daca as fi venit la el intr-o

zi in care ninge.

[ asked him if he would not have treated me if I had come to him
on a day when it snowed.”

— Ce-a zis cj ar fi facut daci veneai?

“What did he say he would have done if you had?”

— A rdspuns cd ma trimitea la spital daca veneam atunci cand
ninge, pentru cd si-ar fi inchipuit cd am alunecat pe drum, m-

am lovit la cap si nu prea mai tin minte unde sunt.

“He replied he would have sent me to hospital if I had come
when it snowed, because he would have imagined I had slipped
down the road, had hurt my head and could hardly remember
where [ was.”

— Vezi?

“See?

Te trimitea la spitalul de nebuni, exact de ce ti-am zis eu ca mi-
e fricd cd o sd mi se intdmple mie!

He would have sent you to a mental asylum, exactly what I told
you I was afraid would happen to me!

Si doctorii dstia!

These doctors!

Ce escroci!

What crooks!”

— Tare-as vrea sd nu mai tragi concluzii pripite.

“I wish you would not jump to conclusions.

Ar cam fi vremea sa fi inteles de mult cd trebuie sa asculti atent
pe toatd lumea inainte sa dai drumul la gura.

It is time you had understood long ago that you must listen to
everybody carefully before you opened your mouth.

As prefera sd ma inregistrezi mai intai.

I would rather you recorded me first.

Daca cumva nu m-ai auzit cum trebuie, si le spui tuturor
prietenilor tai lucruri care nu mi s-au intdmplat niciodata?

Suppose you had not heard me properly, and you told all your
friends things that never happened to me at all!”

— N-aveam de gand sd spun nimanui.

“I wasn’t going to tell anyone.
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I wish I had found out earlier you were such a pompous ass!

Daca-mi spunea cineva cd esti atat de enervant, nu mi-as
pierde acum vremea de vorbad cu tine pe strada.

If anyone had told me you were so irritating, I would not be
wasting my time talking to you in the street now.”

— Care stradg?

“What street?

Chiar ca visezi!

'/I

You must be dreaming

— Cum adica?

“What do you mean?

Ce, asta nu este strada?

This is a street, isn’t it?”

— Ai vrea tu si fie.

“You wish it were.

Nu e. It is not.”
— Precis ai innebunit. “You must have lost your mind.”
—Si tu. “You, too.

Judecand dupa locul in care ne aflam.

Judging by the place we are in.”

— Vorbim de jumatate de ora in fata brutdriei, asteptand sa se
deschida, nu-i asa?

“We have been talking for half an hour in front of the baker’s,
while waiting for it to open, haven't we?”

— Poate ca asa ai crezut, dar nu este asa.

“You may have thought so, but we have not.”

— la fa bine si-mi spune ce vrei s zici!

“Tell me what you mean, will you!

Sau sd chem politia sa le spun sa te duca la spitalul de nebuni?

Or shall I call the police, and tell them to take you to the mental
asylum?

Precis ca esti sarit!

You must be crazy!”

— Tocmai ce-ti ziceam si eu.

“What have I been telling you.

Amandoi suntem.

We both are.

Dormim de cincisprezece zile in odaia asta, si tu nici nu tii

We have been sleeping in this room for fifteen days, and you
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don’t even remember where we are!”

— Eu n-am inchis un ochi de trei zile!

“I have not closed an eye in three days!”

— Ei, nu.

“Yes you did.

Ti-au facut o injectie, si dormi bustean de cel putin o
saptdmanad.

They gave you a shot, and you have been sleeping like a log for
a week at least.

As vrea sa nu te fi sculat inca.

I wish you had not woken up yet.

Mereu ma faci sd-mi ies din fire.

You always make me lose my temper.

Daca ma infurii, o sd-mi facd si mie injectie.

If I get angry, they will give me a shot, too.

Culca-te la loc, si viseaza-ti doctorul.

Just go back to sleep, and dream of your physician.”

— Fizicianul.

“Physicist.”

— Care fizician?

“What physicist?”

— Lucram cu un fizician la bomba atomica.

“I was working with a physicist on the atomic bomb.

Aproape ca o descoperisem atunci cdnd ne-am intalnit noi doi.

We had almost discovered it when we met.

As vrea sa fi terminat de lucrat la ea.

I wish we had finished the job.

Dacéd terminam, ajungeam cel mai bogat om in viata.

If we had finished, I would have become the richest man alive.

As fi aruncat in aer pe toatd lumea care zicea cd sunt nebun!

I would have blown out everyone who said I was crazy!”

— Atunci tocmai bine ca nu l-ai gasit.

“Then it's a good thing you never found him.

Eu ma culc la loc.

I'm going back to sleep.

Mai bine ai face la fel ca mine.

You had better do the same.

Mai bine nu te sculai cu totul.

You had better never have woken up in the first place.

Mai bine ai visa.

You had better be dreaming.

Eu am sa dorm mai departe, ca nu cumva sd md confunde
doctorul cu tine, si sd ma tind definitiv aici.

I shall sleep on, lest the physician should mistake me for you,
and keep me here for ever.
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With a little bit of luck, I will get out of here before you do, and

bomba. I will steal the bomb.
— Am ascuns-o. “T have hidden it.”
— Stiu. “T know.

De asta si suntem aici.

That’s why we are here.”

— Precis ca doctorii au facut o mare greseala.

“The doctors must have made a terrible mistake.”

— Evident.

“Of course.

Toti ar vrea sd aiba bomba ta.

Everybody wishes they had your bomb.”

33

Mi se pdrea firesc cd au uitat calugdrii de proces.

It seemed natural to me that the monks should have forgotten
all about the trial.

Calugarii acestia locuiau la Monaco.

These monks were living in Monaco.

Locuiau de zeci de ani la Monaco.

They had been living in Monaco for dozens of years.

Nici nu mai tineau minte de cand.

They could hardly remember for how long.

Venisera la Monaco dupa ce primarul Neapolelui ceruse ca ei
sd plece din Neapole de cum se va face primavara.

They had come to Monaco after the mayor of Naples had
demanded that they should leave Naples as soon as spring

came.

Madcar dacd nu-l ascultau calugdrii.

If only the monks had not listened to him.

Era vremea sd-i spund cineva primarului cat de absurde erau
hotdrarile lui intotdeauna.

It was about time someone told the mayor how absurd his
decisions always were.
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I wish I had never told the monks I knew all about their past,
and had always hoped I would meet them some day.

Stiam c4d ei ar prefera sa uite toatd lumea de ce au plecat din
Neapole.

I knew they would rather everyone forgot why they had left
Naples.

Intotdeauna caluggdrii isi vor dori sa nu fi tinut nimeni minte
povestea lor, insd, din nefericire, au auzit-o multi dintre noi, si
au pdstrat-o pand in ziua de azi in amintire.

The monks will always wish nobody had remembered their
story, but, unfortunately, many of us have heard it, and have
preserved it in our memory to this day.

N-ati vrea sa va fi spus cineva totul despre calugarii acestia?

Do you not wish someone had told you all about these monks?

N-ati dorit niciodatad sa fie facuta publica povestea lor?

Have you never wished their story was made public?

Dacd cumva afld cineva totul despre ei? N-ati vrea sa fiti
primul care sd stie?

Suppose anyone found out all about them! Do you not wish you
were the first to know?

Dacd cumva se oferd un premiu pentru persoana care poate
pune intreaga poveste pe hartie, din ziua cand au plecat ei din
Neapole si pand la noaptea cand au ajuns la Monaco?

Suppose a prize was offered for the person who could write
down the entire story, since the day they left Napes to the night
they arrived in Monaco!

Daca acea persoand face un bestseller din povestea cdlugarilor,
si se imbogateste?

Suppose that person made a bestseller out of the monks” story,
and got rich!

Evident cd v-ar place sa fiti bogati, nu-i asa?

You would like to be rich, would you not.

Cui nu-i surade?

Most people do.

Dacd aflam acum cateva zile totul despre acesti calugari, nu m-
as chinui astdzi sd gasesc o poveste pentru rubrica mea.

If I had found out all about these monks a few days ago, I would
not be struggling to find a story for my column today.

Ar cam fi vremea sd scriu un articol care s faca sa se vanda
ziarul ca painea calda.

It is high time I wrote an article which would make the paper
sell like hot cakes.

Usor de zis.

Easy for you to say.
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La drept vorbind, as prefera sa scrieti voi articolul si sa incasez

eu banii.

Frankly speaking, I would rather you wrote the article and I
cashed the money.

Dacd as ajunge sd castig un milion de lire, sd zicem, as merge
pe o plaja din Grecia.

If | managed to make a million pounds, let us say, I would go to
a beach in Greece.

As sta intins la soare, si nu m-as gandi la absolut nimic.

I would be lying in the sun, and I would be thinking of nothing
at all.

Asa cum stau lucrurile, trebuie sd ma gandesc fard incetare,
péana ce-mi vine in minte o poveste potrivitd pentru rubrica.

As it is, I must keep thinking till a good story for my column
comes to mind.

Céand mi s-a spus cd am sa fiu platit doar atunci cand am sa
scriu o poveste reusitd, si dupa ce are sd se epuizeze ziarul, mi

s-a parut ca nu va fi greu.

When I was told I would only be paid when I wrote a good story,
and after the paper had been sold out, I thought that would not
be so hard.

Mi-am zis cd, dacd voi avea noroc, am sd gdsesc zece povesti
nu una, de indata ce imi voi da silinta.

I told myself that, if I got lucky, I would find ten stories, not one,
as soon as I tried hard enough.

Daca nu mi-as fi dat atat silinta, cine stie, poate ca as fi izbutit,
si n-as locui acum intr-o odaie inchiriatd de la etajul noua.

Had I not tried so hard, who knows, I might have succeeded,
and I would not be living in a rented room on the ninth floor

now.

Cu cat imi dau mai tare silinta, cu atdt am mai putine idei.

The harder I have been trying, the fewer ideas I have had.

As vrea sd vind chiar acum cineva sd ma ajute.

I wish someone came right now and helped me.

In acel moment al vietii ziaristului, se deschise usa si intra un
cdlugdr din Monaco.

At that point in the journalist’s life, the door opened and a
Monaco monk came in.

De abia ce puse acesta piciorul induntru, cd si incepu ziaristul
sd se jeluiascd cum cd nu poate si nu poate sa scrie o poveste
despre calugdrii de demult din Monaco.

No sooner had he stepped in than the journalist started wailing
about his being unable to write a story about the Monaco monks
of the past.
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The monk (the incident was happening in the year 2001) has

never left the journalist since that day.

Au facut inconjurul lumii impreuna.

They have been travelling round the world together.

[au pranzul la cel mai bun restaurant din Anvers chiar in acest

moment.

They are dining at the best restaurant in Antwerp as we speak.

Daca ati fi stiut ce le-a dat posibilitatea celor doi sa caldtoreasca
si sd cheltuie atat de multi bani, nu v-ati fi apucat sa traduceti
textul acesta— dar nu stiti, nu-i asa?

If you had known what had enabled the two to travel and spend
so much money, you would not have started translating this
text—but you do not, do you?

Daca v-ar fi intrebat cineva daca v-ati fi hotarat sa traduceti
textul, dacd vi se spunea cd nu se va da examen la englezd,
pentru cd tocmai a sosit in oras un cdlugar din Monaco, ati fi
raspuns ba da, ati fi tradus textul indiferent ce s-ar fi intamplat,
pentru cd va place gramatica engleza?

If anyone had asked you whether you would have made up
your mind to translate the text, if you had been told there would
be no exam in English, since a Monaco monk had just arrived in
town, would you have answered that, yes, you would have
translated this text no matter what, because you loved English

grammar?

Daca eram eu in locul vostru, as fi lasat textul acesta balta, si as
fi dat fuga sa-1 vad pe calugar.

If I had been in your place, I would have dropped this text, and
run to see the monk.

Faptul ca dai ochii cu calugarul acela te poate imbogati.

Seeing the monk might make one rich.

N-ati vrea sd ii luati un interviu?

Wouldn’t you like to interview him?

Daca da, atunci trebuie sa-1 traduceti si in engleza.

If you do, then you must translate it into English.

Oricum ar fi, ma tem cad de gramatica engleza nu scapati.

One way or another, you can’t do without English grammar, I
am afraid.
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Era mult mai bine pentru toata lumea, daca-mi spunea cartita
cd este oarba.

It would have been much better for everyone if the mole had
told me she was blind.

Daca explica tuturor cd s-a ndscut acum cateva luni.

If she had explained to everyone that she was born a few months

ago.

Daca cel putin imi scria cd invatd pentru examenul de engleza.

If she had written to me, at least, that she was studying for her
English exam.

Dacd ar fi addugat cd sperd cd-1 va trece, si va ajunge profesoara
de engleza.

If she had added that she hoped she would pass it and become
an English teacher.

Daca ar fi marturisit ca va concura pentru o slujba de profesor
atunci cand va absolvi, poate ca incercam s-o ajut.

If the mole had confessed that she would apply for a job as a
teacher when she graduated, I might have tried to help her.

Daca nu ascundea tuturor cd a rdmas orfand la o varsta foarte
fragedd, poate cd mai tuturor prietenilor ei le-ar fi fost milad de
ea.

If she had not hidden from everyone that she had become an
orphan at a very early age, most of her friends might have felt
sorry for her.

Dacd nu era cartita atdt de mandrd, si nu tinea secret ca
locuieste intr-o scorburd in brad, si ca va trebui in curand sa
munceascd pentru a se intretine, poate cd ii cladeau vecinii ei o
casa cu doud camere in care sa locuiasca.

If the mole had not been so proud, and had not kept it a secret
that she was living in a hollow in the fir tree, and would soon
have to work in order to make a living, her neighbours might
have built her a two-room house to live in.

li dddeai cartitei bani cu imprumut, daca n-ar ascunde mereu
de toata lumea ca este saraca, nu-i asa?

You would have lent money to the mole if she did not always
hide from everyone that she is poor, would you not?

Prietenii tdi i-ar fi trimis povestea la ziare, dacd n-ar evita ea
toatd vremea sd spund ca va trebui sa mearga la inchisoarea

Your friends would have sent her story to the papers if she did
not always avoid telling anyone that she would have to go to the
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debtors’ prison, because she has not managed to pay her debts
to the snail, would they not?

Daca publicau ziarele un articol care zicea ca va fi in curand
inchisd cartita pe viatd pentru cd s-a ndscut sdracd, v-ati fi
gandit cd trebuie sa-i dea cineva o mana de ajutor cartitei, nu-i

asa?

If the papers had published an article saying that the mole
would soon be imprisoned for life, because she had been born
poor, you would have thought somebody must help the mole
out, would you not?

Cred cd, dacd m-ar suna cartita, si mi-ar spune cad este
disperatd, pentru cd i se va interzice sa mai sape tunele, eu m-
as duce la primarul padurii, sii-as spune in fatd ca este cea mai
meschind bufnitd din cate exista.

I think that, if the mole called me up, and told me she was
desperate, because she would be forbidden to dig any more
tunnels, I would go to the forest mayor and I would tell him to
his face that he was the meanest owl alive.

Dacé n-ar indrazni cartita sd se duca in persoana la bufnita, nu

v-ati gandi cd este lasd, nu-i asa?

If the mole did not dare go to the owl herself, you would not
think she was a coward, would you?

Daca ar refuza cértita sd vd spund ca nu are prieteni si slujba,
voi nu i-ati raspunde ca este vina ei, pentru cd nu vorbeste cu

nimeni niciodata, nu-i asa?

If the mole refused to tell you she has no friends and no job, you
would not reply it is her own fault, because she never talks to
anyone, would you?

Pe de altd parte, dacd ar fi venit cartita la orele mele o
sdptdmana de zile, si daca mi-ar spune ca sunt ingrozitor de
plicticoase, recunosc cd n-as fi tocmai fericit, si poate m-as
gandi sd ma pensionez.

If, on the other hand, the mole had come to my classes for a
whole week, and if she told me they were awfully boring, I
confess I would not be very happy, and I might consider
retiring.

Dacd mi-ar spune cd n-a putut invdta corespondenta
timpurilor, pentru cd nu m-am ostenit niciodatd sa i-o explic
asa incat sd priceapd, poate cd ar trebui sd-mi schimb metoda,
nu-i asa?

If she told me she had not been able to learn the Sequence of
Tenses because I had never taken the trouble to explain it to her
so that she might understand, I might have to change my
method, would I not?
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Well, if I changed my method just one week before the exam,
and if I asked you to sing instead of translating into English,
would you be pleased?

Dacé se-ntampla ca vreunul dintre voi sd se vada cu cartita, si
dacd se intampld ca ea sd va convingd sd cantati la examen,
dati-mi de stire, si trimit un scotian cu un cimpoi sa va

examineze.

If any of you should meet the mole, and if she should persuade
you to sing at the exam, let me know and I will send a Scotsman
with a bagpipe to examine you.

35

I-am spus girafei cd o sd-i barbieresc gatul atunci cand se va
intoarce de la scoald, iar ea a inceput sd se plangd cd mereu o
barbieresc pe gat, in ciuda faptului cd detesta acest lucru.

I told the giraffe I would shave her neck when she came back
from school, and she started complaining I was always shaving
her neck, in spite of the fact that she hated it.

I-am zis cd nu va fi mult mai fericita daca am sa-i tai sprancenele

atunci cand se va intoarce de la scoala.

I told her she would not be any happier if I cut her eyebrows
when she came back from school.

M-a intrebat daca am sd-i vopsesc si coama atunci cand se va
inapoia, dupd ce-si va termina orele.

She asked me whether I would also dye her mane when she
came back, after she had finished her classes.

Am rdspuns cd nu voi face asa ceva catd vreme mama ei ma va
urmadri de sus din castan.

I replied I would do no such thing as long as her mother
watched me from up the chestnut tree.

[-am explicat cd mama ei md va ucide, dacd md va vedea ca ma
ating de girafa.

I explained to her that her mother would kill me if she saw me
touching the giraffe.

Cum girafa n-a vrut sa ma creadd, ea s-a dus la regele Saharei,
si a solicitat sd i se dea alt meditator, pentru cd eu o amenint tot

Since the giraffe would not believe me, she went to the king of
the Sahara and demanded that she should be given another

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

Fd
5 |§ B Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

7 >
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

74

timpul.

tutor, as I was always threatening her.

Regele Saharei a intrebat-o cu cine vrea sa invete dupa ce voi fi
eu concediat.

The king of the Sahara asked her whom she wanted to study
with after I had been sacked.

Girafa a rdspuns cd, daca-si inchipuia mdcar ca regele ii va
indeplini dorinta, isi alegea un meditator, dar a fost convinsa ca

0 va trimite acasa fard o vorba.

The giraffe replied that, if she had imagined for a moment that
the king would fulfil her wish, she would have chosen a tutor,
but she had been certain he would send her home without a
word.

Daca ar sti regele Saharei ca acest masterat are atatia profesori
de engleza care ar fi fost doritori sa-i predea girafei, daca li s-ar
fi oferit slujba, poate cd n-o refuza pe girafa.

If the king of the Sahara knew that this MA programme had so
many English teachers who would have been eager to teach
the giraffe if they had been offered the job, he might not have
turned down the giraffe.

Mad intreb, insd, dacd ar fi platit regele meditatiile, dacd angaja
pe altcineva sd-i predea girafei.

I wonder, though, if the king would have paid for the tutoring,
if he had hired another person to teach the giraffe.

S-ar fi putut sd-i ceard mamei girafei sa plateasca ea lectiile de
engleza.

He might have asked the giraffe’s mother to pay for her
English lessons.

N-ati fi acceptat sa fiti platiti de o girafd, nu-i asa?

You would not have accepted to be paid by a giraffe, would
you.

Dacd mi se spunea de la bun inceput ca va trebui sd-i predau
unei girafe atat de rasfatate, nu sunt sigur daca mai acceptam
slujba.

If I had been told from the very beginning that I would have to
teach such a spoilt giraffe, I am not sure I would have taken the
job.

Dacd m-as fi hotdrat sa accept slujba, as fi intrebat daca voi fi
pldtit in cazul in care girafa va chiuli de la ore.

If I had decided to take the job, I would have asked if I would
be paid in case the giraffe skipped classes.

Dacd mi s-ar fi spus cd va trebui sa ma mut in Sahara, m-as fi

If I had been told I would have to move to the Sahara, I would
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intrebat daca ar fi acceptat altcineva slujba, daca ar fi stiut cd va

preda unei girafe, nu unei fiinte omenesti.

have wondered if anyone else would have accepted the job if
they had known they would be teaching a giraffe, not a human.

Dacd ar fi fost acolo mama girafei, as fi incercat sa aflu dacd mi
se vor da banii chiar dacd nu-si va lua girafa examenul atunci

cand se va incheia cursul.

If the giraffe’s mother had been there, I would have tried to
find out if the money would be paid to me even if the giraffe
did not pass her exam when the course ended.

Daca as fi in locul tau, m-as asigura inainte sa plec in Sahara ca

0 sd-mi ofere o casa si ca o sd-mi dea bani de méancare.

If I were you, I would make sure they would offer me a house
and pay for my food before I left for the Sahara.

N-ai fi tocmai fericit daca te-ai trezi in mijlocul unui desert si nu
ar avea cine sa-ti dea macar bani de apd, nu-i asa?

You would not be happy if you found yourself in the middle
of the desert, and there was no one to pay for your water at
least, would you?

Ei bine, mie mi-e sete de sapte zile incheiate, iar girafa nu a dat
voie servitorilor mamei ei sa-mi dea mdcar un pahar cu apa.

Well, I have been thirsty for seven days, and the giraffe has not
allowed her mother’s servants to give me at least one glass of
water.

A zis cd are sa md pedepseascd atunci cand se va face mare, si
chiar cd a crescut.

She said she would punish me when she grew up, and she has
grown up indeed.

In doua saptdimani a devenit un adult care nu stie englezeste.

In two weeks she has become an adult who does not know
English.

Crede cd nu poate sta de vorbd cu regina Angliei pentru ca nu
am invatat-o eu niciodatad ca lumea.

She thinks she cannot talk to the English queen because I have
never taught her properly.

Dac4 ai fi regind, ai sta de vorba cu o girafa care locuieste in
Sahara cu o mama furioasd si un profesor de engleza muritor de
sete?

If you were the queen, would you talk to a giraffe who lived in
the Sahara with an angry mother and a thirsty English teacher?
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36

N-ai vrea sd-i fi spus psihiatrul barbierului ca este liber sa plece

acasa, nu-i asa?

You do not wish the psychiatrist had told the barber that he was
free to go home, do you?

Dacd nu ii spunea psihiatrul barbierului ca i se va decerna
Premiul Nobel pentru barbierit daca va reusi sa-1 convinga pe
psiholog sd-si radd barba, nu s-ar uita acum bdrbierul la
televizor, asteptand sd auda ca a devenit laureatul premiului
Nobel din acest an.

If the psychiatrist had not told the barber that he would be
awarded the Nobel Prize for shaving if he managed to persuade
the psychologist to shave his beard, the barber would not be
watching TV right now, waiting to hear he had become this
year’s Noble Prize laureate.

Ma intreb dacd ar fi fost psihiatrul concediat de director daca
l-ar fi trimis acasd pe bdrbier inainte ca acesta sd se

insdnatoseascad.

I wonder if the psychiatrist would have been fired by his
manager if he had sent the barber home before the latter had
recovered.

L-am intrebat eu insumi pe psihiatru dacd ar trata un barbier
care crede ca este urmditorul laureat Nobel, dacid ar trimite
directorul la el un asemenea barbier.

I asked the psychiatrist myself if he would treat a barber who
believed he was the next Nobel laureate, if his manager sent
such a barber to him.

Psihiatrul a rdspuns ca nu va refuza niciodatd un pacient, dar
a addugat cd nu este sigur cd l-ar fi tratat pe acest barbier

anume.

The psychiatrist replied that he would never turn down a
patient, but he added that he was not sure whether he would
have treated this particular barber.

Banuiesc cd barbierul inca se intreaba daci i s-ar fi decernat
Premiul Nobel, daca refuza de la bun inceput sa vina la spital.

I suspect the barber still wonders if he would have been
awarded the Nobel Prize if he had refused to come to hospital
in the first place.

Ma intreb daca barbierul isi da seama ca nu i se va decerna

I wonder if the barber is aware that will never be awarded the
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niciodata Premiul Nobel cat va trai.

Nobel Prize as long as he lives.

Obisnuia sd spund familiei lui cd va deveni vestit atunci cand
va implini cincizeci si cinci de ani, dupa ce-i vor creste copiii.

He used to tell his family that he would become famous when
he turned fifty-five, after his children had grown up.

Cand era in floarea varstei, era convins ca, dacd va vrea ceva
destul de tare, va obtine tot ce a visat ca adolescent.

When he was in his prime, he was convinced that, if he wanted
it bad enough, he would get everything he had dreamt of as a
teenager.

Nu ai fi acum in vizitd la nevasta barbierului, daca ai fi fost
prevenit cd este bolnav mintal, inarmat si periculos, nu-i asa?

You would not be visiting the barber’s wife now, if you had
been warned that he was mentally ill, armed, and dangerous,
would you?

Ai vrea sa-ti fi spus cineva ca barbierul tocmai a scapat de la
spitalul de nebuni, nu-i asa?

You wish someone had told you that the barber had just escaped
from a mental hospital, don’t you?

Te intrebi unde s-ar fi dus bdrbierul, daca il convingea
psihiatrul cd i se va decerna Premiul Nobel daca va barbieri
toti barbatii care se uitd la el, nu-i asa?

You are wondering where the barber would have gone if the
psychiatrist had persuaded him that he would be awarded the
Nobel rize if he shaved all the men who looked at him, aren’t
you?

De-ar fi sd ma intdlnesc chiar acum cu barbierul, 1-as intreba
unde se duce, si cat ii va lua sd ajungd acolo.

If I were to meet the barber right now, I would ask him where
he was going, and how long it would take him to get there.

As mai vrea sa stiu daca ar incerca sa ma barbiereasca, in cazul
in care i-as spune cd trebuie sd am par lung, dacd vreau sa se
indragosteasca de mine toate printesele.

I would also want to know whether he would try to shave me if
I told him that I had to have long hair if I wanted all the
princesses to fall in love with me.

Banuiesc ca nu ar fi trebuit sd spun acest lucru.

I guess I should not have said that.

Acum o sa vreti toti sd stiti cine sunt, cati ani am, si de ce sunt
aici.

Now you will all want to know who I am, how old I am, and
why I am here.
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Ei bine, as vrea sa nu va doriti sd stiti toate acestea.

Well, I wish you did not want to know all that.

Sunt intr-o misiune secretd pentru a scdpa populatia masculina

de pe pamant de barbieri trazniti.

I am on a secret mission to save the masculine population of the
earth from crazy barbers.

Mi s-a spus in somn cd trebuie sa omor toti barbierii, si sa
eliberez lumea de nebuni.

I was told in my sleep that I must kill all the barbers, and free
the world from lunatics.

Dar voi sunteti sdndtosi, nu-i asa?

You are sane, are you not?

Pentru cd, daca nu, eu imi voi face datoria si nu veti mai apuca

sda mergeti la psihiatru.

Because, if you are not, I will do my duty, and you will not live
to see a psychiatrist.

37

Daca nu-l recunosteam pe bursuc, n-as fi acum in Liban.

If I had not recognized the badger, I would not be in Lebanon

now.

As citi pe o plaja in Congo.

I would be reading on a beach in the Congo.

Inca de pe cand aveam un pic peste treizeci de ani, vrajitorul
bursucilor mi-a spus cd voi ajunge in aceasta situatie, insa eu
nu cred niciodatd pe nimeni care pretinde cd ar cunoaste
viitorul.

Ever since I was in my early thirties, the wizard of badgers told
me I would find myself in this situation, but I will never believe
anyone who claims to know the future.

Vrdjitorul mi-a spus foarte limpede cd a avertizat multe
creaturi inaintea mea, si ca nu o va mai face a doua oard, decéat
daca 1i ardt cd sunt recunoscator —ceea ce, eu unul, nu fac
niciodata.

The wizard made it very clear that he had warned many
creatures before me, and he would not do it again, unless 1
showed him I was grateful —which I will never do.
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Would you have looked the other way if a badger had driven a

Mercedes in front of you, exceeding the speed limit?

Dupad ce voi aduna destui bani ca sd imi cumpar un Mercedes
al meu, poate ca o sa fac ce a facut bursucul pe cand treceam
eu drumul, si am scapat ca prin urechile acului sa fiu calcat de

masina.

When I have saved money enough to buy my own Mercedes, I
may do what the badger did while I was crossing the street, and

I narrowly missed being run over.

Conducea atat de repede cd am crezut ca o sa-si ia zborul, daca
0 sd mai accelereze doar un pic.

He was driving so fast that I thought he would fly off if he
accelerated just a bit more.

Mi-am zis cd o sd se ducd pana la luna si inapoi inainte sd ajung
eu de cealaltd parte a drumului.

I told myself he would go to the moon and back before I had
reached the other side of the road.

Timp de o secundd, am naddjduit cd ma vor intampina parintii
mei atunci cand am sd ajung in rai, dacd imi va ingadui
Domnul sa merg acolo dupa ce n-oi mai fi.

For the brief space of a second, I hoped my parents would meet

me when I reached heaven, if God allowed me to go there when
I had died.

Nu va faceti griji, incd nu am ajuns in rai.

Do not worry, I have not gone to heaven yet.

Nu am murit.

[ have not died.

Nu am murit atunci cand I-am vazut pe bursuc.

I did not die when I saw the badger.

Chiar nu-si inchipuise cd o sa fie recunoscut vreodatd de
cineva.

He had never imagined he would be recognized by anyone.

As fi putut jura pe Biblie cd nici o creaturd care l-a vazut o data
pe bursuc nu va mai vrea nicicand sa-1 vada iar, dupa ce a trdit
spaima de a da ochii cu el.

I could have sworn on a Bible that no creature who had ever
seen the badger would ever want to see him again, after having
experienced the fear of facing him.

A avut dreptate vrajitorul bursucilor atunci cind m-a prevenit
ca 0 sa-mi iasa iar in cale bursucul. A avut dreptate ca bursucul

The wizard of badgers was right when he warned me I would
cross paths with the badger again. It was true that the badger
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indatéd ce va vedea cd mi-am dat seama cine este.
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had forgotten all about me, and that he would make me stay in
Lebanon as soon as he saw I had realized who he was.

Daca ati vedea in cartier un bursuc care conduce un Mercedes
in dungi ziua in amiaza mare, v-ati face ca nu-1 vedeti, daca ar
fi cat pe ce sd va calce?

If you saw a badger in your neighbourhood, driving a striped
Mercedes in broad daylight, would you look the other way if he

almost ran you over?

Nu ati spune politiei ce-a facut?

Would you not tell the police what he had done?

Nu ati spera cad politia o sa-l amendeze, ca o sa-l trimita la
tribunal?

Would you not hope the police would fine him, that they would
send him to court?

Vedeti?

See?

Ce lasi sunteti cu totii!

What cowards you are!

Daca nu eram eu, ati fi cu totii morti acum, pentru ca v-ar fi

omorat bursucul la volanul Mercedesului lui in dungi!

If it had not been for me, you would all be dead now, because
the badger would have killed you all while he was driving his
striped Mercedes!

Ca sd nu ne lungim, i-am zis bursucului ca sunt varul lui
demult pierdut, al carui pasaport l-a furat atunci cand a fugit
in lume cu vrajitoarea bursucilor, care era mdritata de trei sute
cincisprezece ani cu vrajitorul bursucilor.

To cut a long story short, I told the badger that I was his long
lost cousin, whose passport he had stolen when he had eloped
with the witch of badgers, who had been married to the wizard
of badgers for three hundred and fifteen years.

Am urlat cd am fost prevenit ca s-ar putea sd ma mai intalnesc
cu el si cd, daca-i voi spune vreodatd cd stiu cine este, lui nu o
sd-i placd absolut deloc.

I yelled I had been warned I might meet him again, and that, if
I ever told him I knew who he was, he would not like it at all.

[-am mai spus si cd economisesc de doudzeci de ani pentru o
vacanta in Congo, si ca sper sa-mi gdsesc nevastd atunci cand
voi ajunge acolo, dupa ce am sd petrec un timp pe plaja, si dupa

I also told him I had been saving for a vacation in the Congo for
twenty years, and that I hoped to find myself a wife when I got
there, after I had spent some time on the beach, and after I had
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read the novel which had been written about him and the witch.

Bursucul a oprit masina, a iesit, m-a legat de un stalp de
telegraf si a urlat si el la mine:

The badger stopped the car, came out, tied me to a telegraph
pole, and yelled back:

— Fir-ai sd fii de sarpe!

“Damn snake!

Pasaportul tdu m-a costat zece ani din viata!

Your passport cost me ten years of my life!

De unde era sa stiu eu ca ai omorat un miliard de furnici, si ca

toate gangdniile sunt pe urmele tale!

How was I to know you had killed a billion ants, and all the
insects were after you!

Daca era nevasti-mea mai tanard, te blestema ea!

If my wife had been younger, she would have cast a curse on
you!

Dacd nu o lua inapoi vrdjitorul bursucilor atunci cand au
atacat-o gangdniile, as mai fi si acum cu ea!

If the wizard of badgers had not taken her back when the ants
attacked her, I would still be with her now!

Si, daca nu as folosi pasaportul tdu, acum as fi liber sa fac ce
poftesc, si n-as lucra pentru Mercedes, la testarea unor masini

traznite!

And, if I did not use your passport, I would now be free to do as
I pleased, and I would not be working for Mercedes, testing
crazy cars!

Ti-ai folosit vreodata pasaportul ca sd iesi din Liban?

Have you ever used that passport to leave Lebanon?”

— O faceam, dacd nu-1 sterpeleai tu, am spus eu in soapta.

“I would have, if you had not stolen it,” I whispered.

Ma duceam in Congo, dacd acum nu ar fi pasaportul meu la
tine.

“I would have gone to the Congo if my passport were not in
your possession now.

Intotdeauna am vrut sa locuiesc pe plaja...

I have always wanted to live on a beach...”

— Perfect.

“Good.

Am sa te leg de stalpul acesta de telegraf, si n-ai decat sa dai
telegrame in toatd lumea despre ce fdceai dacd nu ti-as fi furat

I shall tie you to this telegraph pole, and you can send cables all
over the world about what you would have done if I had not
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stolen your passport, if you had not killed a billion ants, and if
you had never stopped me to let me know that the wizard of
badgers had foretold all this!

Daca nu era pasaportul tau, acum as mai avea nevastad!

If it had not been for your passport, I would still have a wife

'II

now

Acum suntem améndoi singuri de doudzeci de ani, si, ori de
cate ori m3 intalnesc cu el, mereu il intreb dacd mi-ar fi furat
pasaportul, in cazul in care ar fi stiut ce am facut.

We have both been single for twenty years now, and, whenever
I meet him, I always ask him whether he would have stolen my
passport if he had known what I had done.

Tot timpul plange atunci cAnd pomenesc de nevasta lui.

He is always crying when I mention his wife.

Eu 1i spun mereu cd, dacd nu era el, as fi insurat acum, si as sta

intins la soare pe o plajad in Congo.

I always tell him that, if it had not been for him, I would be
married now, and I would be lying in the sun on a beach in the
Congo.

Vrdjitorul si vrdjitoarea bursucilor ne urmaresc deja de ani

buni.

The wizard and the witch of badgers have been following us for

years now.

Dacd o sa vedeti vreodatd un bursuc si un sarpe varsand

lacrimi, o sa stiti cine sunt.

If you ever see a badger and a snake shedding tears, you will
know who they are.

Feriti-va de furnici.

Beware of ants.

Dacd nu erau furnicile, n-ati traduce acest text acum.

If it had not been for the ants, you would not be translating this
text right now.
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38

— Citesc, dar el a zis cd ma uit la un serial.

“I am reading, but he said I was watching a soap opera.

Nu m-am uitat niciodatd la un serial, dar el a zis cd ma uit de

cinci ani zilnic.

I have never watched a soap opera, but he said I had watched it
daily for five years.

Nici nu mai vorbesc cu el, si i-am si spus acum o clipa cd n-am

sd-i imprumut busola mea niciodata.

I will never talk to him again, and I told him a minute ago I
would never lend him my compass.”

Suedezul era supadrat rau.

The Swede was really angry.

Crezuse dintotdeauna ca olandezul este prietenul lui cel mai
bun, insd acum isi ddadea seama ca olandezul il invidiase mereu

pentru averea, nevasta si cariera lui.

He had always thought the Dutchman was his best friend, but
now he realized the Dutchman had always envied him his
wealth, his wife and his career.

— O sd devin cel mai vestit explorator din lume dupa ce o sa
mad intorc din Laponia.

“I will become the most famous explorer in the world when I
have returned from Lapland.

Olandezul ma va fi cautat de zile intregi atunci cand o sa
descopere cd am plecat intr-o expeditie pe doi ani.

The Dutchman will have been looking for me for days on end
when he finds out that I have gone on a two-year expedition.

[-am zis ca o sd plec intr-o buna zi, si am sa fiu cel mai cunoscut

explorator in viata atunci cind ma voi intoarce.

I told him I would leave one day, and I would be the most
famous explorer alive when I came back.

Zicea ca visez cu ochii deschisi.

He said I was daydreaming.

Credea cd am citit prea multe basme.

He thought I had read too many fairy tales.”

Dac4 stia olandezul cine este de fapt suedezul, si ce are de gand
sd facd, cred ca nu chema presa.

If the Dutchman had known who the Swede really was, and
what he was going to do, I think he would not have called the
press.

Daca nu chema presa, n-ar fi acum la inchisoare.

If he had not called the press, he would not be in prison now.
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He would not be counting the days till he can escape.

Ar da mana cu toata lumea, si s-ar prezenta ca asociatul
suedezului.

He would be shaking everybody’s hand, and he would be
introducing himself as the Swede’s associate.

Daca il lua suedezul cu el, cu sigurantd ca olandezul ii fura
busola, si il ldsa sa moara singur la Pol.

If the Swede had taken him along, the Dutchman would
certainly have stolen his compass, and let him die alone at the
Pole.

Va inchipuiti cd, daca chiar era olandezul prieten cu suedezul,
atunci cand l-au intrebat ziaristii unde este suedezul de atata
vreme, olandezul nu ar fi declarat cd suedezul este
megaloman, care o sd minta pe toatd lumea in legdtura cu

excursia lui in Laponia.

You can imagine that, if the Dutchman had really been the
Swede’s friend, when the journalists asked him where the
Swede had been for so long, the Dutchman would not have
declared that the Swede was a megalomaniac who would lie to
everyone about his trip to Lapland.

— Cum si-a inchipuit el cd o sd poatd merge atdta drum pe jos?
se intreba olandezul.

“How did he imagine he would be able to walk all that way?”
the Dutchman wondered.

Cine credea cd sunt atunci cAnd mi-a zis cd el va fi intotdeauna

mai sdndtos si mai bogat?

“Who did he think I was when he told me he would always be
healthier and wealthier?

Unde se astepta el sa ma duc atunci cand va pleca in Laponia,
si nu ma va lua cu el?

Where did he expect me to go when he left for Lapland and did
not take me along?

Cum spera el ca o sd-1iert dupd ce voi fi inchis?

How did he hope I would forgive him after I had been
imprisoned?”

Céand i s-a spus cd a chemat olandezul presa, suedezul s-a
intrebat la cat s-ar ridica suma, daca va vrea sd cumpere
castelul olandezului din Lisabona.

When he was told the Dutchman had called the press, the Swede
wondered how much the sum would amount to if he wanted to
buy the Dutchman’s castle in Lisbon.

Habar n-avea cu ce bani a fost construit acel castel.

He had no idea what money that castle had been built with.
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He kept asking the Portuguese Minister of Foreign Affairs when

the Dutchman had been granted permission to build it, and how
much it had cost him.

Olandezul locuia de o lund in castelul lui din Lisabona atunci
cand i s-a oferit o slujba la firma suedezului din Letonia.

The Dutchman had been living in his Lisbon castle for a month
when he was offered a job at the Swede’s firm in Latvia.

I s-a transmis prin e-mail sd vind pe datd, intrucat slujba se va
da persoanei care vine prima.

He was emailed to come at once, as the job would be given to
the person who came first.

Dupa ce inchirie cinci din cele cincisprezece odai ale castelului
unui spaniol miliardar, olandezul pleca cu avionul in Letonia,
nddajduind cd are sa fie angajat de suedez de indatd ce da
acesta ochii cu el.

After he had rented five out of the fifteen rooms of the castle to
a Spanish billionaire, the Dutchman flew to Latvia, hoping he
would be hired by the Swede as soon as the latter laid eyes on

him.

Isi spuse c4 ar fi ajuns cel mai bogat om de pe planeti daca si-
ar fi dat cineva osteneala sa-I inteleaga.

He told himself he would have become the richest man on earth
if anyone had bothered to understand him.

Sa fi stiut suedezul céa o sd-i fure olandezul busola atunci cand
chiar o sd aibd nevoie de afurisitul acela de obiect, nu-l angaja
de la bun inceput, si nu i-ar plati acum o pensie de cinci mii
trei sute de lire.

Had the Swede known the Dutchman would steal his compass
when he really needed the damn thing, he would not have hired
him in the first place, and he would not be paying him a five-
thousand-and three-hundred-pound pension right now.

Cand fu intemnitat de un polonez, olandezul spuse tuturor
reporterilor cd 1i promisese suedezul cd i se va pldti acest
salariu toatd viata, fie ca lucreaza pentru suedez ori nu.

When he was imprisoned by a Pole, the Dutchman told all the
reporters that the Swede had promised him he would be paid
that salary all his life, whether he worked for the Swede or not.

Am citit adesea povestea olandezului si a suedezului in ziare,
si mi-am spus nu o datd cd ar fi fost mai intelept suedezul daca
nu ar fi facut deloc publicitate slujbei.

I have often seen the Dutchman and the Swede’s story in the
newspapers, and I have told myself more than once that the
Swede would have been wiser if he had not advertised the job

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> LlDLq
60

Zz
& k2
EL ¢
[ o~
%, g?

,
<
®andV
Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

86
at all.

Mai stiu de asemenea ca olandezul nu era acum la inchisoare
dacd nu ar fi spus presei cd el face ce vrea, cd n-o sa-l sperie pe
el un prost de suedez, pentru cd el a vazut sute ca suedezul la
viata lui.

I also know that the Dutchman would not be in prison now if he
had not told the press he could do as he pleased, he would never
be scared by a stupid Swede, as he had seen hundreds like the
Swede in his life.

Nu ma pot impiedica sa nu ma intreb cu cine ar fi lucrat

suedezul, daca nu ar fi fost olandezul.

I can’t help wondering whom the Swede would have been
working with, if it had not been for the Dutchman.

S-ar gandi cineva sd lucreze pentru suedez, dacd suedezul ar
spune rdspicat cd nu o sd isi imprumute nimanui busola?

Would anyone consider working for the Swede if the Swede
made it clear that he would never lend his compass to anyone?

Vd intrebati, poate, de ce a fost vorba de atatea ori in acest text
de blestemadtia aceea de busola.

You may be wondering why that damn compass has been talked
about so many times in this text.

V4 intrebati, poate, de ce are nevoie de busold suedezul, care
isi petrece ziua-ntreagd in birou, si nu iese din casd neinsotit.

You may also wonder why the Swede, who spends all day in his
study and never leaves his house unaccompanied, would need
a compass, anyway.

Stiu ca eu, unul, m-as intreba.

I know I would, if I were you.

Adevarul este cd nu m-am hotarat inca.

Fact is, I have not made up my mind yet.

Nu stiu dacd o sa va spun cd suedezul s-a dus pe jos tocmai
pand-n Laponia si-napoi.

I do not know if I will tell you that the Swede walked all the way
to Lapland and back.

Poate dupd aceea o sd ma intrebati cind o sd vind suedezul la
voi in oras, ori dacd are sa va dea busola cu imprumut.

You may then ask me when the Swede will come to your town,
or if he will lend you his compass.

Sa ne inchipuim cd busola suedezului era un obiect fermecat,
care ar fi putut sa-1 duca pe planeta Marte, dacd el i-ar fi cerut
acest lucru.

Let us imagine the Swede’s compass was a magic tool, which
could have taken him to the planet Mars, if he had asked it to.
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Of course, you may ask me if it would not have been better for
the Swede if he had never bought a compass at all, because you
may be afraid he will never return from Mars, unless the
Dutchman goes to rescue him.

Olandezul este oricum de un an incoace la inchisoare, asa ca,
daca suedezul este pe Marte, dacd chiar a plecat suedezul de
acasd ca sa mearga in spatiu, va trebui sa ramana acolo, si sa se
poarte ca si cum s-ar afla inca pe pamant.

The Dutchman has been in jail for a year now, anyway, so, if the
Swede is on Mars, if the Swede has really left his house in order
to go to the outer space, he will have to stay there, and behave
as if he were still on earth.

Daca nu va puteti inchipui o soartd mai buna pentru el, n-as

incerca sa imaginez un final pentru aceastd povestire.

Unless you can think of a better fate for him, I would not try to
imagine an ending for this story.

Daca as fi eu suedez, v-as fi recunoscator daca nu m-ar trimite
imaginatia voastrd in Laponia ori pe Marte, chiar daca voi ar
trebui sa exersati corespondenta timpurilor.

If I were a Swede, I would appreciate it if your imagination did
not send me to Lapland or to Mars, even if you had to practise
the Sequence of Tenses.

— Cand ziceai cd o sa-ti trimiti cartea editorului?

“When did you say you would send your book to the
publisher?”

— Daca as fi scris-o deja, banuiesc cd ti-as putea spune acest
lucru, insa incd nici n-am inceput s-o organizez in minte.

“If I had already written it, I guess I could tell you that, but I
have not even started planning it in my mind.”

— Stie cineva cand ti se va acorda Man Booker Prize, si daca
acest lucru se va intampla dupa ce s-a vandut cartea ta intr-un

“Does anyone know when you will be awarded the Man Booker
Prize, and if this will happen after a million copies of your book
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milion de exemplare?

have been sold?”

— Daca as vinde-o intr-un milion de exemplare, nici nu mi-ar

pdsa ce premiu mi se ofera.

“If I sold a million copies of my book, I would not give a damn
what prize I was offered.

Ti s-a oferit vreun premiu vreodata?

Have you ever been awarded any prize?”

— Daca as scrie romane ca tine, sunt sigur ca m-ar crede toti un

geniu, si mi s-ar decerna toate premiile pe care le vreau.

“If I wrote novels like you, I am sure everybody would think me
a genius, and I would be granted the prizes I wanted.

Dar pand acum n-am scris nici un singur rand.

But I have never written a line so far.

As face-o dacd as putea.

I would, if I could.”

— Era mult mai bine pentru mine daca mi se spunea, atunci
cand am inceput sd scriu, ca va trebui sd muncesc mult.

“Tt would have been far better for me if I had been told when I
tirst started writing that I would have to work hard.

As fi fost fericit daca as fi fost atunci intrebat daca as fi ales sa
fiu functionar in loc de romancier, daca as fi avut de ales acest
lucru la un moment dat in viata.

I would have been happy if I had been asked then if I would
have chosen to be a clerk instead of a novelist, if I had been
offered that choice at some point in my life.”

— Am citit nu de mult cd i se plateste autorului doar dupd ce
termind romanul, atunci cAnd acesta este scos la vanzare.

“I have read lately that an author is only paid when he has
finished his novel, the moment the book can be sold.

Esti in general platit atunci cdnd predai manuscrisul, ori dupa
ce s-a vandut?

Are you usually paid when you hand in the manuscript, or after
it has been sold?”

— La inceput, credeam cd editorul o sa fie foarte multumit sa
ma plateascd de indata ce ii voi inmana cartea, nu dupad ce se
va tipdri, dar habar n-aveam cd nici un editor nu va vrea sa
riste cu o carte pe care am scris-o in mai putin de trei saptamani
de zile.

“At first, I thought the publisher would only be too happy to
pay me when the book was handed in, not after it had been
printed, but I had no idea that no publisher would want to take
a chance with a book I had written in less than three weeks.”

— Trei sdptdmani?

“Three weeks?
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Daca as scrie eu o carte in trei sdptamani, as vinde-o chiar eu
oricui ar vrea s-o citeascd, dupd ce i s-a fdcut reclama la

televizor.

If I ever wrote a book in three weeks, I would sell it myself to
anyone who would like to read it, after it had been advertised
onTV.

Faceam avere, dacd eram inzestrat cu harul de a scrie atat de
iute.

I would have made a fortune if I had been endowed with the gift
of writing so fast.”

—Ti-as da talentul meu, daca ai scrie tu cdrtile, si mi-ai da dupa
aceea jumatate din banii pe care-i scoti.

“I would give you my gift if you wrote the books, and then gave
me half the money you earned.”

— Ce s-ar intampla dacd n-as scoate nici o letcaie?

“What would happen if I did not make any money?”

— Te-as da in judecatd, si ti-as lua casa si masina, daca nu mi-
ai plati ce ne-am invoit, la data scadenta.

“I would sue you, and I would take your house and your car
away, if you did not pay me what we had agreed on, when it
was due.”

— O sa fac targul dsta cu tine atunci cand nu se mai invarte
pamantul, dupa sfarsitul lumii.

“I will close that deal with you when the Earth stops spinning,
after the world has come to an end.

Ce zici?

How about that?”

— Ti-am spus cd n-ai sa vrei sa fii romancier daca am sa-ti spun

ce ti se poate intampla dupd ce ai sad termini o carte.

“I told you you would not want to be a novelist if I told you
what could happen to you after you had finished a book.

Daca nu punem capadt acestui dialog aici, ai sa fii considerat
autorul lui, si Dumnezeu stie ce lucruri rele ti se pot intampla.

Unless we end this dialogue right now, you will be considered
its author, and God knows what bad things can happen to you.”

— Uitd cd te-am intrebat cand ai crede cd o sd-i trimiti cartea
editorului.

“Forget I asked when you would think you would send your
book to the publisher.

Acest lucru pur si simplu nu s-a intdmplat.

This whole incident never happened.”
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N-aveam de gand sa-l intreb cand va inapoia cartea pe care a
imprumutat-o de la vecinul meu, pentru cd habar n-aveam
dacd o sd o mai inapoieze vreodata.

I was not going to ask him when he would return the book he
had borrowed from my neighbour, as I had no idea if he would

ever return it.

Daca citeam cartea aceea, probabil mi-as fi dat seama cd o va
vinde de cum o sd gdseasca pe cineva dispus s-o pldteasca.

If I had read that book, I would probably have realized he would
sell it as soon as he found anyone willing to pay for it.

Dar intotdeauna imi inchipuisem ca oamenii inapoiaza cartile
dupa ce le citesc.

But I had always imagined people returned books after they had
read them.

Banuiesc ca sunt dintotdeauna un naiv.

I have always been naive, I guess.

Am plecat din celuld intrebaAndu-ma unde o sd ma duc dupa ce
0 sa mdnanc de pranz.

I left my cell wondering where I would go after I had had lunch.

Muream de foame.

I was starving.

Nu mancasem de trei zile.

I had not eaten for three days.

De la 1 ianuarie asteptam sd vad dacd o sd se hotdrascd fratele
meu vitreg sda-mi aduca conopida.

I had been waiting since January 15t to see when my step brother
would make up his mind to bring me cauliflower.

Fusese avertizat cd n-am sd mananc altceva pana ce va gati
conopidd si mi-o va trimite.

He had been warned I would eat nothing else until he had
cooked cauliflower and sent it to me.

Eram inchis de trei ani la Haga, si inca nu mi se spusese daca
mi se va permite sd plec din oras pand ce nu va anunta
judecdtorul toate ziarele ca am fost acuzat de ceva ce n-am
facut.

I had been a prisoner in The Hague for three years, and had not
been told yet if I would be allowed to leave the city till the judge
announced all the papers I had been accused of something I had
never done.

Stiam cd n-as recunoaste ca am gresit, dacd as fi in situatia

I knew I would not admit I had been wrong, if I were in the
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judge’s position, but I thought he would be more reasonable if
he realized I had been kept a prisoner for so long.

Nu conteazd ce s-a intdimplat la Haga.

Never mind what happened in The Hague.

De doud luni incoace c3latoresc.

I have been travelling for two months now.

M-am urcat in tren in Olanda, si pand-n ziua de azi nu m-am
dat jos.

I boarded a train in Holland, and have not got off it to this day.

Mi-am promis ca nu mai pun piciorul intr-o celuld pana ce nu

imi va fi anuntata nevinovatia in toate ziarele olandeze.

I promised myself I would never enter a cell again until my
innocence had been announced in all the Dutch papers.

Dacd n-as fi fost inchis, m-as plimba probabil in Egipt acum.

If I had not been imprisoned, I would probably be walking in
Egypt now.

As vorbi cu olandezii in olandeza.

I would be talking to Dutchmen in Dutch.

Asa cum stau lucrurile, am sa dorm in trenul acesta pand ce mi

se spune cd am fost declarat nevinovat.

As it is, I will be sleeping in this train till I am told I have been
pronounced innocent.

Daca vi se face din intamplare cunostinta cu judecatorul care
m-a inchis cu ani in urma, si care lucreaza de cincisprezece ani
la Haga, neapdrat spuneti-i ca nu i-as face nici un rau daca si-
ar recunoaste incompetenta.

If you happen to be introduced to the judge who imprisoned me
years ago, and who has been working in The Hague for fifteen
years, do tell him I would never harm him if he admitted his
incompetence.

Daca studiam eu dreptul, poate as fi la fel de incompetent cum
este el acum.

If I had studied Law, I might be as incompetent as he is now.

Dacéa nu vreti sa faceti rdu nimanui, nu studiati medicina ori
dreptul.

Unless you want to harm anyone, do not study medicine or law.

Daca as fi in locul vostru, as studia limbile straine.

If I were you, I would study languages.

As citi mult.

I would read a lot.
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Real books, from the library.

As refuza categoric sd fnapoiez cele doud cdrti pe care le-am
citit in acei trei ani.

I would definitely refuse to return the two books I had read in
those three years.

As putea ajunge intr-o celula.

I might end up in a cell.

Nu uitati sa-mi gatiti conopida.

Remember to cook cauliflower for me.

Cititul a doud randuri intregi pe zi face o foame de nedescris.

Reading two whole lines a day can make one very hungry,
indeed.

41

M-am gandit ca n-o sd intrebe cand anume o sa ma intorc.

I thought he would not ask when I would come back.

Am raspuns cd nu ma voi intoarce dacd nu va gati spanac la

pranz.

I answered I would not come back if he did not cook spinach for
lunch.

Stiam cd de opt sdptamani cumpdrd spanac zilnic.

I knew he had bought spinach daily for eight weeks.

M-am intrebat daca o sd priceapa cd stiu ce are de gand sd faca.

I wondered if he would understand I knew what he was going
to do.

Cand mi-a spus ca n-a gatit nimic in viata lui, m-a pufnit rasul,
si am replicat cd niciodatd n-o sa ma poatd el pacali.

When he told me he had never cooked anything in his life, I
burst into laughter, and replied he would never be able to fool
me.

Adaugai cd mdnanc de o sdptamanad la restaurantul lui, si stiu
exact ce gateste si ce nu.

I added I had been eating at his restaurant for a week, and I
knew exactly what he cooked and what he did not.

S-a pornit sd explice cd, dacd i se spunea ce-o sd i se intample

He started explaining that, if he had been told what would
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happen to him if he started cooking, he would never have
cooked spinach.

Se planse enervat ca, de pild4, ar fi gatit sparanghel in urma cu
o saptdmand, dar nevasta lui cumpadra spanac tot timpul.

He complained that he would have cooked asparagus the week
before, for instance, but his wife was always buying spinach.

Am replicat cd eu as manca vaca zi de zi, dacd nu-i juram

strabunicului meu cd am sda mananc intotdeauna spanac.

I replied I would eat beef every day, if I had not sworn to my
great-grandfather that I would always eat spinach.

Daca vreti sa mad intorc la voi acasd, gatiti spanac. Mult spanac.

If you want me to come back to your house, cook spinach. A lot
of spinach.

O masad de spanac pe zi tine motanul la distanta.

A meal of spinach a day keeps the tomcat away.

Un sobolan gras are nevoie de cat mai multe calorii.

A fat rat like me needs all the calories he can get.

42

As vrea sd nu-ti fi promis dirijorul cd o sd-ti cumpere masina
cea veche atunci cand se va intoarce de la Torino, dupa ce-1 vor
plati pentru munca lui de un an.

I wish the conductor had not promised you he would buy your
old car when he came back from Turin, after they had paid him
for one year’s work.

Mai bine astepta sd ajunga aici mai intai.

He had better have waited to get here first.

Cine credea el c3 o0 sd-i vind3 lui ceva, dacd el nu o s aib3 bani,
chiar habar nu am.

Who did he think would sell him anything if he did not have
any money, I really have no idea.

Cand i s-a spus cd o sd fie asteptat la gard cu cal si trasurd, daca
iti va cumpdra masina atunci cand se va intoarce de la Torino?

When was he told he would be waited for at the station with a
horse and carriage if he bought your car when he came back
from Turin?
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He may have been awarded a prize for bad conducting, but he
can’t have imagined anyone would sell him a Rolls Royce for
that ridiculously small sum, can he?

43

Piticul de catifea st3 la televizor.

The velvet dwarf is watching TV.

Sade de cinci ore in fotoliul lui.

He has been sitting in his armchair for five hours.

Niciodata n-a mai sezut atata vreme intr-un fotoliu.

He has never sat in an armchair for so long before.

Spera cd va fi sezut in fotoliu de cincisprezece ore atunci cand
au sa vind reporterii sd-i ia un interviu, ca sd-1 includd in cartea
recordurilor.

He hopes he will have been sitting for fifteen hours by the time
the reporters come to interview him in order to include him in
the book of records.

O sd le spund tuturor ca intotdeauna a fost un pitic ambitios.

He will tell them all he has always been a very ambitious dwarf.

S-a ndscut dintr-o papusd de catifea si un soldatel de lemn.

He was born out of a velvet doll and a little wooden soldier.

Pe cand mama lui ndstea prin cezariand, tatal lui lupta in
armata regelui de lemn din Japonia.

While the dwarf’s mother was having a C-section, his father was
fighting in the wooden king’s army in Japan.

De-o saptdmana se lupta, atunci cind a fost anuntat prin e-mail
ca are un fiu.

He had been fighting for a whole week, when he was emailed
that he had a son.

Soldatul de lemn voia dintotdeauna sa aiba un fiu, asa ca in
clipa cand a citit vestea si-a luat mobilul, si a format numarul
papusii de catifea.

The wooden soldier had always wanted to have a son, so, the
moment he read the news, he took out his cell phone, and
dialled the velvet doll's number.

De ce nu-i spusese cd poartd copilul lui?

Why had she never told him she was pregnant with his child?
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Hardly had he dialled the number than the bench he was sitting

on, in a public Japanese park, was bombed.

De abia cizu bomba, c3d soldatul de lemn fu azvarlit in frunzele
cedrului de deasupra.

No sooner had the bomb fallen than the wooden soldier was
thrown into the leaves of the cedar above.

Telefonul suna, i se invartea capul, si nu mai fusese toatd viata
lui atat de nefericit.

The phone was ringing, his head was spinning, and he had
never been so unhappy in his entire life.

Pdpusa de catifea n-a raspuns la telefon.

The velvet doll never answered the phone.

A rdspuns piticul de catifea.

The velvet dwarf did.

Era un copil precoce.

He was a precocious child.

I-ar fi spus soldatului de lemn sa-i dea pace, dar nu-i putu auzi

vocea.

He would have told the wooden soldier to leave him alone, but
he could not hear his voice.

Ar fi asteptat toatd noaptea ca acesta sa sune iar, si l-ar fi
blestemat cd a plecat si a ldsat-o pe mama lui sd nasca singurd,
dar era bebelus, in fond, asa cd adormi in vreme ce vocea

'//

soldatului de lemn tot striga ,Sariti! Sariti

He would have been waiting all night for him to call again, and
he would have cursed him for going away and leaving his
mother to give birth all alone, but he was a baby, after all, and
he fell asleep while the wooden soldier’s voice kept shouting
“Help! Help!”

Piticul de catifea in varsta de doi ani std acum la televizor.

The two-year-old velvet dwarf is now watching TV.

A hotdrat acum un an ci trebuie s3 intre in cartea recordurilor.

He decided a year ago that he must enter the book of records.

I s-a spus sa incerce ceva mai potrivit cu varsta lui, insa ar fi o
mare greseald sa va inchipuiti cd ar renunta el la ceva ce si-a
pus deja in gand sa faca.

He was told to try something more appropriate to his age, but it
would be a mistake for anyone to imagine he would give up
something he has already set his mind to do.

Si-a pus fotoliul in fata televizorului, si nu s-a ridicat nici macar
o singura datd de cinci ore.

He placed his armchair in front of the television, and he has not
stood up once in five hours.
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Before sitting down in his armchair, he had hidden under the
kitchen table.

Era culcat pe podea de ore bune, atunci cand baietelul de trei
ani al femeii care cumpdrase papusa de catifea si piticul de

catifea l-a insfacat, ca sa-1 moaie intr-un sos rosu.

He had been lying on the floor for hours, when the three-year-
old son of the woman who had bought the velvet doll and the
velvet dwarf grabbed him and wanted to dip him in a red sauce.

Piticul de catifea este o fiintd pagnica.

The velvet dwarf is a peaceful creature.

N-a facut niciodatd nici un rdu nimanui.

He has never harmed a fly.

I-ar fi placut sa fi locuit in casa in care se afld acum de cand se
stie.

He would have liked to have been living in the house where he
is now for as long as he can remember.

Se intreabd daca va pleca vreodata din ea.

He wonders if he will ever leave it.

Se gandeste adesea cd, luna viitoare pe vremea asta, va filocuit
in aceeasi casa de treizeci si trei de zile incheiate, ceea ce-1 face
sd spere cd o va putea numi in sfarsit ‘acasa’.

He often thinks that, next month by this time, he will have been
inhabiting the same house for thirty-three days, which makes
him hope he will be able to call it home at last.

Std la televizor, si se tot gandeste la ceea ce va face in viitorul
apropiat.

He is watching TV, and he is thinking of what he will do in the
near future.

Acum cateva clipe reporterul cu picioare lungi de acolo l-a
fotografiat pe pitic.

A few minutes ago, the long-legged reporter over there took the
dwarf’s photo.

Reporterul a fost condus in odaia unde era televizorul.

The reporter was shown into the room where the TV was.

A asteptat timp de o ora.

He waited for an hour.

Incepea sd-si piarda rabdarea.

He was getting impatient.

Reporterul se ascundea dupa oglinda.

The reporter was hiding behind the mirror.

Se ascundea acolo de un sfert de ceas, atunci cAnd a cdzut
oglinda si s-a faramat.

He had been hiding there for a quarter of an hour, when the
mirror fell and broke.
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The dwarf failed to hear the mirror break.

Se uita inainte la televizor.

He went on watching TV.

Piticul avea rabdare.

The dwarf was patient.

Intotdeauna a fost el rabdétor.

He has always been patient.

Reporterul 1-a pozat acum un minut.

The reporter took his photo a minute ago.

Piticul nu s-a sculat inca din fotoliu.

The dwarf has not yet stood up from the armchair.

Se uita la ecran.

He is watching the screen.

Vede acolo o gradina publica din Japonia.

He can see a public park in Japan there.

Piticul se intreabd cine a stricat banca aceea frumoasa de lemn
de sub cedru.

The dwarf wonders who has ruined the beautiful wooden bench
under the cedar tree.

Se misca ceva in frunzele copacului de langa banca.

Something is moving among the leaves of the tree near the
bench.

Piticul habar n-are de ce se misca frunzele.

The dwarf has no idea why the leaves are moving.

Ar vrea s-o intrebe pe mama lui unde este Japonia pe harta, dar
mama lui vorbeste de o ora la telefon.

He would like to ask his mother where Japan is on the map, but
his mother has been on the phone for an hour now.

Piticul de catifea se uita cu sufletul la gura.

The velvet dwarf is watching breathlessly.

Peste exact doud secunde, nu va fi clipit de trei minute
incheiate.

In exactly two seconds, he will not have blinked for three full
minutes.

Avea o lund si jumadtate atunci cand a auzit prima oara de tatal
lui.

He was a month and a half old when he first heard about his
father.

Stie ca acesta a murit, dar il asteaptd mereu sa vina.

He knows the latter has died, but he has not stopped waiting for
him to come.

Priveste cum se misca frunzele, si se gandeste la tatal lui.

He is watching the leaves move, and he is thinking of his father.
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He notices a hand coming out.

O mana cu un telefon mobil.

A hand with a cell phone.

O strigd pe mama.

He is calling his mother.

Padpusa de catifea il ignora tot timpul atunci cadnd vorbeste ea
la telefon, si acest lucru il exaspereaza pe pitic.

The velvet doll is always ignoring him when she is on the phone,
and it drives the velvet dwarf crazy.

Chiar nu pricepe ce fel de mama e.

He just cannot understand what kind of a mother she is.

Se intreabd cine crede ea cd este €, si este foarte sigur cd a uitat
cd este baiatul ei.

He wonders who she thinks he is, and he is quite positive she
has forgotten he is her son.

Mereu uitd pdpusa de catifea ca piticul de catifea este fiul ei,
iar el este din ce in ce mai manios.

The velvet doll is always forgetting that the velvet dwarf is her
son, he thinks, and he is angrier and angrier.

Mana cu mobilul se vede acum foarte clar.

The hand with the cell phone can be seen very clearly now.

Iese dintre frunze ceva rosu si foarte mic.

Something red and very small is emerging out of the leaves.

Piticul de catifea nu s-a urcat niciodata in copac.

The velvet dwarf has never climbed a tree.

Se intreaba de ce ar vrea cineva sa facd ceva atat de periculos.

He wonders why anyone would want to do that dangerous
thing.

Un soldatel rosu de lemn il fixeaza pe piticul de catifea de pe

ecran, si tine un mobil la ureche.

A little red wooden soldier is staring at the velvet dwarf from
the screen, and he is holding a cell phone to his ear.

— Mami! urla piticul.

“Mum!” the dwarf yells.

Mami!

“Mum!

Vad un soldat de lemn ca tata!

'/I

I can see a wooden soldier just like dad

— Cat o sa tot stai la televizor? il intreaba reporterul pe pitic,
inainte sa arunce o privire la ecran.

“How long will you be watching TV?” the reporter asks the
dwarf before he glances at the screen.

Ai sd mananci de pranz cu ochii la stiri?

“Will you be having lunch while watching the news?”

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

Zz
& k2
s L ¢
[ o~
%, %&Q

)
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

— Care stiri?

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

99

“What news?”

Pdpusa de catifea ii aude vociferand, si aruncd o privire cdtre

televizor.

The velvet doll hears them shout, and glances at the TV.

— Scumpule, te vad in sfarsit!

“Honey, I can see you at last!

Esti tot in pom!

You are still up that tree!

Chiar ai uitat in ce tara te afli?

Have you really forgotten what country you are in?”

Reporterul nu-si poate crede urechilor.

The reporter cannot believe his ears.

O sa ia cel mai mare premiu pentru jurnalism.

He will receive the most important prize for journalism.

O sa fie stirea anului.

This will be the news of the year.

Un soldat rosu de lemn disparut acum doi ani induntrul unui
copac tocmai a revenit (ori este cat pe ce sd revind) la familia
lui!

A red wooden soldier vanished inside a tree two years ago has
just been reunited (or almost reunited) with his family!

— Cu cine tot stai la telefon de o ora si mai bine?! intreaba
indignat piticul de catifea.

“Whom have you been on the phone with for over an hour?!”
the velvet dwarf asks indignantly.

— Cu tata, dragule, raspunde calm pdpusa.

“With your father, dear,” the doll replies calmly.

De doi ani se ascunde in pom de teroristi, si a uitat in ce tara se
afla.

“He has been hiding from terrorists up a tree for two years, and
he has forgotten what country he is in.”

Reporterul suna la postul de televiziune.

The reporter phones the TV station.

Zice ca tocmai a asistat la o scend dintre cele mai
impresionante.

He says he has just witnessed the most touching scene.

Intreabd unde anume este parcul de pe ecran.

He asks where the public park on the screen is located.

Nici un rdspuns.

No answer.

Intre timp soldatul rosu de lemn este vazut cum sare din craci

In the meantime, the red wooden soldier can be seen jumping
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from branch to branch, and suddenly the screen is blank, and
the wooden soldier is in the room.

Asa fac soldatii de lemn.

Wooden soldiers will do that.

Sar din realitate in basm si inapoi.

They will jump from reality into the fairy tale and back.

Ii imbratiseaza pe papusa de catifea si piticul de catifea.

He embraces the velvet doll and the velvet dwarf.

Sunt in fine impreuna.

They have at last been reunited.

Nu conteazd cd piticul n-o sa intre niciodatd in cartea

recordurilor.

It does not matter that the dwarf will never be included in the
book of records.

Nu conteazad cd mama pustiului de trei ani o sd-i dea afard din
casd, pentru ca trei creaturi ciudate este prea mult pentru orice

casd de oameni.

It does not matter that the three-year-old’s mother will kick
them out of her house because three weird creatures is too much
for any human house.

Nu conteazad ca ziaristul o sa faca avere, si nu o sad-i dea
piticului de catifea (care pitic va ajunge in final sd cerseascad)
nici mdcar un banut.

It does not matter that the journalist will make a fortune, and
will never give a dime to the velvet dwarf (who will eventually

go begging).

Avem aici un basm, iar basmele, din vechime, se termind

mereu cu ,au trdit fericiti pana la adanci batraneti.”

This is a tale, and, since old times, tales have always ended with
“they lived happily ever after.”

Daca nu credeti, luati-va dupa soldatul rosu de lemn.

If you do not believe that, follow the red wooden soldier.

Sariti in poveste si vedeti singuri.

Jump into the story and see for yourselves.

Asigurati-va, insa, cd tineti minte unde va aflati, si incarcati-va
mai intai mobilul.

But make sure you remember where you are, and charge your
cell phone beforehand.

Altfel o sa va petreceti tot restul vietii cine stie in ce loc de pe
pdmant —cd nu va pricepeti la fel de bine ca soldatul de lemn
sd trditi fericiti pana la adanci batraneti.

Otherwise you will be spending the rest of your life in who
knows what place on earth—since you are not as good as the
wooden soldier at living happily ever after.
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Anyway, good luck.

Dac4 uitati unde sunteti, puteti fi siguri ca piticul de catifea nu
va spune nimdnui in ce tara va aflati.

If you forget where you are, be sure the velvet dwarf will not tell
anyone what country you are in.

Dacéa aveti noroc, veti fi gasit de un alt reporter care vrea sa
facd avere pe socoteala voastra.

If you are lucky, you will be found by another reporter who
wants to make a fortune at your expense.

Neapdrat stabiliti al cui este copyright-ul inainte sa va
fotografieze.

Be sure to let him know whose the copyright is before he takes
your photo.

44

Cine ziceai cd va veni cu tine la targ din doud in doua zile?

Who did you say would come to the fair with you every two
days?

Ar veni, oare, dacd nu l-ai ameninta ca-l vei concedia?

Would he come if you did not threaten you would fire him?

N-ar fi cazul sa-i explici cd l-as trimite eu insumi la Anvers, dar
probabil m-as abtine s-o fac, ca nu cumva sa traga in primar?

Shouldn’t you explain to him that I would send him to Antwerp
myself, but I would probably refrain from doing so lest he
should shoot at the mayor?

Sa-i spun eu Insami cd, dacd va ramane aici, va fi spanzurat?

Shall I tell him myself that, if he stays here, he will be hanged?

Dacd stau sa md gandesc, n-are el nevoie sd i se spund, pentru
cd mereu pleaca exact atunci cand te astepti mai putin, asa ca
nu era nevoie sd ne facem probleme cd o sa stea prea multa
vreme aicl.

On second thought, he does not need to be told, as he is always
leaving when you least expect it, so we need not have worried
about him staying here too long.

Mai bine nu incepeam sa explic.

I had better never have started this explanation.
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I may have offended the mayor, who must already have hired a

man to murder us all.

As vrea sd fi stiut ce se va intdimpla dacd voi incerca sa-1 previn

pe primar.

I wish I had known what would happen if I tried to warn the
mayor.

As vrea sa ma invete cineva sa-mi tin gura atunci cand nu este

nevoie s vorbesc.

I wish someone taught me how to keep my mouth shut when
there is no need for me to talk at all.

Le-am spus celor patru vrdjitoare ca vor trebui sd se intoarca
pand la miezul noptii, daca se vor hotari sd zboare pe Lund
atunci cand se va porni furtuna, dupd ce le voi verifica eu
maturile, bineinteles.

I told the four witches they would have to be back by midnight,
if they decided to fly to the Moon when the storm began, after I
had checked their brooms, of course.

Mi-au rdspuns cd isi daduserd deja maturile la verificat, si nu
vor mai pleca, dacd eu vreau ca ele sa se intoarca in cateva ore.

They replied they had already had their brooms checked, and
would not leave if I wanted them to be back in a few hours.

Mi-au explicat cd vor sa se distreze atunci cand vor ajunge pe
Luna.

They explained that they wanted to enjoy themselves when they
got to the Moon.

Mi-au zis cd vor cumpdra o excursie pe Marte de cum se vor
deschide magazinele pe Luna.

They told me they would buy a trip to Mars as soon as the shops
on the Moon opened.

M-au intrebat daca nu stiu cd magazinele acelea nu se deschid
niciodata inainte de miezul noptii.

They asked me if I did not know that those shops never opened
before midnight.

M-am intrebat daca chiar ar fi trebuit sa stiu eu acest lucru.

I wondered if I ought to have known that, really.
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Le-am intrebat cine cred ele ca sunt eu. I asked them who they thought I was.
Mi-au raspuns cd ma vor transforma in liliac, dacd am sa le They replied they would change me into a bat if I told them I
spun cd sunt stapan peste Calea-Laptelui. was Master of the Milky Way.
De fapt, chiar asta sunt. Actually, I am.
Sunt stdpan peste Calea-Laptelui de cinci miliarde de ani. I have been Master of the Milky Way for five billion years.
Siam stiut in tot acest timp cd nu este niciodatd indeajuns sa ai And all this time I have known that it is never enough to have a
matura ta personala. broom of your own.

46

N-am inteles de ce imi spusese dramaturgul cd va ajunge mai I did not understand why the playwright had told me he
vestit decat Shakespeare, dacé ii voi da eu o jumatate de coroana would become more famous than Shakespeare if I gave him
sd cumpere trabuce. half a crown to buy cigars.
L-am intrebat cand va avea el timp sa-si scrie piesele, dacd isi va I asked him when he would have time to write his plays if he
irosi vremea fumand trabuce. wasted his time smoking cigars.
Vru sa stie daca eu am fumat vreun trabuc vreodats, si daca as He wanted to know whether I had ever smoked a cigar, and
fi fumat trabuce, daca as sti cd ele te fac sd vrei sd scrii piese de also whether I would have smoked cigars if I knew that they
teatru. made you want to write plays.
I-am spus cad mi-ar fi placut grozav sd fiu dramaturg. I told him I would have very much liked to be a playwright.
I-am explicat cd-1 citesc pe Shakespeare de o viatd, si ca-l voi citi I explained to him that I had been reading Shakespeare all my
cat voi trai. life, and I would read him for as long as I lived.
As vrea sd nu-i fi dat jumadtate coroana. I wish I had not given him half a crown.
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In two days he began boasting that he could get anything he

wanted if he merely mentioned Shakespeare’s name.

Ma intreb ce ar face dacd ar sti cd eu sunt fantoma lui
Shakespeare.

I wonder what he would do if he knew I was Shakespeare’s
ghost.

Prespun ca, dacd ar sti, si-ar dori, poate, sd nu fi fumat trabuce

in viata lui.

If he did, he might wish he had never smoked those cigars, I
suppose.

47

Pe cand eram student, ma intrebam cand voi ajunge sd vad si
eu lumea, ori daca o sa ajung sa vad macar Parisul.

As a student, I used to wonder when I would get to see the
world, or if I would ever manage to see Paris, at least.

Dacd aveam bani la noudsprezece ani, cu siguranta ma duceam
sd vizitez Tara Galilor.

If I had had money when I was nineteen, I would most certainly
have visited Wales.

Trebuie cd m-am nascut in Anglia intr-o viatd anterioard, si de
atunci tot astept sa pot sd ma intorc acolo.

I must have been born in England in some previous life, and I
have been waiting to be able to go back there ever since.

Macar dacd as putea cumpadra un castel!

If only I could buy a castle!

L-as reconstrui, dacd mi-ar ajunge banii, iar apoi le-as explica
turistilor cd nu castigam eu atatia bani dacd nu munceam pe
rupte zi si noapte.

If I had enough money, I would rebuild it, and afterwards I
would explain to the tourists that I would never have made so
much money unless I had worked very hard day and night.

De indatd ce voi ajunge in Tara Galilor, vd dau de stire, ca nu
cumva sd va inchipuiti cd am renuntat la visul meu.

I will let you know as soon as I reach Wales, lest you should
imagine that I have given up that dream.

As prefera, insd, sd nu spuneti nimanui cine sunt.

I would rather you did not tell anyone who I am, though.
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Since Christmas I have been trying to buy a lighthouse from the

ghost who lost a castle in a battle in the year one thousand and
forty-seven.

Sd nu cumva sd spuneti cuiva cd sunt cel care i-a cumpadrat
castelul.

You must not tell anyone that it was me who bought the castle

from him.

Fantoma o fi uitat deja cd Vrdjitorul din Cardiff i-a prezis c4d,
dacd cumva o sa vanda un far unui fost student la engleza din
Bucuresti, n-o sd mai vada castelul cate vieti o sa aiba.

He may already have forgotten that the Wizard of Cardiff
foretold that, if he ever sold a lighthouse to a former student of
English from Bucharest, he would never get his castle back for
as many lives as he had left.

48

[-am spus lui Fat Frumos cd nu-l respingea Frumoasa din
Padurea Adormitd, dacd i-ar fi dus in dar o cutie cu bomboane
de ciocolatd, in loc sa-i dea pielea ursului pe care l-a ucis in
codru.

I told Prince Charming that Sleeping Beauty would not have
rejected him if he had brought her a box of chocolates as a
present, instead of giving her the skin of the bear he had killed
in the woods.

Fat Frumos s-a gandit cd, dacd o sd mai madnance multe
bomboane de ciocolatd, Frumoasa din Paddurea Adormita o sd
ajungd Uriasa din Padure atunci cand va implini 80 de ani.

Prince Charming thought that, if she ate so many chocolates,
Sleeping Beauty would end up as the Giant in the Forest when
she turned 80.

Acum tocmai std de vorba cu doctorul familiei regale, care il
lamureste cd, desi de patruzeci si patru de ani se manénca la
Curte ciocolatd, nimeni nu s-a ingradsat peste masura.

He is just talking to the GP of the Royal family right now, and
the latter is explaining to him why chocolate has been eaten at
the Royal Court for forty-four years, and yet nobody has put on
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too much weight.

Cand au inceput cei doi sd discute, ploua.

When they began to talk, it was raining.

Ploua de doua ore.

It had been raining for two hours.

Acum a Inceput sd ninga.

Now it has started snowing.

Ninge de doud minute.

It has been snowing for two minutes.

M3 tem cd, atunci cAnd vor termina de ldmurit cum stau
lucrurile, va adormi Fat Frumos in locul Printesei, si va dormi
de trei secole incheiate atunci cand il vei gasi tu— daca vei vrea
sd-1 cauti.

I am afraid that, when they have cleared things up, it will be
Prince Charming who will fall asleep instead of the Princess,
and he will have been asleep for three whole centuries when you
find him —if you want to try.

Cand 1l vei gdsi, sd nu cumva sd-1 intrebi dacd se insoara cu

tine, si nici cand o va face.

When you find him, you must not ask him if he will marry you,
or when he will do that.

Mai bine fi spui din capul locului cd nu ai mancat niciodata
bomboane de ciocolata.

You had better tell him at once that you have never eaten
chocolates in your life.

49

Dacd stiam ce pune veverita la cale, poate cd o intrebam
dinainte cine i-a dat banii, si unde vrea ea sd-si petreaca
vacanta.

Had I known what the squirrel was up to, I might have asked
her beforehand who had given her the money, and where she
wanted to spend her vacation.

Nu era nevoie sd aduc politistul, dar de doi ani ma ameninta
veverita cd-mi va lua tot ce am, si chiar ma intreb cum
dumnezeu as putea-o impiedica.

I need not have brought the policeman, but the squirrel has been
threatening me for two years that she will take everything I own,
and I really wonder how on earth I could prevent her.
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Last year, my friends looked for the squirrel I have been fighting

for such a long time, and they would have tried to persuade her
to leave me alone, if she were not accompanied all the time by a

badger who, ever since he met her, will not let anyone come near
her.

N-am de unde sa stiu dacd au de gand sd se cdsatoreascd, dar
de mult ma tot intreb de ce n-ar face-o, la urma urmei.

I would not know if they mean to get married, but I have been
wondering for a long time why they would not do that, after all.

De ce, altfel, ar fi luat ea bani cu imprumut, daca nu se va
madrita cu bursucul?

Why else would she have borrowed money, unless she marries
the badger?

50

As vrea sd-i fi spus dramaturgului cine era urmaritorul lui, si
cand il va ataca acesta, dar, cum nu s-a intdimplat nimic de fapt,
nu cred deloc ca ar fi cazul sa ma simt vinovat, nu-i asa?

I wish I had told the playwright who his pursuer was, and when
the latter would attack him, but, since nothing has really
happened, I do not think I should feel guilty at all, should I?

Daca stiam ca urmadritorul lui a evadat din inchisoare, pentru
cd i s-a spus cd va fi platit in monede de aur daca il va ucide pe
dramaturg, as fi si eu bogat, nu-i asa?

If I had known that his pursuer had escaped from jail because
he had been told he would be paid in gold coins if he killed the
playwright, I would be rich myself, would I not?

Dac4 ati sti voi daca i s-ar fi ingaduit puscariasului sa evadeze,
dacd nu anunta el ca-l va ucide pe dramaturg, l-ati mai crede
pe cersetorul de la coltul strazii, care pretinde ca I-a intalnit pe
Shakespeare insusi de trei ori de cand s-a ndscut, si ca de

If you knew whether the convict would have been allowed to
escape if he had not announced he would kill the playwright,
would you still believe the beggar at the street corner, who
claims that he has met Shakespeare himself three times since he
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puscdrias?
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was born, and each time Shakespeare told him a convict would
save his life?

51

Atunci cand bursucul m-a intrebat daca ar fi fost o idee buna
daca el s-ar fi dus inot pana la casa prietenului lui, nu eram
deloc sigur cand va inceta sd punad astfel de intrebari.

When the badger asked me if it would have been a good idea if
he had swum to his friend’s house, I was not at all sure when he
would stop asking such questions.

De atunci incoace, ma tot intreb daci ar fi fost bursucul in stare
sd treacd raul inot pana la casa prietenului lui.

Ever since then, I have been wondering if the badger would
have been able to swim across the river to his friend’s house.

Dacéa nu era sigur cd va ajunge teafdr acolo, nici nu se gandea
la acest lucru, nu-i asa?

If he had not been certain he would get there in one piece, he
would not even have thought about it, would he?

Voi ati incerca sa treceti raul inot daca ati fi bursuc?

Would you try to swim across the river if you were a badger?

Eu n-as fi acum in viatd, daca ma hotdram sa trec raul inot ori

de cate ori imi era dor de prietenul meu.

I would not be alive now, if [ had decided to swim across a river
whenever I missed my friend.

Bursucul pune cele mai nepotrivite intrebari, nu-i asa?!

The badger is always asking the most inappropriate questions,
isn't he?!

52

E de necrezut cd Polonezul si-a vandut la negru haina de blana.

It is unbelievable that the Pole should have sold his fur coat on
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the black market.

Propun sa-1 intrebati ce-a facut cu ea, si sa-i spuneti cd v-ati fi
asteptat s-o poarte in excursia la Polul Nord, daca n-ati sti ca
nu va merge acolo.

I suggest that you should ask him what he has done with it, and
tell him that you would have expected him to wear it on his trip
to the North Pole if you did not know that he would not be going
there.

Cer sa fie prevenit polonezul cd ar putea fi luat drept un
profesor de engleza sdrac, si ar fi foarte putin probabil ca el sa
vrea sd i se intAmple tocmai lui asa ceva.

I demand that the Pole should be warned that he could be taken
for a poor teacher of English, and it would be very unlikely that
he should want such a thing to happen to him of all people.

Polonezul va incerca sa ascunda adevarul surorii lui mai mari,

si apoi ii va cere un imprumut.

The Pole will try to hide the truth from his elder sister, and then
he will ask her for a loan.

Anul trecut i-a pieptanat parul trei sdaptamani la rand, ca sa
aiba si el voie in cele din urma sa-i foloseasca foenul, pentru ca
nu avusese niciodatd bani sd-si cumpere unul.

Last year he combed her hair every day for three weeks on end,
so that he might eventually be allowed to use her hair drier, as
he had never had enough money to buy one of his own.

Acum polonezul are nevoie sa scoatd doud milioane de lire ca
sd nu fie inchis pentru cd a jefuit cea mai mare bancd din

Maroc.

Now the Pole needs to come up with two million pounds, lest
he should be imprisoned for having robbed the largest bank in
Morocco.

Daca as fi in locul vostru, nici nu m-as apropia de Neapole,
unde se ascunde ca nu cumva sa fie gasit de politie.

If I were you, I would not go anywhere near Naples, where he
is hiding lest he should be found by the police.

Dacd nu-i imprumutam acum doi ani bani, as naviga pe iahtul
meu acum, in Marea Egee.

Had I not lent him money two years ago, I would be sailing my
yacht on the Aegean Sea now.

Vorbesc de parca voi ati sti ce mi s-a intamplat, dar, evident,
voi habar n-aveti.

I am talking as if you knew what had happened to me, but, of
course, you have no idea at all.

Ei, este vremea sd spun cuiva durerosul adevar.

Well, it is high time I told someone the painful truth.
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It is strange that I should have kept it a secret for so long.

Macar dacd-i dddeam ascultare preotului polonezului, care imi
tot spunea sa-mi investesc toti banii intr-un palat in Tara
Galilor.

If only I'had listened to the Pole’s priest, who was always telling
me to invest all my money in a palace in Wales!

Dacd cumva afld polonezul de vila mea din Lisabona?

Suppose the Pole found out about my villa in Lisbon!

Vorbesc calm de parcd n-as sti cd ar putea veni in orice clipa sa
ma impuste pe loc.

I am talking calmly as if I did not know he could come any
minute and shoot me on the spot.

Iar voi ma ascultati ca si cum ati crede fiecare cuvant pe care-l
spun.

And you are listening as if you believed every word I said.

As vrea sa md aparati daca ar fi sd intre polonezul pe usa.

I wish you defended me if the Pole were to come in through that
door.

Ce n-as da sa-i trantiti usa in nas, de fapt.

I wish you would slam the door in his face, actually.

N-ati vrea sd nu ma fi cunoscut niciodata?

Don’t you wish you had never met me?

Daca nu dadeati niciodata ochii cu mine, n-ati fi nevoiti sa va
faceti griji in legaturd cu polonezul acum.

If you had never laid eyes on me, you would not have to worry
about the Pole right now.

Orice ati zice voi, as prefera ca polonezul sa se fi inecat in Nil,
si as prefera sd nu i se gdseascd niciodata turbanul.

Whatever you may say, I would rather the Pole had drowned in
the Nile, and I would sooner his turban were never found.

Orice v-ar fi promis voud, tuturor, va propun sda nu-l
compadtimeascd nimeni.

Whatever he may have promised you all, I suggest that nobody
should pity after him.

Odihneasca-se in pace turbanul lui.

May his turban rest in peace.

Trdiasca eliberarea de hoti!

Long live freedom from thieves!

Siincd ceva: as vrea sd nu mai pomeneascd nimeni de profesori
de engleza saraci.

One last thing: I wish nobody ever mentioned poor English
teachers again.
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May all English teachers be millionaires!

53

Citeam atunci cand a venit primarul sa ma intrebe daca as mai
fi cumpdrat motocicleta care era de vanzare in Anglia, daca mi
se spunea la vreme ca a fost de fapt fabricata la Haga.

I was reading when the mayor came to ask whether I would
have bought the motorbike that was for sale in England, if I had
been told in time that it had actually been made in The Hague.

Citeam de opt ore.

I had been reading for eight hours.

Primarul a crezut ca citesc de trei zile incheiate, asa ca l-a
anuntat pe doctor cd, atunci cand o sa ies din odaie, o sa am
nevoie de psihiatru, pentru cd mi-am pierdut mintile.

The mayor thought I had been reading for three full days, so he
announced the doctor that, when I came out of the room, I
would need a psychiatrist, because I had lost my mind.

Nu intelegea ca nu va afla nimic despre cartea pe care o citesc
decat dupa ce am s-o termin.

He did not understand that he would find nothing about the
book I was reading until I had finished it.

Se gandea cd, dacd citesc de trei zile, as putea sa fac o pauzd,
dacd md ruga el, desigur.

He thought that, if I had been reading for three days, I could
take a break, if he asked me, of course.

Toti stramosii mei citeau multe ore pe zi atunci cand ningea.

All my ancestors would read many hours a day when it snowed.

Eu, unul, citesc de cand ma stiu.

I, for one, have been reading ever since I can remember.

Nu mi-a scapat niciodatd o carte buna.

I have not missed one good book.

In copildrie cumpdram zilnic cate un roman.

As a child, I would buy a novel daily.

Primarul credea ci citesc de trei zile din cauza cd nu mi-a facut
nimeni de mancare.

The mayor thought I had been reading for three days because
nobody had cooked for me.

M-a intrebat dacd as fi mancat castraveti, dacd mi-ar fi

He asked me if I would have eaten cucumbers if he had bought
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any.

I-am rdspuns ca am jurat la opt ani cd n-o sa mananc castraveti
decat dupa ce implinesc patruzeci si doi de ani.

I replied that, when I had been eight, I had sworn that I would
not eat cucumbers before I had turned forty-two.

Imi pare rdu dacd l-am infuriat pe primar.

I wish I had not got the mayor angry.

As da orice sa fim prieteni in acest moment. Tocmai s-a stins

lumina, si mai bine va ascundeti.

I wish we would be friends right now. The lights have just gone
out, and you had better hide.

Precis cd am uitat sa va spun: primarul meu este cel mai bun

arcas din cati au fost vreodata.

I am sure I forgot to say: the mayor is the best archer ever.

54

Daca il intrebam pe urias de unde si-a luat paldria, si cand o va
purta, ori daca o sd aibad chef vreodatd sa poarte palarie (dat fiind
cd este atat de inalt cd nu vede nimeni cd este chel), poate ca ar
fi urlat la mine ca sunt obraznic cu el, si ca el a crezut
intotdeauna ca sunt o creatura blanda.

If I had asked the giant where he had bought his hat, and when
he would wear it, or if he would ever feel like wearing a hat
(since he is so tall that nobody notices he is bald), he might have
yelled at me that I was rude to him, and that he had always
thought I was a gentle creature.

Nu m-as teme cd ma va uri uriasul, dacd nu mi se spunea ieri ca
uriasul va omori prima persoand care va aduce vorba despre
paldria lui.

I would not be afraid that the giant would hate me unless I had
been told yesterday that the giant would kill the first person
who hints at his hat.

Sunt convins cd, dacd ati fi voi in locul meu, ati evita sa va certati
cu un uriag care a anuntat ca o sa va curme zilele daca nu sunteti
respectuosi.

I am certain that, if you were in my place, you would avoid
arguing with a giant who had announced that he would kill you
unless you were respectful.
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frumosul lui par lung roscat.

55
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I, for one, have always been a very cautious dwarf, and I have
known for hundreds of years that I must never argue with a
giant after he has lost his beautiful long auburn hair.

Dac4 as fi atat de curajos cum ar fi nddajduit mama cd am sa fiu
atunci cand am sa ma fac mare, nu fugeam eu de o soparld, nu-

iasa?

If I were as brave as my mother hoped I would be when I grew
up, I would not have run away from a lizard, would I?

Sper cd n-ai zis nimdnui cd tot mai alerg, si cd soparla ma
fugdreste, nu-i asa?

I hope you have not told anybody that I am still running, and the
lizard is following me, have you?

Eu n-as fi zis nimdnui asa ceva despre tine, dacd mi-ai fi cel mai
bun prieten, si dacd ma rugai sa tin secretul, in caz cd ma va

intreba cineva ce stiu despre tine, si de cand suntem prieteni.

I would not have told anybody something like that about you if
you were my best friend, and if you had asked me to keep your
secret, if anybody asked me what I knew about you, and how
long we had been friends.

Mi-am inchipuit adesea cd o sa cunosc o soparld dungata dupa
ce voi deveni major, si ca o sd fugim in lume de indatd ce va
implini ea noudsprezece ani.

I have often imagined that I will meet a striped lizard when I have
become of age, and we will elope as soon as she turns nineteen.

Nu mi-a zis nimeni atunci cdnd eram tandr ca o sa md pot insura
doar dupd ce-mi voi afla jumadtatea, si daca fiinta aceea va fi
dispusd sd ma iubeasca.

Nobody told me when I was young that I would be able to get
married only after I had found my soul mate, if that person was
willing to love me, too.

Daca ti-as spune cd soparla care ma fugdreste este jumatatea

If I told you that the lizard who is chasing me is my better half,
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who will spend the rest of her life with me, and who has left
family and friends for the joy of scaring me to death, you
wouldn’t believe me, would you?

Chiar nddajduiesc cd nu, pentru cd am mare nevoie de cineva sa

ma scape.

I do hope you would not, because I really need somebody to set

me free.

Vreau sa traiesc!

I want to live my life!

Sunt un biet pdianjen naiv, care a naddjduit candva ca o sd se
indragosteascd de o soparld care manancd pdianjeni.

I am a poor naive spider, who once hoped he would fall in love
with a lizard who eats spiders.

M-a auzit cineva?

Has anybody heard me?

H—h—h—elp..?

56

A —a—aaa—jutor..?

Daca as fi stiut ca nu vei intelege ce-ti va explica dramaturgul
atunci cand va veti intalni la cafenea, nu te trimiteam sa vezi
piesa lui la Anvers.

If I had known you would not understand what the playwright
would explain to you when you met at the café, I would not
have sent you to see his play in Antwerp.

Cand l-am cunoscut eu, acum patruzeci si patru de ani, eram la
Moscova si ningea.

When I met him, forty-four years ago, I was in Moscow, and it
was snowing.

Ningea de sapte zile incheiate, iar el era acolo de la sfarsitul
toamnei.

It had been snowing for seven days, and he had been there since
the end of autumn.

Ma astepta de un sfert de ora atunci cind am ajuns eu la teatru.

He had been waiting for a quarter of an hour when I arrived at
the theatre.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Uni:

versitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

Zz
& k2
s L ¢
[ o~
%, %&Q

)
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Era acolo de cand aflase ca vin.

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

115

He had been there since he had learnt that I was coming.

Parerea lui era cd sunt cea mai bunad actritd din Flandra, si era

sigur cd am sd joc in curdnd rolul principal din piesa lui.

It was his opinion that I was the best actress in Flanders, and he
was certain that I would soon play the leading part in his play.

Dacd imi spunea si mie ce are el de gand, eu ii spuneam ca nu
imi place piesa aceea, dar nici pand-n ziua de azi nu am aflat

exact ce gandeste.

If he had told me what was in his mind, I should have told him
that I did not like that play, but I have not found out his exact
thoughts to this day.

Am sperat cd o sa-ti spuna tie dacd s-ar fi insurat cu mine, daca
jucam in piesa lui, dar iti spun drept ca n-am citit in viata mea
ceva mai plicticos.

I hoped he would tell you whether he would have married me
if I acted in his play, but, frankly speaking, I have not read
anything more boring in my life.

Nu-i cu putintd sa fi luat premiul Lenin!

He cannot have been awarded the Lenin prize!

Precis l-au confundat ziarele cu altcineval!

The papers must have mistaken him for somebody else.

Sa nu-l intrebi dacd va marturisi actualei lui neveste ci ar fi
putut sa fie tatal tdu, dacd nu ma pardsea atunci cand te-am
nascut.

Do not ask him whether he will confess to his present wife that
he could have been your father if he had not walked out on me
when I gave birth to you.

Instalatorului i se pdrea firesc cd si-a vandut ducele castelul lui
luxos.

It seemed natural to the plumber that the duke had sold his
luxurious castle.

Ducele isi cheltuise de ani de zile averea, si de atunci nu reusea
sd-si gaseascd o slujba.

The duke had spent his fortune years before, and since then he
had not been able to find a job.

I se parea recomandabil instalatorului sd se vanda castelul la

It seemed advisable to the plumber that the castle should be sold
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at an auction.

Gdésea ca este incredibil cd nu s-a mai gandit nimeni la acest

lucru.

He found it incredible that nobody should have thought about
that yet.

Nu este deloc neasteptat ca ziaristii sunt dornici sa scrie despre
duce, si ce i s-a intamplat dupa ce si-a vandut castelul.

It is not at all unexpected that the journalists are eager to write
about the duke, and what happened to him after he had sold his
castle.

Nu a cerut nimeni sd fie vindut castelul.

Nobody demanded that the castle should be sold.

Nu propusese nimeni sd se mute ducele din odaia in care
locuia de cand s-a ndscut, in 1957.

Nobody had suggested that the duke should leave the room he
had inhabited since he had been born, in 1957.

Cand fu grddinarul chemat de duce, iar ducele ii propuse
gradinarului sd lucreze mai departe pentru noul stdpan al
castelului, pe gradinar il pufni plansul.

When the gardener was called by the duke, and the duke
suggested that the gardener should stay and work for the new
master of the castle, the gardener burst into tears.

Gradinarul nu pusese niciodatd piciorul dincolo de gradina
castelului, si ii era fricd acum sd o pardseasca.

The gardener had never ventured beyond the castle garden, and
he was afraid to leave it now.

Considera ca este foarte nedrept ca el sd trebuiasca sa schimbe
stapanul acum, la batranete.

He found it very unfair that he should have to change masters
now, in his old age.

Nevasta lui il indemna sa mearga la terapeut, de teama ca el sa
nu inceapa sd sldbeascd, si sd nu incerce sa se sinucida la un
moment dat, dacad nu se face repede bine.

His wife urged him to see a therapist, for fear he might start
losing weight, and try to commit suicide at some point, if he did
not recover soon.

Era prea putin probabil sd auda un binefdcator bogat de
necazul ducelui, si sd se decidd sd-i dea o mana de ajutor.

It was quite unlikely that a rich benefactor should learn about
the duke’s misfortune, and decide to lend him a hand.

Era evident pentru multi cd ducele muncise mult ca sd-si
renoveze castelul, si cd ar fi trebuit sd aibd grija sa-1 pastreze in

It was obvious to many people that the duke had worked a lot
to renovate the castle, and that he should have been careful to

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> (U] DI4
00

Zz
& k2
s L ¢
[ o~
%, %&Q

)
!@and\*e’

Inviitati inteligent
Invatati gramalica

familie.

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

117
keep it in the family.

Familia ducelui considera cd este de necrezut ca a jucat ducele
jocuri de noroc, si s-a trezit cu perspectiva de a fi silit sa
inchirieze un apartament ieftin.

The duke’s family thought it unbelievable that the duke should
have gambled, and that he should have found himself forced to
rent a cheap apartment.

E ciudat cd ducele este vazut astdzi la biserica.

It is strange that the duke should be seen in church today.

Ar fi fost mult mai firesc ca el sd ia primul avion spre Miinchen,
sd incerce sa gaseascd un avocat care sd-1 poatd apara, daca se
hotdra camatarul cdruia ii datora bani sd-1 dea in judecatd, in
caz cd ducele nu-si putea plati datoriile in decurs de un an.

It would have been much more natural that he should board the
tirst plane to Munich, and try to find a lawyer who could defend
him, if the usurer whom he owed money made up his mind to
sue him, in case the duke could not pay his debts within a year.

Ducele a mers ieri la Koln, ca nu cumva sa-si inchipuie fosta

lui nevasta cd a uitat-o.

The duke went to Cologne yesterday, lest his ex-wife should
think he had forgotten her.

Se hotdrase ca trebuie sa-i facd o vizitd la miezul noptii, ca sa-i
madrturiseascd ea tot.

He had decided that he must pay her a visit at midnight, so that
she could confess everything.

Stia cd ea nu i-a spus niciodata ca l-a ingelat, ca nu cumva sa-1

ucida el pe baronul neamt cu care se imprietenise.

He knew she had never told him that she had cheated on him
lest he should kill the German baron she had made friends with.

Ea divortase de duce, ca nu cumva sa-i dea prin cap ducelui sa
angajeze un detectiv.

She had divorced the duke lest it should occur to the duke to
hire a detective.

Dupad ce a coborat din tren, ducele umbla descurajat.

Having got off the train, the duke was walking dejectedly.

Ducele crede cd nimeni nu are habar de ghinioanele lui.

The duke thinks people have no idea about his misfortunes.

Daca ai sa-1 vezi peste zece ani intr-o cafenea olandeza, o sd se
holbeze la tine de parcd ar fi vina ta cad nu stii cine este el.

If you see him in ten years in a Dutch café, he will stare at you
as if it were your fault that you did not know who he was.

Daca n-ar trata pe toatd lumea ca si cum ar fi dusmanii lui, de
parca am fi incercat cu totii sa-l jefuim la un moment dat in

If he did not treat everybody as if they were his enemies, as if
we had all tried to rob him at some point in his life, the duke
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would be a happy man.

Habar n-aveam ce pesimist este, pana ce nu s-a oprit odata in
fata mea la stop, si a urlat de parcad eram surd:

I had no idea what a pessimist he was, till he once stopped in
front of me at the traffic lights, and yelled as if I were deaf:

—Nu te uita la mine ca si cum ti-as fi rege!

“Do not look at me as if I were your king!

Nu ma trata ca si cum ne-am cunoscut deja!

Do not treat me as if we had already met!

Priveste-mad ca si cum ai fi dispus sa-mi fii avocat.

Look at me as if you were willing to be my lawyer.

N-ai vrea s fii avocatul meu?

Would you be willing to be my lawyer?

Daca imi deveneai avocat acum zece ani, acum as fi bogat!

If you had become my lawyer ten years ago, I would now be a
rich man!

Nu te holba la mine de parca ar fi vina mea!

Don't stare at me as if it were my fault!

Nu te purta ca si cum tu nu ti-ai fi pierdut castelul si averea,

daci erai in locul meu!

Don’t act as if you had not lost your castle and your fortune if
you had been in my place!

Stiu ca ai vrea sa fi mostenit tu un castel ca al meu, sa nu zici

ca nu!

I know you wish you had inherited a castle like mine, don’t
you!”

Sa fi stiut ducele cd eu chiar sunt avocat, si cd am ajutat-o pe
nevasta lui sa se despartd de el, ar fi fost mai putin zgomotos.

Had the duke known that I am a lawyer, indeed, and that I have
helped his wife to divorce him, he would have been less noisy.

Nu s-ar fi purtat de parca ar sti toti elvetienii din Kéln ca nu a
fost vina lui cad si-a pierdut castelul si nevasta, si cd el viziteaza
acum Koln doar cu o fisa in buzunar.

He would not have behaved as if all the Swiss in Cologne knew
it was not his fault that he had lost his castle and his wife, that
he was now visiting Cologne with a dime in his pocket.

De-1 vedeti venind catre voi pe drum (dacd se intampla sa
locuiti pe undeva pe langa Koln), treceti drumul si zbughiti-o
de cum dati ochii cu el.

If you see him coming your way (if you happen to live
somewhere near Cologne), cross the road and run as soon as you
lay eyes on him.

Ce n-as da sa md luati in serios.

I wish you would take me seriously.
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I wish you would not wait to see him draw near and slap you.

Sau ati prefera s-o faca?

Or would you rather he did that?

Dacd cumva fosta nevasta a ducelui isi pierde nddejdea ca
ducele o s-o mai uite vreodata?

Suppose the duke’s former wife lost hope that the duke will ever
forget her!

Daca ducele nu-i mai da pace niciodata?

Suppose the duke never left her alone!

Daca o implora sa fuga in Congo cu el?

Suppose he begged her to elope to the Congo with him!

Dacd cumva nu i-a zis nimeni ducelui cd nevasta lui are alt
barbat?

Suppose nobody had told the duke that his wife has a new
husband!

Macar daca ar sti lumea ce nefericit ar fi ducele daca ar afla!

If only people knew how unhappy the duke would be if he
found out.

Dar, desigur, ar cam fi vremea sd-i spund cineva adevarul.

But, of course, it is high time somebody told him the truth.

Orice ati crede despre duce si tristele lui peripetii, sd nu-1lasati
sd citeascd randurile acestea.

Whatever you might think about the duke and his sad
adventures, never let him read these lines.

Oriunde v-ati duce, luati foaia asta cu voi, si cititi-o iar si iar.

Wherever you may go, take this sheet of paper, and read it time
and again.

Oricine ati fi voi, trebuie sa stiti subjonctivul.

Whoever you may be, you must know the Subjunctive.

Orice ar fi facut ducele de cand am inceput eu sa scriu textul
acesta plin de subjonctive, un lucru imi este acum clar: daca o
sd gdseascd si dacd o sa citeascd acest text, ducele o sa-si
doreasca sa nu se fi ndscut niciodata.

Whatever the duke may have done since I began writing this
text full of subjunctives, one thing is clear to me now: if he finds
and reads this text, the duke will wish he had never been born.

Daca ducele nu s-ar fi ndscut, cum v-as mai fi predat eu
subjonctivul?

If the duke had not been born, how would I have taught you the
Subjunctive?

Uneori as da orice sd-mi dea mie cineva averea pe care a

At times I wish somebody would give me the fortune that the
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duke lost.

Ati prefera ca ducele sa mai fie un om bogat, iar voi sd nu fi
invatat inca subjonctivul?

Would you rather the duke were still a rich man, and you had
not studied the Subjunctive yet?

58

—S5& nu cumva sa-i dai informatii.

“Do not give him any information.

Precis asteaptd cineva sd faci acest lucru, asa ca trebuie sa fii in
garda.

Somebody must be waiting for you to do this, so you must be
on your guard.

Se vede cd a citit pe usa ta ca esti profesor.

He must have read on your door that you are a teacher.

Precis portarul i-a spus sa vina in biroul tdu.

The doorman must have told him to come to your office.

Pun pariu ca nu i-a spus portarul ca nu are voie sa bata la nici o
usa din cladire.

I bet the doorman hasn’t told him he can’t knock at any door
in the building.”

— Cunostintele mele de suedeza sunt bunicele, ba chiar foarte

bune, as zice eu.

“My knowledge of Swedish is fairly good, quite good, I should

4

say.

—Or fi bune ale tale, dar cunostintele lui de limbi strdine sunt in
general cam proaste.

“Yours may be good, but his knowledge of foreign languages
is pretty bad, on the whole.”

—Nu-mi gasesc bagajele.

“I can’t find my luggage.

Se vede cd mi-am ldsat in ele agenda.

I must have left my agenda in it.

Trebuie ca vorbeam la mobil atunci cdnd mi-au adus bagajele
induntru, si habar n-am unde le-au pus.

I must have talking on the phone when they brought my
luggage in, and I have no idea where they have put it.

Precis mi-am impachetat agenda in valiza albastra.

I must have packed my agenda in the blue suitcase.
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There is too much furniture in this room, and I can’t find what
I am looking for.

Daca ai sa-ti ridici vreodatad o casd noud, neaparat vino sa-mi
vezi vila cu saisprezece odai.

If you ever build a new house, come and see my sixteen-room
villa.

N-am aproape deloc mobild in ea.

I have next to no furniture.

I-am zis arhitectului dinainte sa-nceapa ca ii interzic sa umple

odaile cu obiecte.

Before he started, I forbade the architect to fill the rooms with
things.

Ar fi si costat mult mai multi bani sd cumpadr o groaza de mobile.

It would also have been much more expensive to buy a lot of
furniture.

— Va trebui sa te asiguri cd nu gdseste el agenda inaintea ta.

“You will have to make sure that he does not find your agenda
before you do.

[-am zis cAndva cd va trebui sd ceard un sfat inainte sa incerce sa
invete o limba strdind, si, cu toate cd nu mi-a cerut sfatul
niciodatd, poate ca a incercat sd invete suedeza.

I once told him that he would have to ask for advice before he
tried to learn a foreign language, and, although he never asked
for my advice, he may have tried to learn Swedish.

Asculta sfatul meu, si ai mare grija pana ce va pleca el la
Neapole.

Take my advice and be very careful till he leaves for Naples.”

— Urasc sfaturile.

“1 hate advice.

Doctorul meu zice cd n-am voie sd mananc fructe.

My doctor says I must not eat fruit.

Profesorul de polonezda imi spune cd trebuie sa-mi fac
intotdeauna temele inainte de ora de poloneza.

My Polish teacher tells me that I must always do my
homework before the Polish class.

Primarul ma tot sacaie cd trebuie sd intru in politica.

The mayor keeps nagging me that I must go into politics.

Vecina mea imi spune zi de zi, ori de cate ori md vede pe strada,
ca precis am luat oreion, pentru cd sunt palid si parcd am febra.

My neighbour tells me daily, whenever she sees me in the
street, that I must have caught mumps, because I am pale and
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seem to have a fever.

Fiica ei vitregd adaugd ca poate am pojar si nu stiu eu.

Her stepdaughter adds that I may have measles and do not
know it.

Rahitismul este singura boald pe care nu s-a gandit nimeni

niciodatd sd o pomeneasca atunci cand ma vede.

Rickets is the only disease nobody has thought they should
mention when they see me.

O sd trebuiascd sa ma apuc sa invat fizicd si matematicd, pentru
cd sunt stiinte exacte, si ma pot apdra de sfaturi proaste.

I will have to start studying physics and mathematics, because
they are exact sciences, and can protect me from bad advice.”

— Am auzit cd urmeaza sa plece la Polul Nord, unde a géasit anul
trecut cateva specii de plante, insd nu a putut aduce inapoi nici
madcar o singurd specie, pentru cd a fost bolnav trei luni.

“] heard he was to leave for the North Pole, where he found
several species of plants last year, but he could not bring back
any, because he was ill for three months.

De-ar fi sd-ti scrie de la Polul Nord, i-ai rdspunde la scrisoare?

If he were to write to you form the North Pole, would you
answer his letter?”

—Daca o s-o facd, 1i voi spune cu sigurantd ca nu-i pot intelege
scrisul pentru ca este necitet.

“If he does write, I am sure to answer that I can’t understand
his illegible handwriting.

Si o sd-i mai zic cd nu are dreptul sd intre in biroul meu.

And I will also tell him he can’t enter my office.

Nu se poate sa ma fi gasit.

He can’t have found me.

Precis ma cautd de mult, precis s-a sdturat sa batd la toate usile,
asa ca a zis cd m-a gasit.

He must have been looking for me for a long time, he must
have had enough of knocking at all the doors, so he just said
he had found me.

N-are cum sd spund adevarul, nu-ti dai seama? E imposibil sa
imi fi batut el la usa.

He can’t be telling the truth, don’t you see? He can’t have
knocked at my door.

Precis te inseli.

You must be wrong.”

—Poate.

“I may be.
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I may have panicked.

Dar ai putea sd fii mai cu tact, si sd ignori acest lucru.

But you could be more tactful and ignore it.

Puteam sd ma port mult mai rdu, nu-i asa?

I could have behaved much worse, could I not?

Nu este nevoie sa fii atat de mandru de tine.

You needn’t be so proud of yourself.

Chiar ai avut nevoie de sfatul meu, nu-i asa?

You did need my advice, didn’t you?”

—Credeam c4 ai inteles ca nu am nevoie de sfaturi.

“I thought you had understood I do not need advice.

Nici de la tine, nici de la altcineva.

Not from you, not from anybody else.

Ti-am spus cd nu-i nevoie sa-ti faci griji pentru siguranta mea.
7 7 7

I told you you needn’t worry about my safety.”

—Nu am fost singurul care a facut-o.

“I was not the only one who did that.”

— Cu cat ma lasati cu totii in pace mai curand, cu atat mai bine.

“The sooner you all leave me alone, the better.

Trebuiau sa-ti spuna cei mai varstnici ca tine ca mai bine {i lasi
pe oameni in pace atunci cand iti spun ca nu au nevoie de
sfaturile tale.

Your elders should have told you that you had better leave
people alone when they tell you they do not need your advice.”

— Cea mai recenta carte despre verbele suedeze mi-a amintit de
tine.

“The latest book on Swedish verbs reminded me of you.

A fost publicatd de fratele meu mai mare, care este cu opt ani

mai mare ca mine.

It was published by my elder brother, who is eight years older

than me.”

—Credeam ca ai doi frati: un cizmar si un functionar.

“I thought you had two brothers: a shoemaker and a clerk.

Am vdzut cu ochii mei anuntul de pe usa cizmarului, care zicea
Inchis pe o perioadd nedeterminatd.

I saw with my own eyes the note on the shoemaker’s door:
Closed till further notice.

Pe scurt, mai bine nu mai minti: nici fratele tdu mai mic, nici cel
mare nu sunt in oras.

In short, you had better not lie to me: neither your younger,
nor your elder brother are in town.”

—Nu era nevoie sda-mi reamintesti cat sunt de singur.

“You need not have reminded me how lonely I am.
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You should have remembered how kind I was to you when
you lost your cat.

Puteai sa ma inviti si tu la tine-n birou la o cafea.

You might have invited me to have coffee in your office.

Mai bine-mi aduceai trandafiri rosii, daca chiar voiai sa cred ca
ma iubesti.

You had better have brought me red roses if you really wanted
me to believe you were in love with me.”

—Fu, sa te iubesc?

“Me, in love with you?

Mai bine trezeste-te.

You had better wake up.

Am zis, pur si simplu, sd nu cumva sa dai informatii dacd cumva
cineva iti bate la usa si te intreaba de mine.

I simply said you must not volunteer information if anyone
knocks at your door, asking about me.

Ma ascund de politie de ani de zile.

I have been hiding from the police for years.

Se-ntampla sa stii tu de ce?

Do you happen to know why?”

—De unde sé stiu eu asa ceva? Poate ai folosit prea multe verbe
modale si adjective neregulate?

“How should I know? Maybe because you have used too many
modal verbs and irregular adjectives?

— Nu terminasesi de citit cartea de bucate pe care o citeai de sase
ore atunci cand a batut bursucul la usa ta?

“Hadn’t you finished reading the cookbook which you had
been reading for six hours when the badger knocked on your
door?”

Bursucul ar fi mancat orice: nu mancase nimic de o saptamana
incheiata.

The badger would have eaten anything: he had eaten nothing
for a whole week.

Daca il invitai induntru, ar locui si acum cu tine in padure.

Had you invited him in, he would still be living in the forest
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with you.

Chiar nu stiai ca el nu te va ierta niciodata, daca nu va fi
mancarea lui gata la vreme?

Did you really ignore the fact that he would never forgive you
if his food was not ready in time?

Nu-ti spusese, oare, ca, atunci cind nu vei mai reusi sa-1 hranesti
cum trebuie, el va pleca din padure, si se va duce la mare?

Hadn’t he told you that, when you failed to feed him properly,
he would leave the forest and go to the seaside?”

Veverita a amutit, si n-a mai scos o vorba pana in ziua de azi.

The squirrel fell silent, and she has not uttered one word to
this day.

Am intrebat-o daca ar face totul altfel acum, ca este batrand si
inteleapta.

I have asked her whether she would do things differently
now, that she is old and wise.

Veverita a rdspuns c4d, atunci cand se va intoarce bursucul inapoi
acasd, s-ar putea sd-i spund cd, dacd va promite cd o ia de
nevastd, va trebui neapdrat s-o duca cu el la mare ori de cate ori
are el chef sd faca plaja.

The squirrel replied that, when the badger came home again,
she might tell him that, if he promised to marry her, he would
have to take her to the seaside whenever he felt like basking
in the sun.

Bursucul a declarat ieri unui reporter cd, daca ar fi fost intrebat
vreodatd dacd se va insura cu o veveritd, si cand se va intampla
acest lucru, el ar fi spus tuturor celor interesati ca este insurat
inca de cand a plecat din padure, si cd incd este foarte fericit cu
nevasta lui bursucd, pentru cd ea nu l-ar ldsa flimand niciodata,
chiar daca ar fi cumparat zece cdrti de bucate noi, pe care n-a
apucat sa le citeasca.

The badger told a reporter yesterday that, if he had ever been
asked whether he would ever marry a squirrel, and when this
would happen, he would have told all those interested that he
had been married ever since he had left the forest, and he was
still very happy with his badger-wife, because she would
never let him go hungry, even if she had bought ten new
cookbooks, which she had not read yet.
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Daca i s-ar fi spus vulturului ca libelula nu s-ar fi maritat
niciodatd cu el dacd stia cd el va zbura cat este ziua de lungd, in
loc sd o ajute la treburile casei, n-ar incerca vulturul acum sa
divorteze de ea, si nu ar spdla vasele intr-o carciuma olandeza,
asteptand sd hotdrascd judecdtorul cine anume va mosteni
comoara pe care a lasat-o bufnita libelulei chiar de ziua nuntii

el.

If the eagle had been told that the dragonfly would never have
married him if she had known he would fly all day long
instead of helping her with the housework, the eagle would
not be trying to divorce her now, and he would not be
washing the dishes in a Dutch pub, waiting for the judge to
decide who will inherit the treasure that the owl bequeathed
to the dragonfly on her wedding day.

Nici libelula nu s-ar intreba daca nu ar fi fost mai fericitd daca ar
fi acceptat inelul pe care il cumparase ariciul pentru ea de la
duhul din sticla fermecata.

The dragonfly, on the other hand, would not be wondering
now whether she would not have been happier if she had
accepted the ring that the hedgehog had bought for her from
the genie in the bottle.

Ar putea acum sd-i ordone ariciului sd curete casa, sd spele
rufele, sd gdteascd masa de pranz—si nu m-ar intreba pe mine
daca as accepta sa merg cu ea intr-o croazierd pe Mediterana.

She could be ordering the hedgehog to clean the house, wash
the laundry, cook dinner —and she would not be asking me if
I would accept to join her on a Mediterranean cruise.

Dar, intrucat libelula m-a rugat deja sa impart camera cu ea, ea
este precis convinsa ca toata averea bufnitei va fi numai si numai
aei.

But, since the dragonfly has already asked me to share her
room, she must be certain that the owl’s entire fortune will be
hers alone.

Tocmai a intrebat-o un reporter pe libeluld daca s-ar fi maritat
cu vulturul, daca ar fi stiut cad bufnita avea in posesia ei
diamantul negru, care i-ar fi putut implini libelulei toate
dorintele, cu o singura conditie: sd nu se marite niciodatd cu un

A reporter has just asked the dragonfly whether she would
have married the eagle, if she had known that the owl
possessed the black diamond, which could have fulfilled all
the dragonfly’s wishes, on one condition: that she should
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never marry an eagle.

Libelula n-a vdzut inca acel testament, pentru ca bufnita este in
viata de patru sute patruzeci si patru de ani.

The dragonfly has not seen that will yet, because the owl has
been alive for four hundred and forty-four years.

Acest fapt ma face sd ma gandesc cd, decat sa-mi irosesc timpul
cu libelula, as face mai bine sd gasesc bufnita aceea, si sd incerc
sd-i fur diamantul negru inainte sd apuce ea sd faca un alt

testament.

This makes me think that, rather than waste my time with the
dragonfly, I had better find that owl, and try to steal her black
diamond before she makes another will.

Voi avea nevoie de un sofer: doreste cineva? Tu, cel de colo.
Intinde palma. Pizea! La o parte. Vine Puricele Periculos!

61

I will need a driver: is anyone interested? You, there. Open
your palm. Look out! Stand clear. Here comes the Perilous
Flea!

Daca mi-ar fi spus brutarul cd nu stie cand i va vinde taranul
fdina de grau, ori daca i-ar fi spus taranul brutarului cd nu-i va
vinde nimic daca brutarul nu va plati cu bani pesin, eu as fi
acum la Koln, si as incerca sa cumpadr chifle de acolo.

If the baker had told me that he did not know when the
peasant would sell him the wheat flour, or if the peasant had
told the baker that he would not sell him anything unless the
baker paid cash, I would be in Cologne now, trying to buy
rolls there.

N-as fi fost silit sa imi beau ceaiul de ghimbir de dimineatd cu
firimituri de la painea de secard de ieri, daca brutarul ar fi om
cinstit, si le-ar spune clientilor lui ca mai bine s-ar fi dus acestia
la altd pravalie, daca voiau sd ia micul dejun dimineata.

I would not have been forced to drink my morning ginger tea
with the crumbs of yesterday’s rye bread, if the baker were an
honest man, and if he told his customers that they had better
have gone to another shop if they wanted to have breakfast in
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the morning.

Dacd m-ati intreba daca as fi incercat eu sa gasesc alt brutar,
dacd stiam ce stiu acum, as rdspunde cd nu se poate sti cand
anume va vinde brutarul paine cu totul.

If you asked me whether I would have tried to find another
baker if I had known what I know now, I would reply that
there is no knowing when this baker will sell any bread,
anyway.

Haideti la K6In! Mi-am deschis acolo propriul meu magazin.

62

Come to Cologne! I have opened my own shop there.

[-am explicat soldatului cd, daca n-ar fi plecat cu noaptea in
cap, si dacd nu i-ar fi promis reginei cd ii va aduce un cal alb
de indatd ce va ajunge la malul raului, nu ar fi fost urmarit si
legat de stejarul batranetii.

I explained to the soldier that, if he had not left at the crack of
dawn, and if he had not promised the queen that he would
bring her a white horse as soon as he had reached the river
bank, he would not have been followed and tied to the oak tree
of old age.

Pomul acela era pedeapsa cea mai crunta.

That tree was the most terrible punishment.

Atunci cand am ajuns acolo, soldatul m-a intrebat cand va fi
lasat liber, pentru cd ar vrea sa plece din regat, si ar fi facut-o
de mult, daca ar fi stiut ce va pati.

When I arrived there, the soldier asked me when he would be
freed, because he would like to leave the kingdom, and he

would have done it long before if he had known what would
befall him.

L-am asigurat ca voi vorbi cu regina dupa ce aceasta isi va lua
micul dejun, si cd voi face tot ce-mi sta in putinta ca sa-1 scap
de necaz.

I assured him that I would talk to the queen when she had had
breakfast, and I would do everything in my power to get him
out of trouble.
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Which I did.

As vrea eu sd nu-l fi ajutat pe soldat, pentru cd, de indata ce s-
a vazut liber, a luat-o la goana cdtre codru, si dus a fost, in
vreme ce eu am ramas cu convingerea ca voi fi spanzurat daca
regina nu-si va primi calul alb care-i fusese promis.

I wish I had not helped the soldier, because, as soon as he was
free, he dashed away into the woods and never came back,
while I was left behind with the certainty that I would be
hanged if the queen did not receive the white horse that had
been promised to her.

Nu cumva aveti un cal alb de vanzare?

Do you happen to have a white horse for sale?

N-as fi plecat din Venetia, dacd as fi aflat la vreme ca mi se va
decerna premiul pentru cel mai bun dramaturg din sudul

Europei.

I would not have left Venice if I had learnt in time that I would
be awarded the prize for the best playwright in the south of
Europe.

As fi ramas la sora mea vitregd inca o zi si jumatate, dar nici nu
m-am gandit cd acest lucru va fi necesar, asa cum acum chiar
nu-mi vine sd cred cd mi s-a dat acest premiu cu adevarat, ca

el este al meu de doud zile incheiate.

I would have stayed with my stepsister for another day and a
half, but it never occurred to me this was necessary, the same
as right now I can hardly believe I was really awarded this
prize, that it has been mine for two whole days.

N-am mai primit niciodata niciun premiu!

I have never been awarded any other prize!

Cine ar fi crezut cd mad vor alege chiar pe mine?

Who would have thought they would choose me of all people?

Sora mea vitregd nu stie dacd ar fi aflat de premiu, dacd nu si-
ar fi rupt un picior, si nu ar fi fost silitd sa-si petreaca sfarsitul
de sdptamanad in pat.

My stepsister does not know if she would have found out about
the prize if she had not broken a leg, and if she had not been
forced to spend the weekend in bed.
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Mi-a spus cd a anuntat-o regizorul italian B. N. insusi.
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She told me the Italian director B. N. himself had let her know.

M-a intrebat: ,Unde crezi c3 a auzit de tine?”

She asked me: “Where do you think he heard about you?”

[-am raspuns cd precis i-a spus de mine secretara lui, cu care
am iesit la o cafea.

I answered that his secretary, whom I had taken out for coffee,
must have told him about me.

Doar nu era sd-i spun ca zile in sir am urmadrit-o pe secretara
aceea, stiind cd, dacda am o aventura cu ea, sansele mele vor

spori considerabil.

I was not going to tell her that I had been following that
secretary for days, knowing that, if [ had an affair with her, my
chances would increase considerably.

Scuzati-md, trebuie sa raspund la telefon. ,, Alo? Da, am aflat!
E de necrezut, nu-i asa?

Sorry, I must take this call. “Hello? Yes, I have heard! It is
incredible, isn’t it?

Cine s-ar fi gandit cd ma vor alege tocmai pe mine, din 300 de
dramaturgi?

Who would have thought they would choose me out of 300
playwrights?

Dar ti-am spus doar, nu aveam pe nimeni cunoscut in juriu!
Nu fac eu lucruri dintr-astea! M-au ales pe merit.

But I've told you, I knew nobody in the jury! I wouldn’t do that!
I simply deserved it.

Acum ai vrea sd-mi fi publicat piesa despre fizicieni atunci
cand te-am rugat, nu-i asa?

Now you wish you had published my play on physicists when
I asked you to, don’t you?

Daca o publicai, ai fi acum un om bogat!

If you had published it, you would be rich now!

Daca te-ai fi imbogatit, m-ai plati si pe mine, si as putea si eu
sd-mi cumpadr un bilet de avion, ca sd md intorc la Venetia, sa
ii multumesc secretarei.

If you had made a fortune, you would pay me, too, and I could
buy a plane ticket in order to go back to Venice and thank the
secretary.

Poate ca m-as si insura cu ea, cine stie? Ei, vezi? Norocul meu
cd nu mi-ai publicat piesa!”

I might even marry her, who knows? See? Lucky me, that you
have never published my play!”

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

Universitatea din Bucuresti



> LlDLq
60

Zz
& k2
EL ¢
[ o~
%, g?

,
<
®andV
Inviitati inteligent
Invatati gramalica

Volumul 7. Examen la gramatica engleza.

131

Dacad as fi stiut cd dramaturgul va scrie o piesd despre arici
dupd ce md va cunoaste, as fi refuzat sd ies cu el.

If I had known that the playwright would write a play about
hedgehogs after he had met me, I would have refused to go out
with him.

Ma intrebase la telefon dacd as fi cumpadrat un arici, dacd s-ar
fi oferit el sd imi vandd unul.

He had asked me on the phone if I would have bought a
hedgehog if he had offered to sell me one.

Am vrut sa stiu cAnd anume imi va aduce ariciul, si daca ariciul
pe care avea de gand sd mi-1 vandd ma va intelege atunci cand
voi vorbi cu el in englezeste.

I wanted to know when he would bring the hedgehog, and if
the hedgehog that he was going to sell would understand me
when I talked to him in English.

Dramaturgul a izbucnit in ras, si a intrebat cine cred eu cd sunt,
sa intreb astfel de lucruri intr-o convorbire telefonicd cu un
barbat pe care nici nu l-am cunoscut inca.

The playwright burst out laughing, and asked who I thought I
was, to ask such things in a telephone conversation with a man
I had not even met yet.

65

De cand sunt, n-am mai vazut un urs atat de gras.

I have never in my life seen such a fat bear.

Ma intreb ce faceati voi, dacd v-ati fi intalnit cu el.

I wonder what you would have done, if you had met it.

Ati fi luat-o la sandtoasa, ca s scapati cu viatd, nu-i asa?

You would have run for your life, wouldn’t you?

Locuiesc in pddure inca de cand proprietdreasa mea m-a
prevenit cd va chema politia daca nu-i voi plati chiria.

I have been living in the forest ever since my landlady warned
me that she would call the police if I did not pay the rent.
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Mai intdi am dormit intr-o scorbura de copac, si as mai dormi
si acum in ea, dacd o veveritd uriasd n-ar fi dat de stire tuturor
animalelor cd am intentia sa ajung presedintele padurii, si sa-i
gonesc pe toti afara din ea.
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[ first slept in a tree hollow, and I would still be sleeping in it, if
a giant squirrel had not let all the animals know that I meant to
become president of the forest, and chase them all away.

Poate ca as fi facut-o, cine stie.

I might have done that, who knows.

Pot sd fiu chiar fioros atunci cand sunt jignit.

I can be very fierce when I am offended.

Ar fi trebuit sa le dau o lectie, nu-i aga?

I ought to have taught them a lesson, oughtn’t I.

As fi putut sa retez cozile unora dintre ele, ori sd le interzic sa
mai mdnéance ghinde.

I could have cut a few tails off, or forbidden some of them to eat

acorns.

De sdptamani de zile, tot visez in zadar ca infrang un animal

urias, si castig respectul tuturor celorlalti.

For weeks I have been dreaming in vain of defeating some huge
animal, and winning everybody else’s respect.

Adevarul este ca, acum, la vederea acestui urs urias, as vrea sa
ma aflu intr-un pat cald si sd dorm.

Fact is that now, seeing this huge bear, I wish I were sleeping in
a warm bed.

As vrea sd nu-i fi spus proprietdresei cd n-am nevoie de
apartamentul ei, si cd nu este nevoie sa-mi spund de doud ori
sd plec de acolo.

I wish I had never told my landlady that I did not need her
apartment, and that she need not tell me twice to go away.

De fapt, as vrea sa nu fi plecat niciodatd din casa ei.

In fact, I wish I had never gone away from her house at all.

Vd rog, sa mad trezeasca cineva din acest cosmar ingrozitor!

Will someone wake me up from this horrible nightmare?

Nu sunt tocmai sigur ca dorm —dar, in mod cert, as vrea sa fie

vis.

Well, I am not sure I am sleeping —but I certainly wish I were
dreaming.
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Daca i s-ar fi spus vulturului ca libelula nu s-ar fi maritat
niciodatd cu el daca stia cd el va zbura cat e ziua de lunga in loc
s-0 ajute la treburile casei, n-ar incerca el acum sa divorteze de
ea, si nu ar spdla vase intr-o carciumd olandezd, asteptand sa
hotdrascad judecatorul cine anume va mosteni comoara pe care
a lasat-o bufnita libelulei chiar de ziua nuntii ei. Nici libelula
nu s-ar intreba daca nu ar fi fost mai fericitd daca ar fi acceptat
inelul pe care il cumpadrase ariciul pentru ea de la duhul din
sticla fermecatd. Ar putea acum sa-i ordone inelului sa curete
casa, sd spele rufele, sd gdteascd masa de pranz—si nu m-ar
intreba pe mine dacd as accepta sd merg cu ea intr-o croazierd
pe Mediterana. Dar, intrucat libelula m-a rugat deja sa impart
camera cu ea, trebuie sd am in vedere cd ar putea sd pund mana
singurd pe toatd averea bufnitei.

If the eagle had been told that the dragonfly would never have
married him if she had known he would fly all day instead of
helping her with the housework, he would not now be trying
to divorce her, and he would not be washing dishes in a Dutch
pub while waiting for the judge to decide who will inherit the
treasure that the owl bequeathed to the dragonfly on her
wedding day. Neither would the firefly wonder if she would
not have been happier if she had accepted the ring the
hedgehog had bought for her from the genie in the magic
bottle. She would now be able to order that ring to clean the
house, do the laundry, cook dinner —and she would not ask me
if T would accept to join her on a cruise across the
Mediterranean Sea. But, since the dragonfly has already asked
me to share her room, I must bear in mind that she might get
the owl’s fortune all to herself.

Priviti! Tocmai a intrebat-o un reporter daca s-ar fi maritat cu
vulturul dacad ar fi stiut ca bufnita avea in posesia ei diamantul
negru care i-ar fi putut implini libelulei toate dorintele, cu o
singurd conditie: sd nu se madrite niciodatd cu un vultur. Ia
auziti! Libelula n-a vazut incd acel testament, pentru ca bufnita
este in viatd, si acest lucru se intampla de patru sute patruzeci

Look! A reporter has just asked her if she would have got
married to the eagle if she had known that the owl possessed
the black diamond which could have fulfilled all the
dragonfly’s wishes, on only one condition: that she should
never marry an eagle. Just listen! The dragonfly has not seen
that will yet, because the owl is still alive, and has been so for
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si patru de ani... Acest fapt mad face sd ma intreb daca, decat sa-
mi irosesc timpul cu libelula, n-as face mai bine sa gasesc
bufnita aceea si sd incerc sad-i fur diamantul negru inainte sa
apuce ea sd facd un alt testament. Voi avea nevoie de un sofer:
doreste cineva? Tu, cel de colo. Intinde palma. Pdzea! La o
parte. Vin! Vine Puricele Periculos!

four hundred and forty-four years... That makes me wonder if,
rather than waste my time with the dragonfly, I had not better
find that owl and try to steal the black diamond before she
makes another will. I need a driver: anyone interested? You
there. Hold out your palm. Beware! Stand aside. Here I come —
the Ferocious Flea!

Inotam. Inotam de o jumadtate de zi atunci cand m-am intalnit
cu delfinul care ii promisese balenei cd nu voi ajunge niciodata
la locul unde au ascuns ei mancarea.

I was swimming. I had been swimming for half a day when I
met the dolphin who had promised the whale that I would
never reach the place where they had hidden the food.

Mi-am dat seama cd nici mdcar nu le pdsa de mine de fapt,
chiar nu le pasa daca o sd mananc toata hrana, ori o s le las si
lor o parte din ea. Ei nu voiau decat sa afle cat de departe voi
ajunge dacd nu ma vor opri din drum.

I realized they were not really concerned about me, they did not
give a damn whether I would eat all the food or leave some for
them too. All they were thinking of was how far I was going to
get if they did not stop me.

Cand ma impiedica cineva sd inot, eu ma infurii foarte tare.
Toatad viata mea am visat sa fiu olimpic, si am fost absolut
convins ca acest lucru se va intampla intr-o buna zi.

I can get very angry when someone prevents me from
swimming. All my life I have been dreaming to win the
Olympics, and I have always been sure I will manage to do it
some day.

Nu m-am prezentat, vd rog sd ma scuzati. Acum este oricum
7
prea tarziu s-o mai fac. Dacd se intdmpla ca voi si delfinul sa

I am sorry I have not introduced myself. Well, never mind, it is
too late now. If you and the dolphin should find the food before
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gdsiti mancarea inaintea mea, mancati-o voi pe toatd, si sa dea
Domnul sa va ingrdsati si voi ca balena. Precis ca delfinul va
chema o ambulantd si vd va duce la spitalul marin impreuna
cu balena. E de la sine inteles ca va trebui sa vina si el cu voi.
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me, eat it all and may you get as fat as the whale. The dolphin is
certain to call an ambulance and take you and the whale to the
sea-hospital. Of course, he will have to accompany you.

In tot acest timp, eu voi fi ajuns la locul unde juriul ma va
declara campionul marii. Voi castiga avionul pe care visati voi
dintotdeauna sa puneti mana, si, pana sa va dumiriti voi ce am
facut, eu voi fi zburat drept pe planeta mea proprie, pe care
mi-am cumpadrat-o inainte ca Dumnezeul tuturor creaturilor
sd md prefaca in fantomad. La naiba! Nu va putea nimeni sa ma
vadd, iar voi nici mdcar nu veti afla cine anume a castigat
avionul fermecat. Poate ar fi cazul sd ma las pagubas si sa ma
trezesc din visul acesta care mad face atat de nefericit.

In the meantime, I will have reached the place where the jury
will declare me the sea-champion. I will win the plane that you
have always dreamt of getting, and, by the time you realize
what I have done, I will have flown to my own planet, which I
bought before I was turned by the God of all creatures into a
phantom. Damn! Nobody will be able to see me, and you won't
even know who won the magic plane. Maybe I should give up,
and wake up from this dream that makes me so unhappy.

Nu-ti citeam romanul daca as fi stiut ca eroul lui principal
este un profesor de engleza.

I would not have read your novel if I had known its main hero
was an English teacher.

Ai cunoscut vreun profesor care iti spune sd te scoli tarziu si
nici sa nu te gandesti la teme?

Have you ever met a teacher who tells you to sleep late and
forget about homework?

Daca ar exista pe lume un astfel de profesor, atunci as
intelege ca ai vrea sa scrii despre el.

If there were such a teacher in this world, then I would
understand that you would like to write about him.
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Atunci cand te-am intrebat dacad ai fi scris un roman despre
un inotdtor, daca tu nu ai fi invatat sa inoti, mi-ai spus ca ai
putea fi bogat acum, dac4 ai fi putut scrie despre lucruri care
nu iti sunt cunoscute.
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When I asked you if you would have written a novel about a
swimmer, if you had never learnt how to swim, you told me
that you would be rich now if you had been able to write about
things that you were not familiar with.

Eu as vrea sa pot scrie despre toate acele lucruri care nu vor
exista niciodata.

I wish I could write about all the things that can never be.

Nu mi-ai spus cand vei scrie un alt roman, sau dacd acest
lucru se va intampla in curand.

You have never told me when you will write another novel, or
if that will happen any time soon.

Atunci cand ne mai intilnim, te voi intreba dacd tu ai citi o

carte, daca ea ar fi fost scrisa de cineva asa ca mine.

When I see you again, I will ask you whether you would read
a book if it had been written by someone like me.

S-ar putea sa spui cd nu. In acest caz, te voi intreba daca te-ai
fi gandit cd mi s-ar putea decerna Man Booker Prize atunci
cand voi izbuti sd scriu exact ca tine.

You might say No. In that case, I will ask you if you would have
thought I could be awarded the Man Booker Prize when I
manage to write just like you.

Iti vei dori sd nu fi scris despre un profesor de englezd, pentru

cd tocmai am devenit si eu profesor.

69

You will wish you had never written about a teacher of English,
because I have just become a teacher myself.

— Ce vrei sa te faci dupad ce termini studiile?

“What do you want to become when you have graduated?”

—Cred cd mi-ar pldcea sd imaginez tot felul de lucruri.

“I think I would like to imagine all kinds of things.

Mi-ar fi placut sd ndscocesc alfabetul, dacd nu ar fi fost
inventat deja.

I would have liked to invent the alphabet, if it had not already
been invented.
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Strabunica mea s-ar fi facut pilot daca ar fi fost cu putintd, dar

pe vremea aceea numai barbatii puteau pilota avioanele.
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My great-grandmother would have become a pilot if it had

been possible, but back then only men could fly planes.

Fratele meu mai mare s-ar fi facut astronaut, insa l-au respins
la vizita medicald, pentru ca este prea scund si rotofei.

My elder brother would have become an astronaut, only they
rejected him at the medical examination, because he is too
short and plump.

Mie mi-ar pldcea si sa modelez obiecte cu mainile mele:
pahare, cdni, vaze.

I would also like to make things with my own hands: glasses,
cups, vases.”

— Tnva’,cé olaritul.

“Learn pottery.”

— As vrea sd fac o groaza de bani.

“I would like to make a lot of money.”

—Studiaza stiintele economice, si fd-te expert in vanzari.

“Go to economic sciences, and become an expert seller.”

— As vrea sd ajung miliardar.

“T would like to become a billionaire.”

— Atunci inseamnd c§ vrei si fii bancher.

“Then what you want is to be a banker.”

—Cand voi fi miliardar, mi-ar pldcea sd cumpdr muntele cel
mai inalt din lume.

“When I am a billionaire, I would like to buy the highest
mountain in the world.”

— Aha. Studiaza geografia, in acest caz.

“Aha. Then study geography.”

—De pe acel munte, as vrea sd zbor cu aripile mele proprii.

“From that mountain, I would like to fly with my own wings.”

—Daca studiezi psihologia, ai sa afli ce efect au visele asupra
noastrd atunci cand suntem treji.

“If you study psychology, you will find out what dreams do to
us when we are awake.”

—In vreme ce voi zbura, mi-as dori sa md imprietenesc cu
toate pdsdrile pe care le intalnesc, si sa le invat sa vorbeasca
cu oamenii.

“When I am flying, I would like to befriend all the birds I meet,
and teach them how to speak to humans.”

—In ce limb43 ai vrea sd vorbeascad?

“What language would you like them to speak?”

—Englezd, fireste.

“English, of course.”
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— Aha. Vrei s te faci profesor de engleza. Ca miliardar, un

salariu mic nu te va descuraja.
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“I see. You want to become a teacher of English. As a
billionaire, a small salary will not discourage you.”

—Nu pot sd fiu profesor, si sd am un salariu mare? Mi-ar

surade ideea.

“Can’t I be a teacher, and have a large salary? I sort of like the

idea.”

—Aceasta este o intrebare la care nu se poate rdaspunde,
pentru ca profesorii de engleza sunt cele mai stranii fiinte de
pe lume: nu le pasa de bani.

“I can’t answer that question for you, because teachers of
English are the strangest creatures in this world: they don’t

care about money. “

— Acum stiu ce vreau sa ma fac atunci cand termin facultatea:
vreau sa fiu miliardar, si sa platesc toti profesorii de engleza
din lume, cu conditia sd nu-si tortureze studentii cu studii

culturale ori gramatica generativ-transformationald.

“Now I know what I want to become when I graduate: I want
to be a billionaire, and pay all the English teachers in the world,
on condition they do not torture their students with cultural

studies or transformational-generative grammar.

Si nici sd nu le spuna elevilor, , Lasati regulile de baza, vorbiti

exact ca mine si atat”.

And they must not tell their students, ‘Forget about the basic

J A

rules, just speak like me’.

—Cand o face plopul pere si rdchita micsunele. Nu inainte.

“That will be the day.”
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